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[TPEJIOI 3BAKOHA

O [IOTBPBPUBAKY OKBUPHOI” CIIOPA3YMA O 3AJMY LD 2147 (2023) USMEBY
BAHKE 3A PA3BOJ CABETA EBPOIIE U PEITYBJIMKE CPBUIE — ITPOJEKTHHU 3AJAM
3A U3I'PAJIHHY BUO4 KAMITYCA

Ynan 1.

ToTsphyje ce OxBupHHM cniopasyM o 3ajmy LD 2147 (2023) n3mehy banke 3a pa3soj
Cageta Espone u PenyGnuke Cpouje — [Tpojextru 3ajam 3a u3rpaamy bHO4 Kamnyca, koju je
notrnuean 15. cenrem6pa 2023. roaune y lapusy u 22. centemOpa 2023. roaune y beorpany.
V OPUIHHAJTY Ha EHITIECKOM Je3HKY.

Unan 2.

Teker OkBupHOTr criopazyma o 3ajmy LD 2147 (2023) usmehy banke 3a pa3soj Caseta
Espone n Peny6inke Cpbuje — IIpojektan 3ajam 3a usrpamby bMO4 Kamnyca y opurunany
Ha €HIJIECKOM je3UKY H Y IIPEBOJY Ha CPIICKH JE3HK IT1aCH:
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COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK, international organisation with its headquarters at 55,
Avenue Kléber, 75116 Paris (France) (hereinafter, the “CEB” or the “Bank”), on the one hand,

and

The REPUBLIC OF SERBIA, (hereinafter, the “Borrower” and together with the CEB, the “Parties” and
each a “Party”), on the other hand,

WHEREAS

(A)

(B)

(C)

(E)

(F)

(G)

(1)

Having regard to the loan application submitted by the Republic of Serbia on 14" February
2023, approved by the CEB’s Administrative Council on 16™ March 2023,

Having regard to the Third Protocol dated 6 March 1959 to the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council of Europe dated 2 September 1949,

Having regard to the CEB’s Loan Regulations, as adopted by the CEB’s Administrative Council
Resolution 1587 (2016) (hereinafter, the “Loan Regulations”),

Having regard to the CEB’s Loan and Project Financing Policy, as adopted by the CEB’s
Administrative Council Resolution 1646 (2022) (hereinafter, the “Loan Policy”),

Having regard to the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy, as adopted by the
CEB’s Administrative Council Resolution 1588 (2016) (hereinafter, the “Environmental and
Social Safeguards Policy”),

Having regard to the CEB’s Procurement Guidelines, as adopted by the CEB’s Administrative
Council in September 2011 (hereinafter, the “Procurement Guidelines”),

Having regard to the CEB’s Data Protection Regulation, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1639 (2022) (hereinafter, the “Data Protection Regulation”),

Having regard to the CEB’s Anti-Corruption Charter, as adopted by the CEB’s Administrative
Council Resolution 1628 (2021), and

Having regard to the CEB’s Policy on Non-compliant/Uncooperative Jurisdictions, as adopted
by the CEB’s Administrative Council Resolution 1630 (2021),

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:




1. INTERPRETATION

1.1 Definitions
The following terms shall have the meaning indicated below, except as the context requires otherwise:
“Agreement” means this framework loan agreement, including its appendices.

“Allocation” means the commitment of a Tranche by the Borrower to the eligible component parts of
the Project even if such Tranche has not yet been paid out under the Project.

“Allocation Period” has the meaning specified under Sub-clause 5.2.

“BI04” means BI04 doo, a Serbian law governed limited liability company, having its registerd office
at Nemanjina 11, Belgrade and registered with the Serbian Business Registers Agency under number
21933414, fully owned and controlled by the Borrower under the competence of the Ministry of
Science, Technological Development and Innovation, and especially established by the Borrower for
the purposes of the Project.

“Business Day” means in relation to payments in Euro, any day on which TARGET 2 (the Trans European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer system) is operating.

“Certificate” has the meaning specified under Sub-clause 4.5 and the form stipulated under Appendix
4 hereto.

“Closing Date” means the date specified under Appendix 1 hereto from which no further
disbursements under the Loan may take place. Such date may be modified upon prior written consent
of both Parties, by means of an exchange of letters.

“Completion Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Cross-Default Event” has the meaning specified under Sub-clause 6.6.
“Currency” means, for the purposes of the Agreement, Euro.

“Day Count Convention” means the convention for determining the number of days between two
dates and the number of days in a year specified in the relevant Disbursement Notice.

“Debt Instrument” means (i) any loan or other form of financial indebtedness; (ii) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a loan,
deposit, advance or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit
under a refinancing or rescheduling agreement), (iii) a bond, note, debt security, debenture or similar
written evidence of financial indebtedness; or (iv) an instrument evidencing a guarantee of an
obligation constituting financial indebtedness of another.

“Default Interest Rate” has the meaning specified under Sub-clause 4.9.

“Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be disbursed pursuant to
the applicable Disbursement Notice.

“Disbursement Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.3(b).

“Disbursement Request” has the meaning specified under Sub-clause 4.3 (a).




“Effective Date” means the date of entry into force of the Agreement resulting from Clause 20.

“EU” means the European Union.

“EURIBOR” means the percentage rate quoted by any financial news provider acceptable to the CEB
at or about 11.00 a.m. Brussels time on the Interest Determination Date as the Euro wholesale funding
rate administrated by the European Money Market Institute (or any other entity which takes over the
administration of that rate) for the same period as the relevant Interest Period.

If the relevant Interest Period is not the same as a period quoted by the relevant financial news
provider, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate resulting from a linear interpolation by
reference to two (2) EURIBOR rates, one of which is applicable for a period of whole months next
shorter and the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant Interest
Period.

“Euro” and the sign “EUR” means the lawful currency of the Member States of the EU which from time
to time adopt it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty of the EU
and the Treaty on the Functioning of the EU or their succeeding treaties.

“European Convention on Human Rights” means the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950, CETS No. 5, as amended from time to time.

“European Social Charter” means the European Social Charter dated 3 May 1996, CETS No. 163, as
amended from time to time.

“Final Beneficiaries” are specified under Appendix 1 hereto as the group benefitting from the social
effects of the Project.

“Fixed Interest Rate” means the interest rate per annum specified in the applicable Disbursement
Notice.

“Floating Interest Rate” means the interest rate per annum determined by adding or subtracting the
Spread specified in the applicable Disbursement Notice to or from, as the case may be, the Reference
Rate.

For the avoidance of doubt, when the determination of the Floating Interest Rate results in a negative
interest rate (due to a quoted negative Reference Rate, to the operation of a Spread that is subtracted
from the Reference Rate or to any other circumstances), the interest to be paid by the Borrower for
the Interest Period shall be deemed to be zero.

“Forecasted Expenditure” means the eligible costs planned to be incurred under the Project over the
period of one (1) year

“Global Monitoring Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(b).
“Incurred Expenditure” means the eligible costs incurred by the Project Implementing Entity.

“Interest Determination Date” means, for the purposes of determination of a Floating Interest Rate,
the day falling two (2) Business Days prior to the first day of the Interest Period, unless otherwise
specified in the relevant Disbursement Notice.

“Interest Payment Dates” means the dates for the payment of interest corresponding to the relevant
Interest Period specified in the applicable Disbursement Notice.




“Interest Period” means the period commencing on an Interest Payment Date and ending on the day
immediately prior to the following Interest Payment Date, provided that the first Interest Period
applicable to each Tranche shall commence on the Disbursement Date and end on the day immediately
prior to the next Interest Payment Date.

“Loan” means the loan granted to the Borrower by the CEB by means of the Agreement.
“Loan Amount” means the amount specified under Sub-clause 4.1.
“Market Disruption Event” has the meaning specified under Sub-clause 4.10.

“Material Adverse Change” means any event which, in CEB’s opinion, (i) materially impairs the
Borrower’s ability to perform its financial obligations under the Agreement; (ii) adversely affects any
Security provided by the Borrower or a third-party to secure the due performance of the Borrower’s
financial obligations under the Agreement; or (iii) adversely affects any rights or remedies of the CEB
under the Agreement.

“Maturity Date” means the last Principal Repayment Date for each Tranche specified in the applicable
Disbursement Notice.

“Modified Following Business Day Convention” means a convention whereby if a specified date would
fall on a day which is not a Business Day, such date would be the first following day that is a Business
Day unless that day falls in the next calendar month, in which case that date would be the first
preceding day that is a Business Day.

“MPI” means the Borrower’s Ministry for Public Investment.
“MSTDI” means the Borrower’s Ministry for Science, Technological Development and Innovation.

“Paris Agreement” means the legally binding international treaty on climate change, adopted by 196
Parties at the UN Climate Change Conference (COP21) in Paris, France, on 12 December 2015 that
entered into force on 4 November 2016 with the overarching goal to hold “the increase in the global
average temperature to well below 2°C above pre-industrial levels” and pursue efforts “to limit the
temperature increase to 1.5°C above pre-industrial levels.

“Prepayment Confirmation” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Costs” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Date” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.
“Prepayment Notice” has the meaning specified under Sub-clause 4.7.

“Principal Repayment Date(s)” means the date(s) for the repayment(s) of principal under each
Tranche specified in the applicable Disbursement Notice.

“Principal Repayment Period” means with respect of each Tranche the period running from its
Disbursement Date to its Maturity Date.

“Procurement Plan” has the meaning ascribed to it in the Procurement Guidelines.
“Progress Report” has the meaning specified under Sub-clause 6.1(a).

“Prohibited Practices” has the meaning specified under Sub-clause 5.8(c).




“Project” means the eligible investment scheme(s) set forth under Appendix 1 hereto to be partially
financed with the Loan approved by the CEB’s Administrative Council with ref. LD 2147 (2023).

“Project Implementing Entity” (hereinafter, the “PIE”) means the legal entity that, by delegation of
the Borrower, is in charge of the implementation of the Project.

“Project Implementing Unit” (hereinafter, the “PIU”) means the team appointed by the PIE in charge
of the day-to-day management of the Project.

“Reference Rate” means EURIBOR for a Floating Interest Rate Tranche denominated in Euro.

“Sanction Lists” means (i) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes
issued by the EU pursuant to chapter 2 of title V of the Treaty on European Union as well as article 215
of the Treaty on the Functioning of the European Union, as available on the official EU website’ or on
any successor page, as amended and supplemented from time to time; or (i) any economic, financial
and trade restrictive measures and arms embargoes issued by the United Nations Security Council
pursuant to article 41 of the UN Charter, as available on the official UN website or on any successor
page, as amended and supplemented from time to time.

“Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in and/or otherwise subject to one or more
Sanction Lists.

“Security” means any agreement or arrangement creating a preferential rank, a preferential right of
payment, a collateral or guarantee of any nature whatsoever which might confer enhanced rights upon
third parties.

“Spread” means, in connection with Floating Interest Rate Tranches, the fixed-spread to the Reference
Rate (being either plus or minus) specified in basis points in the applicable Disbursement Notice.

“Tranche” means an amount disbursed or to be disbursed under the Loan.
1.2 Construction

Unless the context otherwise requires, references to:

(i) this Agreement shall be construed as references to this Agreement as supplemented,
amended or restated from time to time;
(i) a Party or any other person includes its successors in title or permitted transferee;
(iii) "Clauses", “Sub-clauses” and “Recitals” shall be construed as references to clauses,
sub-clauses and recitals respectively of this Agreement; and
(iv) words importing the singular shall include the plural and vice-versa.
1.3 Headings

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation.
1.4 Rounding

For the purposes of any calculations referred to in this Agreement:

http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-nomepage/8442/consolidated-list-sanctions _er




(i) all percentages resulting from such calculations other than those determined through
the use of interpolation will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-
thousandth of a percentage point (e.g., 9.876541% (or .09876541) being rounded
down to 9.87654% (or .0987654) and 9.876545% (or .09876545) being rounded up to
9.87655% (or .0987655));

(ii) all percentages determined through the use of linear interpolation by reference to two
(2) relevant Reference Rates will be rounded, if necessary, in accordance with the
method set forth in subsection (a) above, but to the same degree of accuracy as the
two (2) rates used to make the determination (except that such percentages will not
be rounded to a lower degree of accuracy than the nearest one thousandth of a
percentage point (0.001%)); and

(iii) all currency amounts used in or resulting from the above calculations will be rounded,
unless otherwise specified in the relevant Currency definition, to the nearest two
decimal places in the relevant currency (with .005 being rounded upwards (e.g., .674
being rounded down to .67 and .675 being rounded up to .68).

2. CONDITIONS

The Loan is granted under the general conditions of the Loan Regulations and under the special
conditions of the Agreement.

3. PURPOSE

The CEB grants the Loan to the Borrower, who accepts it, solely for the purpose of financing the Project
as described under Appendix 1.

The proceeds of the Loan cannot be used for the financing of taxes (including VAT), customs and other
duties.

Any change to the way the Loan is applied that has not received the CEB’s prior written approval would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

4. FINANCIAL CONDITIONS
4.1 Loan Amount
The Loan Amount is:

TWO HUNDRED MILLION EUROS
EUR 200,000,000

4.2 Disbursement Amount
The Loan shall be disbursed in a minimum of two (2) Tranches.

The amount of each Tranche, except for the first Tranche, shall be determined according to the
Incurred Expenditure and Forecasted Expenditure. The amount of the first Tranche shall not exceed
twenty-five per cent (25 %) of the Loan Amount.




4.3 Disbursement Procedure

The disbursement of each Tranche is determined through the following procedure:
(a) Disbursement Request

Prior to each disbursement and upon prior consultation with CEB, the Borrower shall submit to the
CEB a disbursement request substantially in the form set out under Appendix 3 hereto (hereinafter, a
“Disbursement Request”).

A Disbursement Request shall specify the proposed:

(i) Currency(ies) and amount(s) for the Tranche;

(ii) Disbursement Date; such Disbursement Date shall be a Business Day falling at least five
(5) Business Days after the date of the Disbursement Request;

(iii) Principal Repayment Date(s), including the Maturity Date, taking into account that the
Principal Repayment Period for each Tranche shall not exceed twenty (20) years
including a grace period not greater than five (5) years;

(iv) maximum Fixed Interest Rate or maximum Spread to the Reference Rate;

(v) Interest Period and Interest Payment Dates;

(i) Day Count Convention and Business Days; and

(vii) Borrower’s account for payments.

Each Disbursement Request delivered to the CEB shall be irrevocable, unless otherwise agreed in
writing by the CEB.

(b) Disbursement Notice

If the CEB receives a Disbursement Request that complies with the Disbursement Request
requirements set out in Sub-clause 4.3(a) above, and if all other relevant Disbursement Conditions as
defined in Sub-clause 4.5 (Disbursement Conditions) below have been fulfilled by the Borrower, the
CEB shall deliver to the Borrower a disbursement notice substantially in the form set out under
Appendix 3 hereto (hereinafter, a “Disbursement Notice”). Each Disbursement Notice shall be
delivered at least two (2) Business Days before the proposed Disbursement Date.

A Disbursement Notice shall specify:

(i) the Currency(ies) and the amount(s) for the Tranche;

(i) the Disbursement Date;

(iii) the Principal Repayment Period and Principal Repayment Date(s), including the Maturity
Date;

(iv) the Fixed Interest Rate or the Spread to the Reference Rate;

(v) the Interest Period and the Interest Payment Dates;

(vi) the Day Count Convention and the Business Days; and

(vii)the Borrower’s and the CEB’s accounts for payments.

A Disbursement Notice matching the elements included in a Disbursement Request shall constitute an
irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to borrow from the CEB and
on the part of the CEB to disburse to the Borrower the Tranche under the terms and conditions
specified in the Disbursement Notice.
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Notwithstanding the above, if the CEB has not delivered a Disbursement Notice within ten (10)
Business Days following the receipt of a Disbursement Request, the relevant Disbursement Request
shall be deemed as cancelled.

4.4 Disbursement Period

Unless otherwise agreed in writing by the CEB, the Borrower shall not be entitled to:

(i) the issue of a Disbursement Request for the first Tranche beyond twelve (12) months after

the execution of the Agreement by the Parties;

(i) the issue of any further Disbursement Request beyond eighteen (18) months after the last

disbursement; or

(iii) the issue of any further Disbursement Request beyond the day falling fifteen (15) Business

Days before the Closing Date.

4.5 Disbursement Conditions

(a) Conditions precedent to the Disbursement Request for the first Tranche:

(i)

(if)

(iii)

(iv)
(v)

(vi)

(wvii)

Legal opinion in English issued by the Ministry of Justice of the Borrower confirming to
the CEB'’s satisfaction, substantially in the form set out under Appendix 2 hereto, that
the Agreement has been duly executed by authorised representatives of the Borrower
and that the Agreement is valid, binding and enforceable in accordance with its terms
in the Borrower’s jurisdiction.

Evidence in English (e.g., power of attorney, etc.) to the CEB’s satisfaction of the
person(s) authorised to execute the Agreement and the Disbursement Requests on
behalf of the Borrower, together with the authenticated specimen of the signature(s)
of such person(s).

A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4 hereto, signed by the
person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower
and dated not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement
Request.

The Borrower shall, through the MSTDI and MPI, share with the CEB, for approval, the
Procurement Plan in a format and substance satisfactory to the CEB.

The Borrower shall, through the MSTDI, confirm the governance structure for Bio4,
which is the Project’s beneficiary and its organisation chart. Furthermore the
Borrower shall, trough the MSTDI, confirm the governance structure for the Project’s
implementation.

The Borrower shall, through the MPI, confirm the organisational chart for the PIU
within MPI, including whether employees within the PIU are full-time or part-time
staffed for the Project’s implementation (together with clear indication as to the share
of time dedicated to the Project’s implementation, for part-time staffed employees).
The Borrower shall, through the MSTDI, provide a consolidated view of the expected
profit and loss for BIO4, based on latest assumptions.

(b) Conditions precedent to any further Disbursement Request:

(i)

(ii)
(iii)

Evidence in English (e.g., Power of Attorney, etc.) to the CEB’s satisfaction of the
person(s) authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of the
Borrower, together with the authenticated specimen of the signature(s) of such
person(s).

Progress Report confirming to the CEB’s satisfaction the full Allocation of the previous
Tranche.

A Certificate from the Borrower in the form of Appendix 4, signed by the person(s)
authorised to execute the Disbursement Requests on behalf of the Borrower and
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dated not earlier than a date falling five (5) Business Days before the Disbursement
Request.

4.6 Repayment

On any Principal Repayment Date, the Borrower shall repay the principal of each Tranche due on that
Principal Repayment Date in accordance with the terms set forth in the applicable Disbursement
Notice.

4.7 Prepayment
(a) Mechanics

If in any event specified in this Agreement referring to this Sub-clause the Borrower ought to prepay
all or part of a Tranche or in the event of voluntary prepayment, the Borrower shall give at least a two
(2) month prior written notice to the CEB (hereinafter, the “Prepayment Notice”) specifying the
amounts to be prepaid, the date on which the prepayment will take place (hereinafter, the
“Prepayment Date”) and, upon prior consultation with the CEB, the Prepayment Costs. The
Prepayment Date shall fall on an Interest Payment Date, unless otherwise agreed in writing by the CEB.

Upon receipt of the Prepayment Notice, the CEB shall send a written notice to the Borrower
(hereinafter, the “Prepayment Confirmation”), not later than fifteen (15) Business Days prior to the
Prepayment Date, indicating the accrued interest due thereon and the Prepayment Costs in
accordance with Sub-clause 4.7 (b).

A Prepayment Confirmation matching all the elements included in the Prepayment Notice shall
constitute an irrevocable and unconditional commitment on the part of the Borrower to prepay the
relevant amounts to the CEB under the terms and conditions specified in the Prepayment
Confirmation. If the CEB has not delivered a Prepayment Confirmation within the deadline specified
above, the relevant Prepayment Notice shall be deemed as cancelled.

If the Borrower partially prepays a Tranche, the prepaid amount shall be applied pro rata to each
outstanding principal repayment. In such an event, the Prepayment Confirmation shall accordingly
include an adjusted repayment schedule which shall be binding on the Borrower.

(b) Prepayment Costs

The costs resulting from prepayment in accordance with Sub-clause 4.7 (a) (hereinafter, the
“Prepayment Costs”) shall be determined by the CEB on the basis of the costs to it of redeploying the
amount to be prepaid from the Prepayment Date to the Maturity Date, including any related costs,
such as unwinding any underlying hedging arrangements. The costs of redeployment will be
established on the basis of the difference between the original rate and the redeployment rate, which
shall be determined by the CEB on the basis of market conditions on the date of the Prepayment
Notice.

4.8 Interest Determination

The Borrower shall pay interest on the principal of each Tranche from time to time outstanding during
each Interest Period at the Fixed Interest Rate/Floating Interest Rate specified in the applicable
Disbursement Notice.

Interest shall (i) accrue from and including the first day of the Interest Period to but excluding the last
day of such Interest Period; and (ii) be due and payable on the Interest Payment Dates specified in the
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applicable Disbursement Notice. Interest shall be calculated on the basis of the Day Count Convention
specified in the relevant Disbursement Notice.

In the case of Floating Interest Rate Tranches, the CEB shall determine on each Interest Determination
Date the interest rate applicable during the relevant Interest Period in accordance with the Agreement
and promptly give notice thereof to the Borrower. Each determination by the CEB shall be final,
conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of the CEB
that any such determination has involved manifest error.

4.9 Default Interest Rate

In the event that the Borrower fails to pay, in full or in part, any amount under the Agreement, and
notwithstanding any other recourse available to the CEB under the Agreement or otherwise, the
Borrower shall pay interest on such unpaid amounts from the due date until the date of receipt of such
payment by the CEB at the interest rate per annum equal to the one-month EURIBOR quoted on the
due date plus two hundred basis points (200 bps) (hereinafter, the “Default Interest Rate”).

The applicable Default Interest Rate shall be updated every thirty (30) calendar days.
4.10 Market Disruption Event

The CEB shall promptly, upon becoming aware of it, notify to the Borrower that a Market Disruption
Event has occurred.

For the purposes of the Agreement, “Market Disruption Event” refers to the following circumstances:

(a) The relevant financial news provider referred to under the EURIBOR definition does not quote
any percentage rate or its corresponding screen rate page is not accessible.

Under such a Market Disruption Event, the applicable EURIBOR shall be the percentage rate
per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans in
Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for a
period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
Interest Determination Date by three (3) leading banks in the EU interbank market selected by
the CEB. If at least two (2) quotations are provided, the applicable EURIBOR for that Interest
Determination Date shall be the arithmetic mean of all quotations provided.

If only one (1) or no quotation is provided, the applicable EURIBOR shall be the percentage
rate per annum determined by the CEB to be the arithmetic mean of the rates at which loans
in Euro, in an amount identical or nearest comparable to the Loan amount in question and for
a period identical or nearest comparable to the relative Interest Period, are offered on the
second Business Day after the beginning of the relevant Interest Period by major banks in the
EU interbank market selected by the CEB.

(b) The CEB determines that it is not possible to determine the applicable Reference Rate in
accordance with paragraph (a) above.

Under such a Market Disruption Event, the applicable Floating Interest Rate shall be replaced
by the rate that expresses as a percentage rate per annum the cost to the CEB of funding the
Loan from whatever source the CEB may reasonably select.

(c) At any time between the delivery of a Disbursement Notice and the Disbursement Date the
CEB reasonably determines that there are exceptional and unexpected circumstances of an
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economic, financial, political or other external nature adversely affecting the CEB’s access to
its sources of funding.

Under such a Market Disruption Event, the CEB shall be entitled to cancel at no cost the
scheduled disbursement.

In the case of the Market Disruption Events set forth under paragraphs (a) and (b) above:

(i) If the Borrower so requires, the Parties, acting in good faith, shall enter into
negotiations for a period of not more than thirty (30) calendar days in order to agree
on an alternative to the applicable EURIBOR. If no agreement is reached, the Borrower
shall proceed with prepayment on the next Interest Payment Date in the terms
provided under Sub-clause 4.7,

(ii) The CEB shall have the right, acting in good faith and in consultation with the Borrower
to the extent reasonably practicable, to change the duration of any subsequent
Interest Period to thirty (30) calendar days or less by sending to the Borrower a notice
thereof. Any such change to an Interest Period shall take effect on the date specified
by the CEB in such notice.

(iii) For the avoidance of doubt, items (i) and (ii) above shall only apply in circumstances
where the Borrower shall pay interest on the principal of a Tranche outstanding at a
Floating Interest Rate.

If the CEB determines that the relevant Market Disruption Event no longer exists, then, subject to any
further Market Disruption Event occurring or existing, the Floating Interest Rate and/or Interest Period
applicable to any relevant Tranche shall revert, from the first day of the following Interest Period to
being calculated in accordance with the Floating Interest Rate and Interest Period specified in the
relevant Disbursement Notice.

4.11 Payments

All the amounts due by the Borrower under this Agreement are payable in the Currency of each
Tranche to the CEB’s account indicated in the applicable Disbursement Notice. Any payment under this
Agreement shall be made on a Business Day subject to the Modified Following Business Day
Convention. Any payment shall be deemed paid when the CEB has received the amount on its account.

The Borrower or the bank instructed by the Borrower, as the case may be, shall send a written payment
notice to the CEB at least five (5) Business Days before payment of any amounts due under this
Agreement.

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

If the CEB receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and payable by
the Borrower under this Agreement, the CEB shall apply that payment in or towards payment of:

(i) first, any fees, costs, charges or expenses due but unpaid under this Agreement;
(i) secondly, any accrued interest due but unpaid under this Agreement,

(iii) thirdly, any principal due but unpaid under this Agreement; and

(iv) fourthly, any other sum due but unpaid under this Agreement.

5. PROJECT IMPLEMENTATION
The Borrower shall implement the Project in accordance with the Agreement.
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The Borrower has designated the MSTDI as the Project Implementing Entity (PIE), the MPI as the
Project Implementing Unit (PIU), and BIO4 as the Project’s beneficiary. MPI is entrusted with specific
implementation tasks, including but not limited to procurement, management of consultants, financial
management (accounting and payments), reporting, evaluation, monitoring and control. The Project
coordination interlocutor from MPI shall organize Project activities among all stakeholders, and report
to CEB.

The PIE and PIU shall ensure appropriate staff and equipment throughout the Project implementation
period, to the satisfaction of CEB.

In any event, the Borrower remains solely liable to comply with its obligations under the Agreement.

Failure to comply with the undertakings set forth hereby under Clause 5 would constitute, irrespective
of any other applicable provision of the Loan Regulations, an event in the terms of Article 3.3 (h) of the
Loan Regulations and may give rise to (i) the relevant contract expenditure declared ineligible for
Allocation under the Project; and/or (ii} the early reimbursement, suspension or cancellation of the
Loan, in whole or in part, under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5
(Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans)
of the Loan Regulations.

5.1 Duty of Care

The Borrower through the PIE and PIU shall apply all care and diligence, and shall exercise all typically
used means (including, but not limited to, legal, financial, managerial and technical) required for the
proper implementation of the Project.

5.2 Allocation Period

The Borrower shall allocate each Tranche to the Project within twelve (12) months after the relevant
Disbursement Date (hereinafter, the “Allocation Period”), unless otherwise agreed in writing by the
Borrower and CEB.

If a Tranche disbursed by the CEB is not allocated to the Project or is only partially allocated to it within
the Allocation Period, the Borrower shall proceed with prepayment of the unallocated amounts on the
next Interest Payment Date in the terms provided under Sub-clause 4.7 unless otherwise agreed
between the Borrower and CEB.

5.3 Project Costs

The Tranches disbursed under the Loan shall not exceed fifty point two percent (50.2%) of the total
eligible costs of the Project specified under Appendix 1 hereto. If the Tranches disbursed under the
Loan exceed the above 50.2 % (by reduction of the total eligible costs or otherwise), the Borrower shall
proceed with prepayment of the surplus on the next Interest Payment Date in the terms provided
under Sub-clause 4.7.

Should the total eligible costs of the Project increase or be revised for whatever reason, the Borrower
shall ensure that the additional financial resources for the completion of the Project are available
without recourse to the CEB. The plans to finance the increased costs shall be communicated to the
CEB without delay.

5.4 Project Specific Undertakings

The Borrower shall ensure that:
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(ii)

(iii)

(iv)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

(xiii)

the PIE and PIU shall inform the CEB as soon as possible about any revision in the

Project’s costs which exceed 10% of the initially estimated Project’s costs as set forth

in Appendix 5 table 1;

The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB in case subsidies are

needed to ensure the long-term viability of the investment, e.g. to cover operations

and maintenance costs; the Borrower through the PIE shall ensure the availability of
funds for such purposes;

The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that further undertakings with

regards to environmental and social safeguards as stipulated in Sub-clause 5.6

hereunder are complied with;

The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all assets and plants under the

Project are permanently insured, maintained and operated in accordance with

international best practices;

The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all the land, real property rights

and permits required for the implementation of the Project are timely available;

The Borrower through the PIE and PIU shall prepare and share with the CEB —

preferably before starting construction and in any case no later than end-year 2023 -

an exhaustive and integrated programme covering all phases of the Project, from
concept design to entry of tenants, using an appropriate / professional planning tool;

The Borrower through the PIE and PIU shall confirm — before end-year 2023 - the

financing plan for the Project, including how the funding gap, if any, will be covered. A

formal estimate of the value of the plot of land, on which the Project is being

developed, is to be provided at the same occasion;

The Borrower through the PIE and PIU shall share as soon as available and no later

than year-end 2023 the approved terms of reference for the design services for the

Project, which should include design supervision during the construction phase of the

Project;

The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB by time the first Tranche

of the Loan is allocated as regards the legislation applicable regarding protection of

animals used for scientific purposes, and any identified gaps with regards to the

Directive 2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes. The

Borrower through the PIE and PIU shall also inform the CEB of any steps taken

regarding the transposition of the Directive 2010/63/EU on the protection of animals

used for scientific purposes into Serbian legislation;

The Borrower through the PIE and PIU shall develop an overall waste management

plan for the management of medical and hazardous waste (if any are expected to be

generated) in the facilities in addition to non-medical and non-hazardous waste
generated by the Project and shall share it with the CEB for information as soon as
such plan becomes available and in any event before completion of the Project;

The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB of the specific conditions

set by the Secretariat for Environmental Protection following the Project’s concept

design review process;

The Borrower through the PIE and PIU shall provide the CEB with a copy of the Energy

Performance Certificate of one representative campus building at the minimum, once

said Certificate has been issued ;

The Borrower through the PIE and PIU shall undertake the following concerning the

Project’s alignment with the Paris Agreement:

- Include in the detailed (and final) design of the Project all measures identified in the
concept design to effectively mitigate risks stemming from heatwaves and
droughts (including cooling systems and water efficiency measures);

- Ensure that the maximum amount of primary energy consumed by the buildings to
be developed as part of the Project for heating does not exceed the maximum limit
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of the "B" energy performance class, according to the different building types and
the classification established in the "Regulation on the conditions, content and
manner of issuing certificates on the energy properties of buildings (Official
Gazette of the Republic of Serbia, no. 69/2012, 44/2018 - other laws and
111/2022)" (or the most up-to-date legislation regarding energy performance).

The Borrower shall comply with the undertakings provided in this Sub-clause 5.4 before the Project’s
end day, except where a specific deadine with respect to such compliance is provided for herein.

5.5 Procurement

Procurement of supplies, works and services to be financed under the Project shall comply with the
Procurement Guidelines.

The Borrower shall conduct all procurement procedures under the Project in accordance with the
public procurement laws of Serbia. In particular, the Borrower shall ensure that any party having an
interest in obtaining a particular contract to be financed under the Project shall have access to the
review procedures and remedies provided for under the laws of Serbia.

To be eligible for financing under the Loan, procurement of works, services and goods carried out in
accordance with the above shall be in line with the Procurement Guidelines. In particular, the
Procurement Plan (as such term is defined under the Procurement Guidelines) (and any update
thereof) indicating the procurement methods for each contract shall be submitted to the CEB for
approval. Upon receipt, the CEB will inform the Borrower of the scope of review that CEB will carry out
for each contract.

5.6 Environmental and Social Safeguards

The Borrower through the PIE and PIU shall implement the Project in conformity with the requirements
set forth in the Environmental and Social Safeguards Policy. In particular, an Environmental and Social
Impact Assessment (ESIA) must be undertaken for the entire Bio4 Campus project. Before the start of
any construction activity, the Borrower through the PIE and PIU shall undertake an ESIA BIO4 campus
project so as to adequately assess the environmental and social impacts of such a development in line
with the principles of the EU legislation and the CEB’s Environmental and Social Safeguards Policy
(ESSP). Once completed, the ESIA will be shared with the CEB for information.The Borrower through
the PIE and PIU shall also ensure that any potential complaint concerning land acquired, will be handled
in accordance with the Environmental and Social Safeguards Policy.

Furthermore:

- The expropriation process conducted for the purposes of the Project shall be undertaken in
line with the Environmental and Social Safeguards Standard 2, as appended in Appendix 6
hereof;

- A specific Project-level grievance mechanism shall be put in place for the purposes of the
Project. The Borrower, through the PIU, shall put in place a system allowing it to monitor
complaints and any potential issue or accident during the construction phase of the Project,
and shall report to the CEB on a Project-level the complaints filed thereunder; such reporting
is to be included in the Project monitoring reports to be delivered under Clause 6.1 of the
Agreement.

Such monitoring reports shall also include specific sections on:
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- The expropriation activities conducted for the purposes of the Project, so as to keep the CEB
informed of the progress of the expropriation process, including potential complaints filed
with respect to such activities; and

- environmental and social safeguards, where any environmental, social and / or occupational
health and safety incidents that may occur and actions to manage them will be included. Any
potential complaints that may be voiced in relation to the Project will also be included, as well
as any actions undertaken by the Borrower related to stakeholder engagement for the Project.

5.7 Human Rights

The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that the implementation of the Project does not
give rise to a violation of (i) the European Convention on Human Rights; or (ii) the European Social
Charter.

5.8 Integrity
The Borrower, directly or through the PIE and PIU , undertakes that:

(a) it will institute and thereafter comply with internal policies, procedures and controls, in line
with applicable legislation and international best practices, for the purpose of preventing the
Borrower to become, in connection with the implementation of the Project or otherwise, an
instrument for money laundering or terrorism financing;

(b) it will not make any Loan proceeds available to or for the benefit of, directly or indirectly, any
Sanctioned Person;

(c) it will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will commit, in
connection with the implementation of the Project or any Sub-project a Corrupt Practice, a
Fraudulent Practice, a Coercive Practice, a Collusive Practice or an Obstructive Practice
(hereinafter, together with money laundering, terrorism financing and making available any
Loan proceeds to Sanctioned Persons referred to as the “Prohibited Practices”).

For the purposes of this Agreement:

(i) A “Corrupt Practice” means any act of offering, giving, receiving, or soliciting, directly or
indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another party.

(i) A “Fraudulent Practice” means any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or
other benefit, or to avoid an obligation.

(iii) A “Coercive Practice” means any act of impairing or harming, or threatening to impair or
harm, directly or indirectly, any party or the property of any party to influence improperly
the actions of a party.

(iv) A “Collusive Practice” means any arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another
party.

(v) An “Obstructive Practice” means, in relation to an investigation into a Coercive, Collusive,
Corrupt or Fraudulent Practice, (a) any act of deliberately destroying, falsifying, altering or
concealing of evidence material to the investigation; (b) any act of threatening, harassing
or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to
the investigation or from pursuing the investigation; and/or (c) any act intending to
materially impede the exercise of the contractual rights of audit or access to information.

The Borrower, directly or through the PIE and PIU, undertakes to inform CEB if it should become aware
of any fact or information suggestive of the commission of any such Prohibited Practice. For this

18




purpose, the knowledge of any member of the PIE and/or the PIU shall be deemed the knowledge of
the Borrower.

The Borrower, directly or through the PIE and PIU, undertakes:

(i) to take timely such action as the CEB may reasonably request to investigate and/or
terminate any alleged or actual Prohibited Practice;

(i) to facilitate any investigation that the CEB may conduct concerning any alleged or actual
Prohibited Practice; and

(iii) to inform the CEB of the measures taken to seek damages from the persons responsible
for any loss resulting from any such Prohibited Practice.

The PIE and PIU shall be responsible for contacts with the CEB for the purposes of this Sub-clause.
5.9 Visibility

The Borrower shall inform the Final Beneficiaries that the Project is partly financed by the CEB through
appropriate means of communication such as dedicated notices in relevant websites, social media,
press releases, brochures or the exhibit of billboards/plates on relevant Project sites/facilities. In any
case, information to the Final Beneficiaries shall display in an appropriate way the CEB’s name and
logo.

6. MONITORING

6.1 Reporting
(a) Progress Reports

The Borrower through the PIE and PIU shall send to the CEB a progress report (hereinafter, a “Progress
Report”) (i) once a year, until the completion of the Project; and (ii) prior to every Disbursement
Request, except for the Disbursement Request for the first Tranche.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

(b) Completion Report

Upon completion of the Project, the Borrower through the PIE and PIU shall submit a completion
report (hereinafter, a “Completion Report”) including an appraisal of the Project’s social impact.

Appendix 5 hereto provides a template specifying the minimum information required by the CEB.
Alternative formats containing the same information may also be used.

6.2 Visits

The Borrower, directly or through the PIE and PIU undertakes to favourably receive any
monitoring/technical/evaluation visits, including by facilitating access to relevant Project
sites/contractors, carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

6.3 Audit

Should the Borrower fail to comply with any of its undertakings under the Agreement, the Borrower
undertakes to favourably receive any on-site audit, carried out by the CEB’s staff members or
designated third parties, which shall be at the Borrower’s expense.
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6.4 Project Information

The Borrower shall keep accounting records concerning the Project, which shall be in conformity with
international standards, showing, at any point in time, the Project’s state of progress, and which shall
record all operations made and identify the assets and services partially financed with the Loan.

The Borrower through the PIE and the PIU shall deliver to the CEB in a timely manner any information
or document concerning the financing or the implementation (including in particular
environmental/social and procurement issues) of the Project as the CEB may reasonably require.

The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB immediately of any event in connection
with the Project, including but not limited to:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any complaint
received by the Borrower or any litigation that is commenced or threatened against it with
regard to procurement or environmental, social or occupational health and safety (e.g. loss
of life or important accident) matters or other matters in connection with the Project; or

(ii) any enactment of or any amendment to any law, rule or regulation (or in the application
or official interpretation of any law, rule or regulation) in connection with the Project.

Any event that may have a material adverse impact on the implementation of the Project would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early
reimbursement, suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.5 Borrower Information

The Borrower, directly or through the PIE and PIU shall deliver a summary every year, in a form and
substance satisfactory to the CEB, of the Borrower’s annual budget and the related budget
implementation and any such information on its general financial situation as the CEB may reasonably
require from time to time, unless it is published on the official website of the Ministry of Finance or
the National Bank of Serbia and available in English.

The Borrower directly or through the PIE and PIU shall inform the CEB of any Material Adverse Change
immediately after becoming aware thereof. Any Material Adverse Change would constitute an event
in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

6.6 Financial Covenants

The Borrower shall inform the CEB if any Cross-Default Event occurs. Any Cross-Default Event would
constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the
suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early
reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6
(Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

For the purpose of this Agreement, “Cross-Default Event” means a situation in which, following any
default in relation thereto, the Borrower is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being required to
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prepay, repay or terminate ahead of maturity any Debt Instrument or any commitment in connection
with any Debt Instrument is cancelled or suspended.

7. PARI PASSU

Failure to comply with the provisions set forth below under Clause 7 would constitute an event in the
terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the early reimbursement,
suspension or cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of
disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank
of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

7.1 Ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Agreement rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Debt Instruments.

In particular, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of any other such
Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) if:

(i) the CEB makes a demand of early reimbursement under Article 3.3 (Early reimbursement
of disbursed loans) of the Loan Regulations; or

(i) an event or potential event of default under any unsecured and unsubordinated Debt
Instrument of the Borrower or any of its agencies or instrumentalities has occurred and is
continuing.

However, payment in respect of such Debt Instrument is possible if the Borrower:

(i) simultaneously pays; or
(ii) sets aside in a designated account for payment on the next Interest Payment Date;

a sum equal to the same proportion of the principal outstanding under this Agreement as the
proportion that the payment under such Debt Instrument bears to the total debt outstanding under
that instrument.

For this purpose, any payment of a Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of
another instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the Debt Instrument
have subscribed, shall be disregarded.

7.2 Security

Should a Security be granted for the performance of any of the Borrower’s Debt Instruments, the
Borrower shall timely inform the CEB of its intentions and shall, if so required by the CEB, provide to
the CEB, within the deadline set forth in the CEB’s notice, identical or equivalent Security for the
performance of its financial obligations under this Agreement.

This provision shall not apply to a Security:

(a) created on property at the time of purchase solely as security for the payment of the purchase
price or for the payment of debt incurred for the purpose of financing the purchase of such
property; or

(b) securing a Debt Instrument maturing not more than one (1) year after the date on which it
was originally incurred; or
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(c) previously approved by the CEB.

7.3 Clause by Inclusion

Should any of the Borrower’s Debt Instruments include a loss-of-rating covenant, a financial ratios
covenant or pari passu provisions that are not included in the Agreement or that are stricter than any
equivalent provision of this Agreement, the Borrower shall so inform the CEB and shall, at the request
of the CEB by means of a written notice, execute within the deadline indicated in the CEB’s notice, an
amendment to this Agreement to provide an equivalent provision in favour of the CEB.

7.4 Prepayment to Third Parties

Should the Borrower voluntarily prepay (for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase where applicable) in whole or in part any Debt Instrument and such prepayment:

(i) is not made within a revolving credit facility which remains open for drawing on the same
terms after such prepayment; or

(i) is not made out of the proceeds of another Debt Instrument having a term at least equal
to the unexpired term of the prepaid Debt Iinstrument;

the Borrower shall inform the CEB. In such an event, and upon the CEB’s request, the Borrower shall
prepay to the CEB within two (2) months from any such prepayment the amounts disbursed under the
Loan in accordance with Sub-clause 4.7 in such proportion as the prepaid amount bears to the
corresponding Debt Instrument.

8. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
The Borrower represents and warrants that:

(a) itis not and none of its officers, directors, agents or employees is a Sanctioned Person or is the
subject of a final and irrevocable court ruling in connection with Prohibited Practices
perpetrated in the exercise of its professional duties and none of them did or does enter into
business relationships with Sanctioned Persons;

(b) its competent bodies have authorised it to enter into the Agreement and have given the
signatory(ies) the authorisation therefor, in accordance with the laws, decrees, regulations,
articles of association and other texts applicable to it;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance with
the provisions of this Agreement do not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any
judgment, decree or permit to which it is subject;
(ii) contravene or conflict with any Debt Instrument or any other agreement binding upon
it which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;
(d) no event or circumstance is outstanding that constitutes a default under any Debt Instrument
or any other agreement, which is binding on it or to which its assets are subject, which might
reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change;

(e) no Security has been granted to a third party in breach of Sub-clause 7.2;

(f) no litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court, arbitral tribunal
or agency which might reasonably be expected to give rise to a Material Adverse Change have
(to the best of its knowledge and belief) been started or threatened against it; and
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(g) it has received a copy of the Loan Regulations, the Loan Policy, the Environmental and
Social Safeguards Policy, the Procurement Guidelines and the Personal Data Protection
Regulation and has taken note thereof.

The above representations and warranties are deemed repeated on the date of signature of each
Disbursement Request and on the date of each Certificate. Any change in relation to the above
representations and warranties must, for the entire Loan period, be notified and any supporting
documents provided to the CEB immediately after the Borrower having become aware of the change.

If any of the above representations and warranties is or proves to have been incorrect or misleading
in any respect, this would constitute an event in the terms of Article 3.3 (h) of the Loan Regulations
and may give rise to the suspension, cancellation or early reimbursement of the Loan under the terms
of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed
loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed loans) of the Loan Regulations.

9. THIRD PARTIES

The Borrower may not raise any fact relating, within the scope of the use of the Loan, to its relations
with third parties in order to avoid fulfilling, either totally or partially, the obligations resulting from
the Agreement.

The CEB may not be involved in disputes which might arise between the Borrower and third parties
and the costs, whatever their nature, incurred by the CEB due to any claims, and in particular all legal
or court costs, shall be at the expense of the Borrower.

10. NON-WAIVER

In no case, including delay or partial exercise, shall it be presumed that the CEB has tacitly waived any
right granted to it by the Agreement.

11. TRANSFER

The Borrower may not transfer any of its rights and/or obligations under the Agreement without the
prior written consent of the CEB.

The Borrower hereby gives its consent to any transfer by the CEB of all or part of its rights and/or
obligations under the Agreement. CEB will inform the Borrower prior to such transfer.

12. ILLEGALITY

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for the CEB to make, maintain or fund the Loan or
perform any of its obligations under this Agreement, this would constitute an event in the terms of
Article 3.3 (h) of the Loan Regulations and may give rise to the suspension, cancellation or early
reimbursement of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed loans),
3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of undisbursed
loans) of the Loan Regulations.

13. NO HARDSHIP
Each Party hereby acknowledges that:

(i) unless otherwise contemplated in this Agreement, any applicable legal norm pursuant to which a
Party may request the other Party to renegotiate the Agreement or may cease to perform its
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obligations hereunder, in case of a change of circumstances unforeseeable at the time of the
conclusion of the Agreement which makes performance excessively onerous for a Party who had not
agreed to assume such risk, shall not apply to it with respect to its financial obligations hereunder; and

(ii) it shall not be entitled to any claim under such legal norm.

For the avoidance of doubt, this clause does not exclude any other applicable legal or contractual rights
under the Agreement for a Party to cease to perform its obligations hereunder with respect to the
implementation of the Project or to terminate the Agreement.

14. GOVERNING LAW

The Agreement shall be governed by the rules of the CEB as specified in the provisions of Article 1,
paragraph 3, of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement on Privileges and
Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) and, secondarily, if necessary, by
French law.

15. DISPUTES

Disputes between the Parties shall be subject to arbitration under the conditions laid down in chapter
4 of the Loan Regulations.

The Parties agree not to take advantage of any privilege, immunity or legislation before any
jurisdictional or other authority, whether domestic or international, in order to object to the
enforcement of an award handed down under the conditions laid down in chapter 4 of the Loan
Regulations.

In any legal action arising from this Agreement, the CEB’s certificate as to any amount due or interest
rate applicable under the Agreement shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence
of such amount or interest rate.

16. DATA PROTECTION

The processing of any personal data collected under the Agreement shall be carried out by the CEB in
accordance with the Data Protection Regulation.

17. NOTICES

Any notice (including any document or communication) to be given or made under or in connection
with this Agreement to the CEB or the Borrower shall be in writing and unless otherwise stated, may
be made by registered letter, electronic mail or facsimile. Such notice shall be deemed to have been
received by the other Party:

(i) in the case of a hand-delivered or registered letter, on the date of delivery;

(ii) in the case of electronic mail, only when actually received in readable form and only if
it is addressed in such a manner as the other Party shall specify for this purpose;

(iii) in the case of electronic mail, which contains a Disbursement Notice, sent by the CEB
to the Borrower, when the electronic mail is sent; and

(iv) in the case of a facsimile, on receipt of transmission.

Any notice provided by the Borrower to the CEB by electronic mail shall:
(i) mention the LD reference in the subject line; and
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(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or any other common non-
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by the person or
persons duly authorised to sign such notice on behalf of the Borrower, attached to the
electronic mail.

Without affecting the validity of notices by electronic mail or facsimile made in accordance with this
Clause, the following notices shall also be sent by registered letter to the other Party at the latest on
the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Requests;

(i) any communications in respect of the suspension, cancellation and/or early
reimbursement of the Loan or in respect of a Prepayment Notice; and

(iii) any other communication required by the CEB.

The Parties agree that any above notice (including via electronic mail) is an accepted form of
communication, shall constitute admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand.

The postal address, fax number and electronic mail address (and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is to be made) of each Party for any communication to be given
or made under or in connection with this Agreement is:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
20, Kneza Milosa Street

11000 Belgrade

Serbia

Attention: Minister of Finance
Fax: +381 11 765 2007
For the CEB:

Council of Europe Development Bank
55 Avenue Kléber

75116 Paris

France

Attention: Head of Projects Division
Fax: +33147553752

The CEB and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in their
respective communication details.

All notices to be given or made under or in connection with the Agreement shall be in English or French
or, if in another language, shall be accompanied by an English or French certified translation thereof,
when so required by the CEB.

All notices to be given or made by the Borrower under or in connection with this Agreement shall,
where required by the CEB, be delivered to the CEB together with satisfactory evidence of the authority
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of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the
authenticated specimen signature of such person or persons.

18. TAXES AND EXPENSES

The Borrower shall pay, to the extent applicable, all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution,
registration, implementation, termination or enforcement of the Agreement and/or any related
document as well as of the creation, perfection, registration, enforcement or release of any Security
required under the Agreement.

The Borrower shall bear all charges and expenses (including legal, professional, banking or exchange
costs) incurred in connection with (i) the preparation, execution, perfection, implementation,
termination and enforcement of this Agreement and/or any related document; (ii) any amendment,
supplement or waiver in respect of this Agreement and/or any related document; and (iii) the
preparation, execution, perfection, management, enforcement and release of any Security required
under the Agreement. Notwithstanding the above, Article 4.7 (Cost of arbitration) of the Loan
Regulations shall apply regarding the costs of the arbitration set forth under Clause 15 (Disputes).

19. DISCHARGE

After repayment of all outstanding principal under the Loan as well as payment of all interests and
other expenses resulting from the Agreement, including in particular those amounts under Sub-clause
4.9 (Default Interest Rate) and Clause 18 (Taxes and Expenses), the Borrower shall be fully released
from its obligations arising out of or in connection with this Agreement.

Without prejudice of the above, the Borrower shall nevertheless undertake, for a period not exceeding
six (6) years following the receipt of a Completion Report to the CEB's satisfaction confirming the full
Allocation of all amounts disbursed under the Loan (i) to keep the Project-related documentation; and
(ii) to favourably receive any evaluation visits, including by facilitating access to relevant Project’s sites
carried out by the CEB’s staff members or designated third parties.

20. ENTRY INTO FORCE

The Agreement shall enter into force upon execution by the Parties and ratification by the Parliament
of the Republic of Serbia. The Borrower will provide to the CEB a written confirmation to that effect.

IN WITNESS THEREOF the Parties have caused the Agreement to be executed by duly authorised
signatories in four (4) originals, each of which is equally valid. One (1) original is for the CEB and three
(3) for the Borrower.

For the Borrower:

Belgrade, on >
X 7 LA \
Name: ik CA
Title:  1y¢pe ML STCE ALO  Ludy cTee’ ©F Fridioce
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For the CEB:
Paris, on f{/" / L3 paris,on A3 [s{[LY

\- 1 AJD(’\"

Ang e Dococing

Name:

Cristian TABACARU Name:
Title: L&D Director Tite:  Mywhy Ged (oomid
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APPENDIX 1

Project Description

LD 2147 (2023)
Borrower Republic of Serbia
Loan Type Project Loan

Loan Amount

EUR 200,000,000

Approval by the
CEB’s Administrative Council

16 March 2023

Sector(s) of action

Education and Vocational Training

Planned Works

The works cover the construction and equipment of
the BIO4 Campus Belgrade, a comprehensive
research and development complex dedicated to
biosciences (“BlO4” stands for biomedicine,
bioinformatics, biotechnology and biodiversity), more
specifically, the planned works entail the construction
of, and provision of standard equipment for, 7
building blocks (Components), and the provision of
specialised scientific equipment (Component 8).

Project i Surface Height
Description
Components (m)
Component 1 Faculty of Biology 22’;::2 243 m
Component2  Faculty of Pharmacy 35’7”11; 320m
T r— Complex of Institutes - 29,763 223 m
P unit 1 m2  303m
s Complex of Institutes - 19,522 223m
P unit 2 m2  303m
Component 5 Vivarium! 5,453 m2 103 m
Component 6 Science and Technology 25,836 24,3 m
P Park and Centre for Ideas m2 30,3m
Central gathering place 20,916 35,5m
Component 7 "Minglarium" m2 43,5m
Component 8 Specialized Equipment
All 159,974
Total Construction g
Components - m2

The total building construction of 159,974m2 includes
34,392m2 underground parking garage; additional
7,172 m2 are estimated for above-ground parking
and roads, and landscaping incl.green buildings and
roofs, is estimated at 31,772m2.

IComponent 5, Vivarium is considered non-eligible for CEB-financing at
this stage.
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Location

Belgrade

Final Beneficiaries

Students, faculties, scientists, public and private research

employees
Project Total Cost EUR 398,300,770
Indicative Financing Plan — i — T o
CEB T T20 | Pre-construction & | 7 MEUR , %
. IMEUR | design I R
GoS In-kind 53.5 | Construction  of 7| 242 MEUR | 59%
S i _ |MEUR | buildings’ | |
Other sources incl. possible WBIF 160 i Specialised Equipment 117 MEUR | 28%
| INV grant | MEUR I | |

2 } | i -
Finishing B 6 MEUR 1%
| Project  mgmt. & [7MEUR [ 2%

[_ ] 1

Supervision I R
e B | tand (in kind) | 34.5 MEUR | 8%
Total Project Cost |a135 | 2135 [ 100%
MEUR | MEUR
| 398.3 [
MEUR | | MEUR [

The CEB contribution of 200 MEUR constitutes 50.2%
of the 398.3 MEUR total eligible project cost (i.e.
413.5 MEUR excluding 15.2 MEUR for the Vivarium)
and is in line with CEB’s financing contribution policy.

Schedule of Works/
Eligible Budgetary Years

Q12023-Q42026

Closing Date

31 December 2027

Eligibility Criteria

Components co-financed by CEB will be based on the
eligibility criteria set out in CEB’s Loan and Project
Financing Policy for the “Education and Vocational
Training” sector of action. Eligible investments may
include:

1. Construction and/or rehabilitation of early childhood
education facilities,

primary and secondary schools, secondary vocational
technical colleges,

vocational training centres, establishments of higher
education or

specialised learning and/or research and development
centres. Eligible

investments may include sports and socio-cultural
centres/equipment as
well as residence
establishments, learning
materials, furniture and equipment

2. Adaptation of such premises in order to facilitate
accessibility for persons

with reduced mobility

3. Continuing training and lifelong learning programmes
for social and

education professionals

4.Training programmes for the
disadvantaged groups of

facilities pertaining to such

unemployed and
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population; support for professional re-training
programmes; natural or

ecological disaster prevention/preparedness for members
of the civil

protection forces; in-service training programmes for
magistrates,

administrators, civil servants and government officials
5.Education-related research  and development
programmes

6. Training programmes in favour of vulnerable groups

7. Training of education and vocational training specialised
staff

8.Student loan programmes

Eligible Costs

Eligible costs may include:

i. The cost of surveys or studies (technical, economic or
commercial, engineering) as well as the cost of technical
supervision of the project. These costs should not exceed
5% of the total cost of the project, unless justified;

ii. The cost of acquiring land directly linked to a project, at
its purchase price, unless it has been donated or granted;

iii. Preparation of the land;

iv. Construction/renovation/modernization or purchase of
buildings directly linked to a project;

v. The installation of basic infrastructure such as sewerage,
water supply, electricity and telecommunications
networks, waste disposal and waste water treatment,
roads, etc.;

vi. The purchase of materials, equipment and machinery,
as well as the related costs linked to the training of staff.

vii. Contingencies for unanticipated costs (technical
and/or price increases). These represent financial
coverage in respect of possible changes in the quantity of
work required, or of unit prices, in the type and quantity
of equipment to be purchased or in the method of
carrying out the project. Depending on the sector of
activity and the various components of the project, these
contingencies may represent up to 10% of the Project
Total Cost.

viii. Costs related to professional/vocational training and
public awareness-raising campaigns.

2. Non-eligible costs

i. CEB loans cannot cover staff costs (wages/salaries and
other related benefits such as pension payments),
financial charges and non-cash elements such as
depreciation. Such costs may however be considered
eligible when they relate to project management and
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technical assistance services required for whole period of
project preparation and implementation.

ii. Financial costs or investments (payment of debts,
refinancing, interest charges, acquisition of interest in the
capital of an enterprise, etc.) cannot be included in the
estimated costs of the project and cannot be financed by
the CEB.

iii. The proceeds of the Loan cannot be used for the
financing of taxes (including VAT), customs and other
duties.

Specific Conditions

All specific considitions are stipulated under sections
5.4 Project Specific Undertakings and section 5.6
Environmental and Social Safeguards

Social impact

In view of the multitude of beneficiary groups that the
project will reach, social impact can be seen
prominently as follows:

(i) Social inclusion and mobility: BIO4
Campus will create an institution and
physical space where individuals of many
walks of life can interact and network. This
will be ensured by the variety of
businesses and educational facilities
present on the BIO4 Campus, as well as by
specifically designed events with various
business, educational and networking
purposes.

(ii) Potential for alleviation of vulnerability
and marginalisation: the BIO4 Campus will
create its own local economy where
vulnerable people from the outskirts of
the capital may be able to find jobs and
open small businesses. In addition, events
dedicated to upskilling and integrating
young people into professional activities
will be part of the events on the BIO4
campus.

(iii) Human capital development and reversal
of the “brain-drain”: the BIO4 Campus
Belgrade will be a very attractive place to
study and work, with businesses in
biosciences and IT partnering and
inhabiting the campus.
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APPENDIX 2

Form of Legal Opinion (Framework Loan Agreement)

Council of Europe Development Bank
55, avenue Kléber
75116 Paris (France)

Attn: Projects Department
ce: Office of the General Counsel

[INSERT DATE]

Re: Framework Loan Agreement between the Council of Europe Development Bank and the
Republic of Serbia (Reference LD 2147 (2023))

Dear Sir or Madam,

In my capacity as the Minister of Justice, | hereby submit this opinion in line with the provisions of
Article 4.5(a)(i) of the Framework Loan Agreement LD 2147 (2023) between Council of Europe
Development Bank and Republic of Serbia, for an amount of 200,000,000 EUR, signed on _____and
effective as of (hereinafter referred to as the "Loan Agreement”). All the terms that are used
here, if not otherwise defined, have the same meaning as in the Loan Agreement.

| have reviewed the Loan Agreement and the provisions of the Constitution of the Republic of Serbia
("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 98/2006), as well as legal documents and other
regulations, and | have undertaken other activities that | deemed necessary in order to submit this
opinion.

According to the aforementioned, my opinion is as follows:

(a) Pursuant to the provision of Article 123, Item 1 of the Constitution of the Republic of Serbia,
it is provided that the Government shall establish and pursue the policy, and pursuant to the
provision of Article 2, Paragraph 1 and Article 43, Paragraph 3 of the Law on Government
("Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 55/05, 71/05-corrigendum, 101/07, 65/08,
16/11, 68/12-Constitutional Court, 72/12, 7/14 — Constitutional Court, 44/14 and 30/18-other
law) it is provided that the Government shall establish and pursue the policy of the Republic of
Serbia, and when it does not pass other acts, the Government adopts conclusions. In line with
the referred provisions, the Government at its session heldon _______ adopted the Conclusion
No: __, whereby it adopted the Draft Loan Agreement and authorized ,
to sign the Loan Agreement on behalf of the Government as the representative of the Republic
of Serbia;

(b) Pursuant to the provision of Article 99, Paragraph 1, Item 4 of the Constitution of the
Republic of Serbia, it is provided that the National Assembly of the Republic of Serbia ratifies
the international treaties when their ratification is provided by law, and subject to the provision
under Article 2, Paragraph 1 of the Law on Conclusion and Execution of International Treaties
(”Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 32/13) which provides that an international
treaty shall be a treaty which the Republic of Serbia concludes in written form with one or more
countries or one or more international organizations, which is governed by international law.
Pursuant to the provision of Article 5, Paragraph 2 of the Law on Public Debt ("Official Gazette
of the Republic of Serbia” No. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 and 149/20) it is
provided that the National Assembly of the Republic of Serbia decides on borrowing of the
Republic of Serbia by taking long-term loans, borrowing for investment and program projects
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financing by taking long-term loans, issuing guarantees, and on direct taking over of the
liabilities as a debtor under issued guarantee. In line with the stated provisions, the National
Assembly of the Republic of Serbia rendered the Law on Ratification of Framework Loan
Agreement LD 2147 (2023) between Council of Europe Development Bank and Republic of
Serbia, Project Loan (”Official Gazette of the Republic of Serbia - International Treaties”, No.

N

(c) There are no other provisions according to which it would be necessary to submit, record or
register the Loan Agreement with any court or state authority or organization in order to secure its
legality, effectiveness and enforceability;

(d) The choice of the law set forth in Article 14 of the Loan Agreement, is legally valid and
binding on the Borrower under the laws of the Republic of Serbia;

(e) Pursuant to Article 15 of the Loan Agreement, the arbitration provisions set forth in Chapter 4 of
the CEB Loan Regulations shall apply for any claim or dispute between the Republic of Serbia and the
Council of Europe Development Bank arising from the Loan Agreement, and any decision of the
arbitration tribunal pertaining to the Loan Agreement can be executed in the Republic of Serbia
without re-examination or re-litigation of the matters thereby adjudicated. In line with the
aforementioned the waiver of immunity pursuant to Article 15 of the Loan Agreement is legally valid
and binding;

(f) No taxes, customs duties, fees or other impositions, including without limitation taxes, fees or
other levies for registration or transfers that are applicable in the Republic of Serbia, or any other unit
of territorial autonomy or local government, shall be payable in connection with the conclusion or
execution of the Loan Agreement, or in connection with the payments that the Republic of Serbia is to
make to the Council of Europe Development Bank under the Loan Agreement;

(g) No exchange control restrictions are in place or consents are required in order to permit the receipt
of all amounts to be disbursed under the Loan Agreement and to permit the repayment of the Loan
and the payment of interest and all other amounts due under this Loan Agreement;

(h) The execution of the Loan Agreement did not, and its performance will not violate any norms of
the Republic of Serbia or cause any material breach of any agreement or undertaking to which the
Republic of Serbia is bound.

In view of everything stated above, | am of the opinion that all conditions that are stipulated by
the Constitution, laws and other acts of the Republic of Serbia which could be applied to the
Loan Agreement are met, that the provisions of the Loan Agreement are in full force and effect
and that the Loan Agreement is legally valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia
in accordance with its terms.

Yours faithfully,
MINISTER
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APPENDIX 3

DISBURSEMENT REQUEST (TEMPLATE) I

LD 2147 - [*] Tranche

With reference to the Framework Loan Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between
the Council of Europe Development Bank (hereinafter, the “CEB”) and the Republic of Serbia
(hereinafter, the “Borrower”), the Borrower hereby requests the CEB, in accordance with Sub-clause
4.3(a) of the Agreement, to proceed with the disbursement of a Tranche under the specific terms and

conditions set out below.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount?

(®]

Disbursement Date

[e]

Principal Repayment Period

[e] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment Date(s)

[*]

Maturity Date

[®]

Interest Rate

Fixed Maximum [e] per annum
Floating Reference Rate: [[®]-month  EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE RATE]
per annum
Spread Maximum [e] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

The interest payment will take place on [e@] every year and for the first
time on [e]

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day

(o]

Borrower’s Account

Beneficiary’s Name | [e]
Beneficiary’s Bank Name [o]
City [e]
SWIFT (o]
IBAN (o]
Reference | [e]
Correspondent Bank | Name [®]
(if applicable) City (o]
SWIFT [o]
IBAN (o]

For the Borrower
[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

[+], on [s].

) [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment Date(s), Interest
Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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DISBURSEMENT NOTICE (TEMPLATE)

LD 2147 — [*] Tranche

In response to your Disbursement Request dated [e] with reference to the Framework Loan
Agreement dated [e] (hereinafter, the “Agreement”) between the Council of Europe Development
Bank (hereinafter, the “CEB”) and the Republic of Serbia (hereinafter, the “Borrower”), the CEB hereby
notifies to the Borrower, in accordance with Sub-clause 4.3(b) of the Agreement, the terms and
conditions of the disbursement of the relevant Tranche.

Terms defined in the Agreement shall have the same meaning herein, unless otherwise specified.

Currency/Amount?

[*]

Disbursement Date

[®]

Principal Repayment Period

[e] years [including a grace period of [e] years]

Principal Repayment Date(s)

[e]

Maturity Date

[®]

Interest Rate

Fixed [®] per annum
Floating Reference Rate: [[®]-month  EURIBOR/INSERT
ANY OTHER REFERENCE RATE]
per annum
Spread [®] basis points

Interest Period

[Quarterly] [Semi-annually] in arrears

Interest Payment Dates

The interest payment will take place on [e] every year and for the first

time on [e]

Day Count Convention

Modified Following Business Day Convention

Business Day

(o]

Borrower’s Account

Beneficiary’s Name

[e]

Beneficiary’s Bank

Name

[e]

City

(o]

SWIFT

(o]

IBAN

[e]

Reference

(o]

Correspondent Bank
(if applicable)

Name

(o]

City

(o]

SWIFT

[®]

IBAN

[e]

CEB’s account

Beneficiary’s Name

Council of Europe Development Bank

Beneficiary’s SWIFT

CEFPFRPP

Beneficiary’s Bank

Name

Deutsche Bank

City

Frankfurt (Germany)

SWIFT

DEUTDEFF

IBAN

DE44 5007 0010 0928 7384 00

For the CEB

[INSERT NAME(S)/TITLE(S)]

Paris, on [e]

3 [In case of Sub-Tranches, a separate table shall indicate the Amount, Principal Repayment Period, Principal Repayment Date(s), Interest
Rate, Interest Period, Interest Payment Dates for each Sub-Tranche.]
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APPENDIX 4
Form of Certificate

[INSERT LETTERHEAD]

To: Council of Europe Development Bank

From: [BORROWER]

Date: [NOT EARLIER THAN FIVE (5) BUSINESS DAYS BEFORE THE DISBURSEMENT REQUEST]
Subject: Framework Loan Agreement between Council of Europe Development Bank and

[BORROWER] dated [e] (the “Agreement”).

Dear Sir or Madam,

Terms defined in the Agreement have the same meaning when used in this Certificate. For the
purposes of Sub-clause 4.5 of the Agreement, we hereby certify to you as follows:

(a) No Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date of
signature of the Agreement;
(b) No Cross-Default Event has occurred;

(c) None of the Borrower’s Debt Instruments includes loss-of-rating, financial ratios or pari passu
provisions that are stricter than any equivalent provision of the Agreement;

(d) The representations and warranties to be made or repeated by us under Clause 8 of the
Agreement are true in all respects; in particular, no Security has been granted to a third party
in breach of Sub-clause 7.2 of the Agreement; and

(e) No event or circumstance which could give rise to the early reimbursement, suspension or
cancellation of the Loan under the terms of Articles 3.3 (Early reimbursement of disbursed
loans), 3.5 (Suspension by the Bank of undisbursed loans) and 3.6 (Cancellation by the Bank of
undisbursed loans) of the Loan Regulations has occurred or may reasonably be expected to/is
likely to occur.

For the [BORROWER]
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APPENDIX 5

Reporting Template (annual progress and completion reports)

PROJECT TITLE:

ANNUAL PROGRESS REPORT

REPORTING PERIOD: dd/mm/yyyy — dd/mm/yyyy

Prepared by (name and signature)

Department

Date
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1. Narrative Report

1.1 Summary of the Project

Title of the Project

Objective

Framework Loan Agreement (FLA) entry into
force

Project Implementing Structure

Estimated project cost Original: Revised:

Approved CEB loan amount

Maximum CEB financing of total eligible costs

(in percentage)

Other sources of financing

Implementation period Original: mm/yy- | Revised:
mm/yy

Closing date for CEB loan disbursement

1.2 Activities undertaken and Results achieved

Please describe the progress of activities in relation to the Project, including, but not limited to:

Activity Progress and results
Land acquisition and preparation

Studies and Design

Procurement related activities

Works, including photos showing the
latest progress

Equipment

Management of environmental, social
and occupational health and safety risks
and related issues (information on any
incident occurred; compliance and
corrective actions taken)

1.3 Vulnerability

Please describe how vulnerability factors are being addressed in this project and how the project is enhancing
social cohesion defined as “the capacity of a society to ensure the well-being of all its members, minimising
disparities and avoiding marginalisation”*

% See CEB Strategic Framework and Council of Europe. (2008). Report of the High-Level Task Force on Social Cohesion in the 21st Century,
page 14,
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Vulnerability factors are related to: (a) where people live (place-based vulnerability factors), (b) their socio-
economic status (socio-economic vulnerability factors), and (c) vulnerability factors related to individual
characteristics.

1.4 Impact Prospects (to be presented in the completion report)

Provide information and comments as appropriate on the Project’s contribution to achieving the overall
objective.

1.5 Communication and Visibility Activities

Please inform about the communication and visibility activities (public announcements,
media/newspaper articles that mention CEB and/or other partners) including links of any media events
and articles.

1.6 Deviations from the Plan and difficulties encountered, if any, and mitigation
measures

Provide information on any major constraints/deviations from the plan, especially, but not limited to,
problems that risk delaying the project. Explain the reasons for such deviations and propose corrective
measures in the table below.

Proposed Action Plan to solve issues (if any):

Constraint/ Deviation | Corrective Measure Responsible Completion Date

1.7 Conditions precedent before disbursement

Please detail conditions yet to be fulfilled in line with Framework Loan Agreement requirements and
inform on the progress in addressing the conditions.

1.8 Project Specific Undertakings

Please outline progress in addressing the project specific undertakings as defined in the FLA and please note per
the FLA, the Borrower shall comply with the undertakings provided before the Project’s end day, except where
a specific deadline with respect to such compliance is provided for herein.

The Borrower shall ensure that:

(i) the PIE and PIU shall inform the CEB as soon as possible about any revision in the Project’s costs
which exceed 10% of the initially estimated Project’s costs as set forth in Appendix 5 table 1 of
the FLA;

(ii) The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB in case subsidies are needed to

ensure the long-term viability of the investment, e.g. to cover operations and maintenance
costs; the Borrower through the PIE shall ensure the availability of funds for such purposes;

(iv) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that further undertakings with regards to
environmental and social safeguards as stipulated in Sub-clause 5.6 of the FLA are complied
with;

(v) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all assets and plants under the Project
are permanently insured, maintained and operated in accordance with international best
practices;

(vi) The Borrower through the PIE and PIU shall ensure that all the land, real property rights and

permits required for the implementation of the Project are timely available;
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(vii)

(viii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

The Borrower through the PIE and PIU shall prepare and share with the CEB — preferably before

starting construction and in any case no later than end-year 2023 — an exhaustive and

integrated programme covering all phases of the Project, from concept design to entry of
tenants, using an appropriate / professional planning tool;

The Borrower through the PIE and PIU shall confirm — before end-year 2023 - the financing

plan for the Project, including how the funding gap, if any, will be covered. A formal estimate

of the value of the plot of land, on which the Project is being developed, is to be provided at
the same occasion;

The Borrower through the PIE and PIU shall share as soon as available and no later than year-

end 2023 the approved terms of reference for the design services for the Project, which should

include design supervision during the construction phase of the Project;

The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB by time the first Tranche of the Loan

is allocated as regards the legislation applicable regarding protection of animals used for

scientific purposes, and any identified gaps with regards to the Directive 2010/63/EU on the
protection of animals used for scientific purposes. The Borrower through the PIE and PIU shall
also inform the CEB of any understeps taken regarding the transposition of the Directive
2010/63/EU on the protection of animals used for scientific purposes into Serbian legislation;

The Borrower through the PIE and PIU shall develop an overall waste management plan for the

management of medical and hazardous waste (if any are expected to be generated) in the

facilities in addition to non-medical and non-hazardous waste generated by the Project and
shall share it with the CEB for information as soon as such plan becomes available and in any
event before completion of the Project;

The Borrower through the PIE and PIU shall inform the CEB of the specific conditions set by the

Secretariat for Environmental Protection following the Project’s concept design review process;

The Borrower through the PIE and PIU shall provide the CEB with a copy of the Energy

Performance Certificate of one representative campus building at the minimum, once said

Certificate has been issued ;

The Borrower through the PIE and PIU shall undertake the following concerning the Project’s

alignment with the Paris Agreement:

- Include in the detailed (and final) design of the Project all measures identified in the concept
design to effectively mitigate risks stemming from heatwaves and droughts (including
cooling systems and water efficiency measures);

- Ensure that the maximum amount of primary energy consumed by the buildings to be
developed as part of the Project for heating does not exceed the maximum limit of the "B"
energy performance class, according to the different building types and the classification
established in the "Regulation on the conditions, content and manner of issuing certificates
on the energy properties of buildings (Official Gazette of the Republic of Serbia, no.
69/2012, 44/2018 - other laws and 111/2022)" (or the most up-to-date legislation
regarding energy performance).

1.9 Environmental and Social Safeguards

Please outline progress in related to the following undertakings as outlined in sub-clause 5.6. of the FLA:

- The expropriation process conducted for the purposes of the Project shall be undertaken in line with the
Environmental and Social Safeguards Standard 2, as appended in Appendix 6 hereof;

- A specific Project-level grievance mechanism shall be put in place for the purposes of the Project. The
Borrower, through the PIU, shall put in place a system allowing it to monitor complaints and any potential
issue or accident during the construction phase of the Project, and shall report to the CEB on a Project-level
the complaints filed thereunder; such reporting is to be included in the Project monitoring reports to be
delivered under Clause 6.1 of the Agreement.

Such monitoring reports shall also include specific sections on:
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- The expropriation activities conducted for the purposes of the Project, so as to keep the CEB informed of the
progress of the expropriation process, including potential complaints
filed with respect to such activities; and

- environmental and social safeguards, where any environmental, social and / or occupational health and
safety incidents that may occur and actions to manage them will be included. Any potential complaints that
may be voiced in relation to the Project will also be included, as well as any actions undertaken by the
Borrower related to stakeholder engagement for the Project.

1.10 Project Specific Recommendations
Please outline progress in related to addressing the following project recommendations

(i)
(ii)
(i)

(iv)

(v)
(vi)

Set-up a thorough project risk management system, if needed with expert assistance to support the
initial risk assessment and train MPI staff to manage risks throughout the project.

Envisage support from a specialist consultant in project scheduling during the preparation phase so as
to prepare a detailed and integrated programme covering all phases and scope components.

Envisage support from a specialist consultant to cover Environmental, Social and Climate related aspects
—from a safeguards perspective, as required by applicable legislation, as well as to possibly improve the
project’s social and environmental sustainability and results, at least during the preparation / design
phase. This should include green and socially responsible procurement considerations such as, inter alia,
environmental requirements as selection criterion (selection based on the life-cycle costs of the
equipment), environmental clauses as a "performance condition" in the contracts, etc.

Envisage support from a specialist consultant to survey the equipment market and confirm the
equipment procurement strategy, with a particular focus on the justification for equipment that could
be subject to direct negotiation.

Pay particular attention to price revision mechanisms when contracting works and services, so that
project costs remain sustainable in the current inflationary context.

In terms of animal welfare: make efforts to avoid welfare risks to animals during their required transfer;
promote and implement ethical practices in relation to any animal-based research, including testing,
that may take place on the campus, and undertake any activities related to use of live animals for
scientific purposes on the basis of the provisions of Directive 2010/63/EU.

(vii) Assess gender aspects during the detailed design stage and inform the CEB of the resulting gender

considerations for the project, in the monitoring reports.

(viii)Consider the certification of the campus buildings by an international green construction certification

(ix)

(x)
(xi)

scheme (such as LEED, BREEAM, EDGE or other).

Limit the maximum amount of primary energy consumed for heating of the campus buildings so that it
does not exceed the maximum limit of the "A" energy performance class, according to the classification
established in "Regulation on the conditions, content and manner of issuing certificates on the energy
properties of buildings (Official Gazette of RS, no. 69/2012, 44/2018 - other laws and 111/2022)" (or the
most up-to-date legislation regarding energy performance).

Assess several options for the energy mix of the campus, with different energy and electricity sources,
including renewables such as photovoltaics.

Undertake strong stakeholder engagement during the detailed design stage to assess the social impacts
of the project during the construction as well as the operational stages. The PIU shall take an oversight
role in this process.
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TABLE 1 - PROJECT

Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)
Project title: Biod Reporting cut-off date:
Unit cost per TE—
| cosTs Estimated costs | Revised costs Incurred eosts Grosy | ™1 of gross m“"::‘
© STSIEN 08 ey i i o area o
°";'“ e " atthetimeof | revision: gy | toasetne-ar | BEL
| Indicative Cost ems® i loan approval) | DO/MM/YY) | 2023 | 2006 | 025 | e Sevmect | o o)
approval)
| (a) ib) 1] =/ [ we=m/mn

Land/ Government of Serbia In-kind

| S A
[Land/ Government of Sedia In-wnd

——

=T

s - S_— — — — — il
[Preparation (inc_cemoition) | T T T 0 1 B (e E—
O cots I B

Sub-total i I [
c
- e — —_— —
Component 1 - Faculty of Bology 2418827 | 22.769)
Component 2 - Facuty of Prarmacy ‘ 51.792.508 ‘ [ [ [ 15,715
“(L:'n‘mrll Compies of the Insttutes ‘ - e ‘ T | o
":\;orml Compiex of the Insttues 31,180 538 +_ 18,522
m2_ = ——— SRS CUE e (SR = : S B 913 1 ——
- i T
Component 5 - Vivenum ** f 15 241 680 ] * 5450
DL Sl { ey SN I e e — NSNS - L — !
Componert 6 - Scerce and Technology 1 T
Purk s Corwe o anmn 0| e I I B R . ¥
Component 7 . Central gathenng piace for
BI04 Campus wsers Mrglornm™ | iy 2ol [ MRS | |- e o L | oM
Component 8 - Specaised Equpment 117,395,999
Sub-total| 359,679,912 | | | 159,974 2,248
| e e
Finkshing
— —_— S ——— S— — — —
Lardacapeg ol greeneg busdege froots|_ PRET] I I I I S IR S | E——
Above-ground parking and rosds | o 1,762 500 L !
Sub-totall 5,922,500 ‘ [
Project Management & Technical Supervision
[Project Managoment & Techvca Supervven] | e I A T |
Sub-total 6,785,421 | | |
T
TOTAL 413,542,451 l [ I
% of incurred
TOTAL ELIGIBLE COSTS  398,300,770| | costs already |
financed
stimated Revned Funds received Forecsted
% per financing
Baseline - o ] Total ource Uptothe | of which in
1 the time of “W“m'-"" o0 | 2004 | 2025 | 2026 | funds foctuall | compietion | the next 12
loan approval received months
Government 198,300,770, | |
FINANCING SOURCES" CEB Loan 200,000,000, | | |
Other***
TOTAL 198,300, 770| 100,

* The cost items and financing sources will be further detalied/undated during implement ation

=% AL the lime of appraisal the costs of the Vivarium were not considersd e igibie for CEB financing as the CEB requires compliance with the (EU) Directive 2010/63/EU) as amended by Regulation (EU) 2019/1010 of the European Parliament and of the Counci on the
protection of animals used for scientific purposes, therefore they are not included in the total eligible projedt costy

=*¢ Pieae name Lhe other sources of funding and add more rows I required
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TABLE 2A - OCUREMENT PLAN FOR THE YEAR XXXX (VAT excluded)
Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)
Project title: Biod Reporting cut-off date:
2| 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1" 12 13
Domestic Expected Expected
Review by the | Expected Expected
Ref. No. D::n::sn Est:mt:;nsl Estilt:::gl:on Financed by Nur::‘eir of Pr::::r:dent Preference Bank Date of Bid D.l;:lnl Date of Bid cDat: o:t
cri urr ontra
(ves/no) (PRIOR/POST) | Launching Opening Evaluation signature
%
— 4 + -
] R S R ! { 1
1 2 ) 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13
Domestic
Expected Expected
Contract Estimated Cost | Estimated Cost Number of Procurement Preference Syt | Expactd Date of Expacte Date of
| Ref. No. Financed by (yes/no) Bank Date of Bid Date of Bid
Description Currency EURO Lots Method i Bid e Contract
% { - Opening - Signature
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13
| Domestic Expected Expected
p—— Description of | Estimated Cost | Estimated Cost o —— Number of Selection Preference .‘::m nE:pe;l:L Date of :T“::: Date of
| T Assignment Currency EURO v Lots Method (yes/no) (PRI 0sT) l:! hk Bid E:!I‘:Ho Contract
% S Opening oy Signature
F L 1 B I ]

] , 1 [ I - I I |
L= > 1 S .- e RIS EpS— = 1 1 ]
NE in columa § plecse @ expected (o be wed 0.5 CFR, State Rusdget

n & “Damest b filied in o i Mathod In the cave of other Procuremant Methods, pirase imert “N/A

shamn 9 “Review by ¢ fitted in by (¥R

TABLE 28 - LIST OF AWARDED CONTRACTS (VAT excluded)

Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)
Project title: Biod ut-off date
B o B - - - - o o - - ] B [ o [ o o 1T T I
Contract
e — e | paid Fnsnced by | fworks) | ModMication
> [ ainat | oo T "“:'L""[ WEN | (o, Gort | cqupmant | (Comments |
= Tite N Country n SO i End date
| J | Start date I ! ] |
! { = = S WOSNENEE EE = = N S—— — — - 4
‘ l — — e e —
| | A S | I
. i TR = [ [ |
l i = = - —t— L == = F’ — I S P———
| [ ‘ |
r | I I [ S . } | I
L + — — — —u — — — | - — S— + + + - — — — — 4
| TOTAL] - i | N J_ IR P

Countervalue in EUR at the middle exchange rate of the National bank at the date of contract signature.

" Acranyms to be used W for Works, G for Goods and § for Services

¥ Countervalue in EUR at the middie exchange rate of the Nations! bank at the date of invoice payment
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TABLE 3 - IMPLEMENTATION SCHEDULE

Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)
Project title: Biod

Reporting cut-off date:

Activities
(indicative list, subject to revision)

2023

2024

ai[az]aaas)

ai[az]qs[as

Sub-project 1. Faculty of Biology, University of Belgrade

% of completion

Baseline®
1. De: W
sign (development and review) Actup]
5 |Tender for works (development of tender dossier, Baseline
" |tendering, evaluation and contract signature) - _ Actual | j7 =1 L i = T‘k
1
3. |Censtruction Besaliner | F—t—1—1—1t+ +—1 t+—1 4+ — —
By AR S — - Actual | N - 1 [ e N (N M i = — g ————
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
"~ |dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
|
5. [installation of equipment/furniture Bassline
Actual
I
[ Technical control / Faculty becomes fully operational Bassiine
Actual
Sub-project 2. Faculty of Pharmacy, University of Belgrade
line®
1. |Design (development and review) Basgibve
Actual **
2 Tender for works (development of tender dossier, Baseline
~__|tendering, evaluation and contract signature) Actual
1
3. |Censtruction _Baseline’ 1 1 —t — —1 —11 = = e =
= : == e s = =e . - =1, = - - -} - .
4 |Tender for equipment/furniture (development of tender | 1_ i | 1 )
dossier, tendering, evaluation and contract signature) — | N = - B - =
elin
5. |installation of equipment/furniture __Basaling; ot + 1 1 +—1 +— - —
Actual
Baseline
6. |Technical control / Faculty becomes fully operational
Actual
|Sub-project 3. Complex of the Instiute - unit |
1 Design (development and review) — t— — = — r— — +— — —
- i = e R = = —ACTURL e L - et —t et I - = —
2 Tender for works (development of tender dossier, Baseline
tendering evaluation and contract signature) Actual
3 Construction Baseline
Actual
i Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
___|dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
5. |installation of equipment/furniture Bassline
I — . N R S __Actual | - = ] —] — == =}
. Basel
6. |Technical control / Faculty becomes fully operational —aaselng L B —+ 1t —} — _ —
Actual
|Sub-project 4. Complex of the Institute - unit Il
line®
1 |Design (development and review) Basgiine
Actual **
2 Tender for works (development of tender dossier, Baseline
" |tendering, evaluation and contract signature) | _Actual o | ] | | ]
|
3. |construction _Bassline 5 -1 1 o1+ — —
S . FE | Actuat { } } f L = ) o ] =] [T
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline i B (T | o = =
___|dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual L - I = o ]
5. |installation of equipment/furniture Bagyline
Actual
B |
6. |Technical control / Faculty becomes fully operational aseine
Actual
Sub-project 5. Vivarium
Baseline*
1. |Design (development and review) selt t +—1 +—1 S o e e -~ —
Actual
2 Tender for works (development of tender dossier, Baseline
tendering evaluation and contract signature) Actual
3 Construction Baselinw [
Actual 1
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
|
5. |installation of equipment/furniture Bassling: — —}—1— ] — - —1
N = I i . . 1 _Actual i | | . ] . - 1
aseline
6. Technical control / Campus becomes fully operational B3 "= =— — = — -1— o = —1 —— — -1
Actual
Sub-project 6. Science and Technology Park and Centre for ideas
.
1. |[Design (development and review) Bessling
Actual **
2. [Tender for works (development of tender dossier, } Baseline . | o | - i . 1 . o o ]
tendering, evaluation and contract signature) _ Actual = L - - - B | o
3. |Construction Bassline — — t—1 1+ — o 11 - R
e L s - = — — Actual . B I B . — y _ = =1
% Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline - . L _‘_ ~ B N I
dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual
5. |installation of equipment/furniture Batsline
Actual
asell
6. |Technical control / Campus becomes fully operational Bassiing
Actual
Sub-project 7. Central gathering place for Biod Campus users
line®
1 Design (development and review) L L
Actual **
,  |Tender for works (development of tender dossier, Baseline
tendering, evaluation and contract signature) Actual
Baseline
3 Construction
Actual
a Tender for equipment/furniture (development of tender Baseline
__|dossier, tendering, evaluation and contract signature) Actual _ ) B i [
| 7 i - - .
5 Installation of equipment/furniture patpling’ —1— —l-— — = — — — —t — == —
I e sl — Acwal | N O Y Y e Y
Baseline
3 Technical control / Faculty becomes fully operational ‘Actual —1 = e s e e —T ——

*Baseline implementation plan = plan presented in the FLA

**Actual implementation plan = revised plan at the time of reporting
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TABLE 4 - INDICATIVE PROJECT INDICATORS (to be further developed)

Country: Serbia
Project: LD 2147 (2023)
Project title: Biod

Reporting cut-off date:

Baseline
Achieved at
INDICATOR Unit (current) Project Target Comments
| completion
if applicable

OUTPUT INDICATORS
Arca built P
Area built by type (office, labs, educational space, conference room, sports |
facility, kindergarten, catering space...) m?
Area built representing new facility / replacement of existing facility / extension |
of existing facility, including name of institution(s) concerned m?
Capacity, by user type e.g. number of students, PhDs, teachers, professionals Nisebes ol |
‘:pnvate company workers) And New Users (e g. of the various new persons

\services/agencies tbd)

Equipment supplied under the Project, by relevant type

Number and €

Population living in the direct vicinity of the Campus (define distance e.g. 2km?) |Number of

| households

‘In(ludlng share of “vulnerable” population (to be defined further) Number of |
households

Number of new patents targeted and value (if available)

Number and €

Number and value of grants targeted

Number and €

‘lub opportunities / vacancies created by the Campus

Number
|Jobs actually taken by target population Nurber
Number of new patents obtained and value see above Number j
Number of grants obtained and value see above Number [
Number of private corporates leasing space at BIO4 campus, distinguishing |
national from international, and company size (micro-/start-up, SME, mid-cap, Number
and why not Large)
Number of employees of the private corporates leasing space within BIO4 Number ‘
mpus
VULNERABILITY INDICATORS
Number of scholarships based on income criteria number |
I
|Number of traineeships based on vulnerability criteria (e.g disability) number
GENDER IMPACT
[Number of female students number
Number of female PhDs number 1
[Number of full-time female research professionals number
[Number of female-owned startups o _L— —— e l
|CLIMATE ACTION
b i g — = === - 3 R S —
Energy Perfrormance Certificate targeted A, BorC |
|Energy performance of each building kWh/m2/year ‘
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APPENDIX 6:

ESSS 2 - Land acquisition, economic displacement and involuntary resettlement
INTRODUCTION

1. Involuntary resettlement resulting from project-induced land acquisition and/or restrictions on land-
use covers:

1.1 Physical displacement (relocation or loss of shelter); and

1.2 Economic displacement (loss of assets or resources, and/or loss of access to assets or
resources that leads to loss of income sources or means of livelihood)

2. Resettlement is involuntary when affected persons do not have the right to refuse land acquisition,
or restrictions on land use, that result in displacement. This concerns:

2.1 Lawful expropriation or restrictions on land use based on eminent domain;

2.2 Negotiated settlements in which the buyer can resort to expropriation or impose legal
restrictions on land use if negotiations with the seller fail.

3. Involuntary resettlement needs to be managed appropriately to avoid:

3.1 Lasting hardship and impoverishment for affected persons, damage to the environment,
and adverse socio-economic impacts in host communities;

3.2 Adverse effects on project implementation, including budget overruns, litigation and
reputational risk.

4. The objectives of ESSS 2 are to:

4.1 Avoid or, when unavoidable, minimise, involuntary resettlement by exploring alternative
project options;

4.2 Mitigate adverse social and economic impacts from project induced land acquisition or
restrictions on affected persons’ use of, and access to, assets and land;

4.3 Restore or, where possible, improve the livelihoods and standards of living of displaced
persons to pre-displacement levels;

4.4 Improve living conditions among physically displaced persons through the provision of
adequate housing.

SCOPE AND APPLICATION

5. ESSS 2 applies if the project’s due-diligence process indicates that the project would involve
Involuntary Resettlement (including Involuntary Resettlement in the recent past or foreseeable future
that is directly linked to the project).

6. This ESSS does not apply to resettlement resulting from voluntary land transactions (market
transactions in which the seller is not obliged to sell and the buyer cannot resort to expropriation or
to other compulsory procedures if negotiations fail) and where such a transaction affects only those
with legal rights.

REQUIREMENTS

7. The borrower is required to pro-actively manage project-related land acquisition, economic
displacement and involuntary resettlement and to ensure that the actions indicated in the following
paragraphs are undertaken and documented.

Avoiding/minimising involuntary resettlement
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8. Consider feasible alternative project options to avoid or at least minimise physical and/or economic
displacement, while balancing environmental, social, and economic costs and benefits.

Scope and Planning

9. Determine the required scope of Involuntary Resettlement planning, through a survey of land and
assets, a full census of persons to be displaced, and an evaluation of socio-economic conditions
specifically related to Involuntary Resettlement risks and adverse impacts. This establishes baseline
information on assets, productive resources and status of livelihoods. Include consideration of
customary rights and collective or communal forms of land tenure. Take gender into account in
conducting the above.

10. Ensure that the resettlement planning process and documentation is proportional to the extent
and degree of the impacts. The degree of impacts is determined by: (a) the scope of physical and
economic displacement; and (b) the vulnerability of the persons to be displaced by the project.

11. Review the host country’s legal framework applicable to project-related land acquisition, economic
displacement and involuntary resettlement and analyse potential gaps with the ESSS 2 and propose an
approach to address these gaps in the Resettlement Plan/Framework, or Livelihood Restoration
Plan/Framework.

Preparation of Resettlement Plan/Livelihood Restauration Plan

12. When displacement is physical, prepare a Resettlement Plan that defines the displaced people’s
entitlements, income and livelihood restoration strategy, institutional arrangements, monitoring and
reporting framework, budget and a time-bound implementation schedule. Involve affected persons in
consultation on the resettlement plan and disclose the draft resettlement documentation in
accordance with the information and consultation requirements in the ESSP.

13. The Resettlement Plan complements the broader analysis of social risks and adverse impacts in the
environmental and social assessment and should provide appropriate guidance to address the specific
issues associated with Involuntary Resettlement, including land acquisition, changes in land use rights,
customary rights, physical and economic displacement, and potential design adjustments that may
reduce the nature and/or extent of the resettlement.

14. When displacement is only economic, prepare a Livelihood Restoration Plan. Provide measures to
be taken in case of disputes over compensation.

15. Where impacts on the entire displaced population are minor, or fewer than 50 households are
displaced, the borrower/project promoter may, with the prior approval of the Bank, undertake the
preparation of an abbreviated Resettlement Plan, covering specific elements which may be
determined by the Bank. Impacts are considered “minor” if the affected persons are not physically
displaced and less than 10 percent of their productive assets are lost.

Preparation of Resettlement Planning Framework/Livelihood Restoration Framework

16. Subject to the Bank’s agreement, and in the specific circumstances indicated in the subjacent
bullets, the borrower/project promoter may undertake, as a preliminary approach to addressing
project-related land acquisition, economic displacement and involuntary resettlement issues,
undertake the preparation of a Resettlement Planning Framework or Livelihood Restoration
Framework if:

16.1 the project is likely to involve Involuntary Resettlement but consists of a programme or
series of activities the details of which are not yet identified at the time the project is approved
by the CEB; or

16.2 the Bank determines that the environmental and social safeguard assessment of
identified project activities involving Involuntary Resettlement may be conducted using a
phased approach.

48




17. The Resettlement Planning Framework or Livelihood Restoration Framework should be prepared
as early as possible in the project planning stage and should contain at least the following elements:

17.1 Review of the host country’s legal framework applicable to project-related land
acquisition, economic displacement and involuntary resettlement and analysis of potential
gaps with the ESSS;

17.2 Arrangements foreseen for the preparation of specific Resettlement Plans or Livelihood
Restoration Plans where appropriate;

17.3 Budgetary provisions to cover the potential costs of project-related land acquisition,
economic displacement and involuntary resettlement.

Consultations

18. Carry out meaningful consultations with persons who will be displaced by the project, host
communities and relevant non-governmental organisations, and facilitate their informed participation
in the consultations. Consult with all persons who will be displaced on their rights within the
resettlement process, entitlements and resettlement options, within the resettlement process and
their further participation in the process. Ensure their involvement in planning, implementation,
monitoring and evaluation of the Resettlement Plan.

19. Pay particular attention to the needs of vulnerable groups, especially those below the poverty line,
the landless, the elderly, women and children, and those without legal title to land, and facilitate their
participation in consultations.

Resettlement Assistance and Social Support

20. Provide persons displaced by the project with the necessary assistance, including the following: (a)
if there is relocation, security of tenure (with tenure rights that are as strong as the rights the displaced
persons had to the land or assets from which they have been displaced) of relocation land (and assets,
as applicable), proper housing at resettlement sites with comparable access to employment and
production opportunities, integration of resettled persons economically and socially into their host
communities and extension of the project benefits to host communities to facilitate the resettlement
process; (b) transitional support and development assistance, such as land development, credit
facilities, training or employment opportunities; and (c) civic infrastructure and community services,
as required.

21. Support the social and cultural institutions of persons displaced by the project and their host
population to address resettlement. Where Involuntary Resettlement risks and impacts are highly
complex and sensitive, consider implementation of a social preparation phase to build the capacity of
vulnerable groups to address resettlement issues, consisting of consultation with affected persons and
the host population before key compensation and resettlement decisions are made. The cost of social
preparation should be included in the resettlement budget.

Livelihood Restoration and Standards of Living

22. Improve, or at least restore, the livelihoods of all persons displaced by the project through: (a)
where possible, land-based resettlement strategies when affected livelihoods are land-based or where
land is collectively owned; or cash compensation at the replacement value for land, including
transitional costs, when the loss of land does not undermine livelihoods; (b) prompt replacement of
assets with assets of equal or higher value; (c) prompt compensation at the full replacement cost for
assets that cannot be restored; and (d) capacity building programmes to support improved use of
livelihood resources and to enhance access to alternative sources of livelihood. Include transaction
costs in determining compensation. Examine the opportunities for the provision of additional revenues
and services through benefit-sharing, as the nature and objectives of the project allows.
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23. Improve the standards of living for the poor and for other vulnerable groups displaced by the
project, including women, children and persons with disabilities, to at least national minimum
standards, including access to social protection systems. In rural areas provide these groups with legal
and affordable access to land and resources, and in urban areas provide them with appropriate income
sources and legal and affordable access to adequate housing.

Persons without Title or Legal Rights

24. Ensure that persons displaced by the project who are without title to land or any recognisable legal
rights to land, are eligible for, and receive, resettlement assistance and compensation for loss of non-
land assets, in accordance with cut-off dates established in the resettlement plan. Include them in the
resettlement consultation process. Do not include compensation for these persons for the illegally
settled land. Conduct land survey and census as early as possible in project preparation to establish
clear cut-off dates for eligibility and to prevent encroachment. If claims have been made by these
displaced persons that are currently under administrative or legal review, develop procedures to
address these situations.

Negotiated Settlement

25. Develop procedures in a transparent, consistent and equitable manner if land acquisition or
changes in land use rights are acquired through negotiated settlement under the project, to ensure
that those persons who enter into negotiated settlements maintain the same or improve income and
livelihood status.

Information Disclosure

26. Disclose the draft Resettlement Plan, or Livelihood Restoration Plan including documentation of
the consultation process, in the project area, in a timely manner in accordance with the information
disclosure arrangements of the ESSP. The information should be in an accessible location, in a format
and language(s) understandable to persons displaced by the project and the relevant stakeholders.

27. Disclose the final version of the Resettlement Plan, or Livelihood Restoration Plan to affected
persons and other stakeholders in the same manner. Regularly disclose updated environmental and
social safeguard information, along with information on any relevant material changes in the project.

Implementation and monitoring

28. Design and execute Involuntary Resettlement or Livelihood Restoration activities as part of the
project. Include the full costs of resettlement in the presentation of the project’s costs and benefits.
For a project with significant Involuntary Resettlement impacts, consider implementing the Involuntary
Resettlement component of the project as a stand-alone project.

29. Provide compensation and other resettlement entitlements before any physical or economic
displacement of the affected persons takes place under the project.

30. Closely supervise implementation of the Resettlement Plan or Livelihood Restoration plan
throughout project implementation.

31. For projects subject to a Resettlement Plan, monitor and assess resettlement results and their
impacts on the standards of living of displaced persons and whether the objectives of the Resettlement
Plan have been achieved, by taking into account the baseline conditions and the results of resettlement
monitoring.

32. Disclose monitoring reports in accordance with the Information Disclosure bullet above. Consider
the use of suitably qualified and experienced third parties to support monitoring programmes.

Handling of complaints from persons subject to involuntary resettlement
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33. Establish, as part of the Resettlement Plan/Framework, or Livelihood Restauration
Plan/Framework a procedure which foresees the reporting and handling of concerns or complaints of
persons who are subject to involuntary resettlement related to the project’s implementation.

34. Assign the responsibility for the application of the complaints handling procedure to an
appropriately qualified staff member® of the project management team

> Or a number of staff members proportionate to the scale of the Project and the associated risks
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BAHKA 3A PA3BOJ CABETA EBPOMME, mehyHapoaHa opraHm3aumja ca ceauiutem y 55, Avenue Kléber,
F-75116 Napus (PpaHuycka) (y aamwem Tekcty, “BPCE” unm “banka”), ¢ jeaHe cTpaHe,

4]

PENYBNIUKA CPBUIA, (y narmem Tekcty, “3ajmonpuman” u 3ajepHo ca BPCE, “CrpaHe”, a cBakKa
nojeauHayHo “CrpaHa”), c apyre cTpaHe,

WHEREAS

(A)

(B)

(L)

(E)

(®)

(X)

(1)

Umajyhn y Buay aa je 3axtes 3a 3ajam noaHeT op ctpaHe Penybnuke Cpbuje 14. pebpyapa
2023. rogmHe, u ogobpeH oa AgMmuHUCTpaTuBHor caseta BPCE-a 16. mapTa 2023. roauHe.

Umajyhm y Buay Tpehu npotokon op 6. maprta 1959. rogmHe Onwrer cnopasyma o
noenactuuama u umyHutety Caseta Eepone o 2. centembpa 1949. roguHe,

Mmajyhu y Buay Mponuce o 3ajmy BPCE, Koju cy ycBojeHn Pesonyuujom AOMUHUCTPATUBHOT
casera BPCE 1587 (2016) (y aasbem Tekcty “Mponucu o 3ajmy”),

Wmajyhu y euay MNonutuky BPCE o 3ajmoBuMma u duMHaAHCUparby NpojeKkarta, Koja je ycBojeHa
Pesonyumnjom AamuHucTpatueHor caseta BPCE 1646 (2022) (y pammem Tekcty, “KpeauntHa
nonutuka”),

Umajyhu y Buay MonuTUKY O 3aWWTUTK HUBOTHE CpeAnHE U Mepama counjanHe 3awTute BPCE,
Koja je ycBojeHa Pesonyuujom AamuHucTpaTusHor caseta EPCE 1588 (2016) (y aa/bem TekcTy
,MMONIUTHUKA O 3aLITUTH XKMBOTHE CPEMHE U MEepamMa couMjanHe 3awTurte”),

Mmajyhu y Buay CmepHuue o Habaskama BPCE, koje je ycBojuo AaMUHUCTpaTMBHU caseT BPCE
centembpa 2011. roguHe (y aasbem Tekcty, “CmepHuue o Habaskama”),

WUmajyhuy Buay Ypeaby o 3awTtutn nogataka bPCE, Kako je ycsojeHa Pezonyyujom 1639 (2022)
AamuHucTpatueHor caseta BPCE (y pabem Tekcty ,Ypeaba o 3aWwTuTi nogataka®),

Mmajyhu y Buay Mosesby 0 aHTMKopynuuju BPCE, ycBojeHy oA cTtpaHe AOMMHUCTPATUBHOT
caseTa BPCE Pe3sonyunjom 1628 (2021),

Mmajyhu y Buay Nonuturky BPCE 0 HeycarnaweHMmM/HEKOoONepaTUBHUM jYPUCAMKLMjaMa,
ycBojeHy Pesonyumjom AamuHucTpaTusHor caseta bPCE-a 1630 (2021)

OBWUM CE AOrFOBAPAJY O CNEAEREM:
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1. TYMAYEHE

1.1 [OeduHnumje

Cnepgehun TepmuHmn he UMaTH 3HaYeH€e Koje je Ha3HaYeHOo Yy TEKCTY UCNO/A, OCMM KaJa KOHTEKCT 3axTeBa
apyraumje:

“Cnopa3sym” 03Ha4yasa 0Baj OKBUPHK CNOPA3yM O 3ajMy, YK/byuyjyhu 1 teerose npunore.

“AnoKkaumja” o3Hauvasa pacnopehusarbe TpaHwe of cTpaHe 3ajmonpumua Ha KeanuduKosaHe
cactasHe genose lNpojeKTa Yak 1 ako Takea TpaHLwa jow Huje ucnnaheHa y cknagy ca MNpojektTom.

“Mepuopa anokayuje” nma sHaverbe 4ePUHUCAHO y NOTKNAy3ynu 5.2.

,BN04" 03Havyasa BM0O4 oo, ApPYLWTBO ca orpaHMYeHom oarosopHowhy perynucaHo 3akoHom Cpbuje,
ca ceamwtem y HemaruHoj 11, beorpag u pernctposaHo y AreHuuju 3a npuspeaHe perucrpe nog
bpojem 21933414, y nNOTNYHOM BAACHULWITBY W KOHTPOAMCAHOM 0Of CTpaHe 3ajMonpumua y
HagNeXHOCTM MUHUCTApCTBa HayKe, TEXHONOLUKOr pasBoja M MHOBaUMja, a nocebHO ocHOBaHa oA
cTpaHe 3ajmonpumua 3a notpebe MpojekTa.

“PapHmM pgaH” o03HavaBa y ogHocy Ha nnaharba y eBpuma, OaH Kaga ¢yHKkumoHuwe TARGET 2
(TpaHCeBPONCKKW ayTOMATCKKM CUCTEM eKcnpecHor TpaHcdepa bpyTo nnaharsa y peanHom BpemeHy).
»fNotBpAa“ uma 3Haveroe ogpeheHo y notknaysynu 4.5 n popma je aata y MNpunory 4 osor cnopasyma.
“Matym 3ak/byuyerba 3ajma” 03Ha4aea AaTym Koju je oapeheH y Mpunory 1 osor cnopasyma nocne

Kojer He mMoke BuUTU Aasbux mcnnata M3 3ajma. Taj gaTym Moe BUTK NpomerbeH HaKoH NucaHe
carnacHoctu obe CTpaHe, nyTem pa3meHe nucama.

“3aBpWHM M3BewTaj’ uMa 3Hauere gedpuHUcaHo y noTrnaysynu 6.1(6).
»Aorahaj Heucnyrwerwa obaBesa” Mma 3Havere HasegeHo y NOTKAAY3yAu 6.6.
“Banyta” o3Hau4aBa, y cepxe Cnopa3yma, espo.

“KoxBeHuuja 3a ytephusare bpoja aana” o3HauaBa KoHBeHUMjy 3a yTBphHuBarbe Bpoja aaHa usmehy
ABa AaTyma v bpoja AaHa y roguHW KOju Cy Ha3HadveHun y penesaHTHom ObaseluTerby 0 UcnnaTy.

“UHCTPYMEHT 3aay)KuBara” 03Havaea (i) cBaku 3ajam unm apyru o6AnK GUHAHCKU]CKe 3a0yKEHOCTH;
(i) MHCTPYMEHT, KOjU YK/bydyje NPU3HAHWMLY WAW M3BOA CTarba Ha payyHy, KOjUm ce AOoKasyje uau
npeactas/ba obasesa aa ce BpaTu 3ajam, 4eN03unT, aBaHC UK APYro NpoayKerse KpeauTa (yksyyyjyhu
be3 orpaHu4aBarba NpoOAYyXere KpeauTa y CKAagy ca cnopasymom o peduHaHcupary wau
penporpamy), (iii) o6Be3HULy, HOTY, AY>XHUYKE BpeaHOCHE XapTuje, obaurauunje Uam cnuyHe nucaHe
0OKa3e 0 GUHAHCKU]CKO] 3a4YKEHOCTH; UK (iv) MHCTPYMEHT KOjUM ce QoKa3yje rapaHuuja o obasesum
KOja NpeacTaB/ba PUHAHCHJCKY 33AYIKEHOCT NPpema Apyrom.

“Crona 3aTe3He KamaTte” uma 3Hayerbe ogpeheHo y cknaay ca noTknaysynom 4.9.

“Nlatym ucnnate” o3Hayasa A3aTyM Ha Koju TpaHwa Tpeba pa 6yae wucnnaheHa y cknagy ca
npumeHmbuBuM ObaBelwTerbem 0 UCNAaTK.

“O6aselwwTerse 0 ucnnatn” nma 3Hayere geduHUcaHo y noTknaysynu 4.3(6).

“3axtes 3a ucnnary” uma 3Hadyerwe aedMHUCaHo y noTknaysyaum 4.3(a).

“[laTym cTynara Ha cHary” 03Ha4yaga A4aTym cTynarba Ha cHary Cnopasyma Kao pesyntat knaysyne 20.
“EY” 03Ha4yaBa EBPONCKY yHU]y.

“EURIBOR” 03Ha4aBa NPOLEHTYyaNnHy CTony Kojy Hasoau Buno koju pobasmay $UHAHCHjCKUMX BECTH
npwuxsat/bus 3a bPCE Ha wam oko 11:00 catv no BpemeHy y bpuceny Ha Jatym ytephuBatba kamate
Kao eBpo-pUHaHCKjcKe cTone pUHaHCUpara KOjoM ynpas/ba EBPONCKM MHCTUTYT 33 TPXULLTE HOBLA
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(nnm 6uno Koje Apyro nuue Koje npey3vma ynpas/batb€ Haj TOM CTOMOM) 33 MCTWM Mepuof Kao
peneBaHTHU KamaTHu nepuog.

AKO peneBaHTHWM KamaTHM NMepuoj, HWje UCTM Kao Nepuog Koju je HaBeo penesaHTHWM Aobas/bau
dUHAHCHU]CKMX BECTH, NnpumeH/bueu EURIBOR he 6utu npoueHTyanHa ctona Koja je pesynTtaT iMHeapHe
uHTepnonaumje ynyhusarwem Ha ase (2) EURIBOR cTone, o4 Kojux je jeaHa NnpuMeH/buBa 3a nepuoa,
uenux meceuu npu Yemy je cnegehu kpahu u gpyra 3a nepuog Ueamx meceum npu yemy je cnepehu
OYHM HEro WTO je AyXuHa penesaHTHor KamaTtHor nepuoaa.

“EBpo” u cumbon “EUR” 03Ha4yaBa 3aKOHCKY BanyTy Apxasa ynaHuua EY Koje je c BpemeHa Ha Bpeme
yCBajajy Kao CBOjy BanyTy y cknaay ca penesaHtHum ogpeabama Yrosopa o EY u Yrosopa o
GYHKUMOHUCaRY EY MK HUXOBUM YroBOPMMA HacneaHULMMA.

“EBpOncKa KOHBEHLMja O /byACKMM NpaBuma” 03HayaBa KOHBEHUM]y O 3alUTUTK /bYACKMX NpaBa u
ocHoBHMX cnobopa op 4. Hosembpa 1950, CETS 6p. 5, Koja ce NnoBpemMeHO Merba U A0MYyHaBa.

“EBponcka coumjanHa nosesba” o3Hayasa EBponcky counjanHy nosesby o4 3. maja 1996, CETS 6p. 163,
KOja ce NOBPEMEHO Metba M A0NYHaBa.

“Kpajromn KopucHUumn” cy aeduHucarqm Mpunorom 1 oBor cnopasyma Kao rpyna Koja MMa KOpWCTM o,
coumjanHux pesyntata lNpojekTa.

“®uKcHa KamartHa cTona” o03Ha4aBa roAMWY KamaTHy crony oapeheHy y nNpUMeH/bMBOM
O6aBelwTery 0 UcnnaTu.

“BapujabunHa kamaTHa cTona” 03HavaBa ro4ulkby KamaTHy CTONy Koja ja yTepheHa goaasarbem Unu
oay3umarbem PacnoHa ogpeheHor y npumen/bmeom ObaBeluterby 0 UCNAATH, Ha UK Of, 3aBUCHO Of,
cnyyaja, PedepeHTHe KamaTHe cTone.

[a 6u ce usberna buno Kakea cymma, Kaaa yrephuearee BapujabunHe kamaTtHe cTone uma 3a pesyntat
HeraTMBHy KamaTtHy cTony (ycnepn HaBeaeHe HeraTueHe PedepeHTHe KamaTHe cTone, Ha
dyHKUMOHKUCare PacnoHa Koju je oayseT on PedepeHTHe KamatHe ctone waum 36or BMNo Kakeux
APYrux oKonHocTu), cmatpahe ce aa kamarta Kojy Tpeba aa nnatv 3ajmonpumaly, 3a KamaTtHu nepuop,
M3HOCK HyNa.

“MporHo3upaHK TPOWKOBK” 03Ha4yaBajy NAaHUMpaHe NPUMXBaT/bMBE TPOLIKOBE KOju he Hactatm y
okBupy MNpojekTa y nepuoay oa (1) roauHy aaHa.

»W3BewTaj o rnob6anHoM MOHUTOPUHIY” MMa 3HaYere HaBeaeHo y noaTadku 6.1(6).

“Hactanu TpoOWKOBM” 03Hayasajy NPUXBaT/bMBE TPOLWKOBE KOjU Cy Hactanu pagom Tena 3a
cnposoherbe npojekTa.

“Natym yTephuBara kamare” 03HayaBa, y cepxe yTephuBarba BapujabunHe kamatHe cTone, AaH Koju
napa Asa (2) PagHa AaHa npe npBor AaHa KamaTHOT Nepuoaa, OCUM ako HUje Apyrayuje HasHa4yeHo y
pPenesaHTHOM 0O6a BELWTEHY O UCNNATH.

“Natymun nnahara Kamate” o3Hauvasajy AaTyme 3a nnaharbe KamaTe Koju oArosapajy penesaHTHOM
KamatHom nepuoay oapeheHom y npumenbusom ObaBeluTery 0 UCNAATK.

“KamatHu nepuog” o3Hayasa nepuog Koju 3anodynree Ha flatym nnaharba Kamate v 3asBpluasa ce Ha
OaH  Koju je paH npe cnegeher [atyma nnahaka KamaTte, noa yYycnoBOM Aa MNpBM
KamaTHu nepuoa npumMeH/bUMB Ha CBaKy TpaHLWy 3anovukbe Ha [laTym ucnnate v 3aBpluasa ce Ha AaH
npe cneaeher flatyma nnahara Kamare.

“3ajam” 03HauaBa 3ajam Koju je ogobpeH 3ajmonpumuy og ctpaHe BPCE nytem Cnopa3symom.
“M3Hoc 3ajma” 03HayvaBa U3HOC AepuHUCAH y NOTKNay3yau 4.1,
“fNorahaj nopemehaja Ha TpKUWTY” MMa 3HaYerbe geduHUcaHo y noTkAaysyau 4.10.

“MarepujanHo HeratMBHa npomeHa” o3Hayasa cBaku aorahaj koju, no muwsmwery BPCE, (i)
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mMmaTepujanHo yrpoxasa cnocobHocT 3ajmonpumua aa u3spLuasa ceoje GpuHaHcujcke obasese y cknagy
ca Cnopa3ymoMm; unu (ii) Ha HeraTuBaH HauuMH yTude Ha CpeactBo obesbeherba Koje je gocTaBuo
3ajmonpumal, unm Tpehe nuue aa 6u ce ocurypano brarospemeHo u3BpLeke pUHaHCKjckux obasesa
3ajmonpumua y cknaay ca Cnopasymom; unm (iii) HeraTueHO yTuue Ha Buno Koja nNpasa WM npasHe
nekose BPCE-a npema Cnopa3symy.

“Natym pocneha” o3Hayasa nocnearu [atym 3a oTnNaty rnaBHWLE 3a CBaky TpaHwy Koja je
oapeheHa y npumeHmsmuBom ObaseluTerby 0 UCnnaTtu.

“KoHBeHuMja 0 moaMPMKOBAHOM HapegHOM PagHOM AaHy” jecTe KOHBEHUMja NO KOjOj YKONUKO
oapeheHn gaTym naja Ha AaH Koju Huje PaaHu aaH, Taj aaH he 6utu npsem cneaehu paH Koju je PagHu
[aH, OCMM aKo Taj AaH Nafa y HapeaHOM KaneHAapCKom mecely, Y Tom cayyajy Taj aaH he 6utn npeu
PaaHu naH Koju npetxoam ogpeheHom gatymy.

»MJY“ 03HayaBa MUHUCTAPCTBO 3a jaBHa ynararba 3ajmonpumua.

»MHTPHU" 03HayaBa MUHUCTapCTBO HayKe, TEXHOMOWKOr Pa3Boja U MHOBaUMja 3ajmonpumua.
»Mapuckn cnopa3ym” o3Havasa npaBHo obase3syjyhu mehyHapoaHU yroBop O KAMMATCKUM
npomMmeHama, Koju je ycBojuno 196 unaHuua Ha KoHdepeHumnju YH o knumatckum npomeHama (LLOM21)
y MNapu3y, ®paHuycka, 12. geuembpa 2015. roavHe, a KOju je CTyn1o Ha cHary 4. Hosembpa 2016. ca
cBeobyxBaTHUM LW/bEM A3 Ce 0ApPXU ,nosehare rnobanHe NpoceyHe TemMnepaType Ha 3HaTHO UCNog,
2°C u3Haa NpeauHAYCTPUjCKMX HUBOA" U HacToje ,Aa ce noBehare TemnepaTtype orpaHuym Ha 1,5°L,
U3Haa NpeauHAYCTPUjCKUX HUBOA.

“MoTeppa o0 NpeBpemMeHoj oTnAaTH” uma 3Hayerbe AepUHUCAHO Y NoTKNay3ynm 4.7,

“TpowkKoBu npespemeHe otTnnate” uma 3Hayere AePUHUCaAHO y NoTKNay3ynm 4.7,

“NaTtym npesBpemeHe otnaate” Uma 3Hauvere gedMHUCAHO Y NoTKNay3ynu 4.7,

“Ob6asewTere 0 NPeBPEeMEHOj OTNNATH” MMa 3HaYerbe AePUHUCAHO Yy NOTKNay3ynun 4.7.

“Natym(n) oTtnnate rnasHMue” o3Hayasa aatym(e) 3a otnnaty(e) rnasHUUe y CKNady ca CBAaKOM
TpaHwom yTepheHom npumeHbrueum ObaseluTerbem 0 UCNAaTK.

“lNepwog, 3a oTNNATy rnasHuuUe” 03HayaBa y OAHOCY Ha CBaKy TpaHLWYy Nepuos Koju NpoTUYe 0f HeHor
LaTtyma ucnnate ao weHor Jatyma gocneha.

“NMnax HabaBKe” nMa 3Hauere Koje My je npunucaHo y CmepHuuama 3a Habasky.
“U3BewTaj o HanpeTKy” UMa 3Hauerse aeduHUCcaHo y noTknay3yaum 6.1(a).
“3abparbeHo genosare” MMma 3Hadyerse aedUHUCAHO ¥ NOTKNay3yau 5.8(u).

“NMpojekar” o3Ha4yaBa KBanudUKoBaHe nNporpame ynararba yrepheHux y cknagy ca Mpunorom 1 osor
cnopasyma Kako bu ce genumuyHo ¢uHaHcupanu nomohy 3ajma Koju je ogobpuo AAMUHUCTPATUBHM
caseT 6PCE ca ped. LD 2147 (2023).

“Teno 3a cnposohere npojekta” (y gasbem Tekcty “TCN”) 03HauyaBa NpaBHO NuLE Koje je, N0 OCHOBY
osnawherba 3ajmonpumua, 3aayeHo 3a cnposoherse MNpojekTa.

»Jeannunua 3a cnposoheroe npojekta” (y aasmwem tekcry ,, JCN“) o3Havasa Tum ogpeheH oa ctpare TCN
KOjM je 3aayeH 33 CBaKOAHEBHO ynpas/barse NpojekTom.

“PedepenTHa KamaTHa ctona” o3Hauvasa EURIBOR 3a TpaHwy no BapujabunHoj kamaTHoj cTonu Koja
je AeHOMUHOBAHa y eBpUMa.

»Jlncta caHkymja” o3HauyaBajy (i) 6MN0 Koje eKoHoMcKe, GUHAHCHU]CKe U TProBUHCKE PecTPUKTUBHE
mepe n embaproe Ha OpysKje, U3MereHe U A0NYyHEHE C BpPEMEHA Ha BpeMe, Koje je usaana EY y cknaay
ca nornasessem 2 ogesbka V Yrosopa o EBPONCKOj yHUjM, Kao 1 ynaHom 215 Yrosopa 0 dyHKUMOHUCAHY
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EBponcKe yHMje, KaKo je AO0CTYNHO Ha 3BaHWYHO] Beb cTpaHuum EY' nam Ha B1No Kojoj CTpaHuLLmM Koja
je byge 3ameHuna; unum (ii) 6Uno Koje ekoHomcke, PUHAHCKJCKE U TPTOBMHCKE PECTPUKTUBHE Mepe U
embaproe Ha opyXje, M3MerbeHe U A0NYyHEHE C BPEMEHa Ha Bpeme, Koje je nsgao Caset besbeaHocTu
YjeaurseHux Hauuja y cknaay ca unaHom 41. Noseswe YH-a, focTynHe Ha 3BaHWMYHO] Beb cTpaHuumM YH-
a unun Ha BMno Kojoj Apyroj cTpaHuum Koja je byae 3ameHuna.

»,CaHKUuMOHKCaHa nnuya” o3Hayasa 6M0 Koje HPU3MYKO MNM NPaBHO NULE KOoje je HaBeAeHO M/Mu Ha
HEKM APYTrM HAYMH Ce HaNasu Ha jeaHOj unu Buwe JIUCTa CanKUMja.

“Cpepcreo obesbehersa” o3Hauasa cnopasym UKW AOTOBOP KOju CTBapa nosnalwheHu Nonoxaj, npaso
npeder nnahawa, cpeacreo obeszbeherwa unu rapaHuunjy 6uno Koje spcte koje BU morne npeHeTu
nosehaHa npaea Ha Tpeha nuua.

“PacnoH” o3HayaBa, y Be3u ca TpaHwom no BapujabunHoj kamaTHoj cTonu, GUKCHU PacnoH y oaHOCY Ha
PedepeHTHY KamaTHy cTony (Koja je HeraTuBHa WMAW NO3UTUBHA) oapeheH y 6asHUM noeHuma y
npumeH/bMBom ObaseluTery O UCNAATK.

“TpaHwa” npencrasmba M3HOC KOjU je ucnnaheHd uam u3Hoc Koju Tpeba aa byae ncnnaheH 13 3ajma.

1.2 Crpykrypa

OCHMM YKO/IMKO KOHTEKCT He 3axTeBa apyrayuje, ynyhusarea Ha:

(i) osaj cnopa3zym Tymauuhe ce Kao ynyhuearba Ha 0Baj CNOPa3yMm KOju MOXe BUTU AonyHeH,
M3MeHeH UK Npenpas/beH C BpemMeHa Ha Bpeme;

(ii) CrpaHa unu 6uno Koje Apyro NULE yK/bydyje CBoje HacneaHUKe Y HasuBy UK OHe A03BO/beHe
nyTem NpeHoca;

(iii) “Knay3yne”, “NMotknay3yne” u “¥YeoaHe u3jase” Tymaumhe ce kao ynyhusarba Ha Knaysyne,
NOTKNay3yne W yBoAHe u3jase nojeaMHaYHOo y OBOM CNOpPasymy; 1

(iv) peun Koje cy y jeaHMHM yK/byunBahe U MHOMUHY U 0BpHYTO.

1.3 Hacnosmu

Hacnosu y 0BOM Cnopasymy Hemajy NpaBHU 3Hauaj U He YTUUY Ha HEeroBo TyMaderbe.

1.4 3aokpyxuBare

Y cepxe obpauyHa U3 oBOr cnopasyma:

(i) cBWM npoueHTU KOojU npeacTaB/bajy pe3yntaT HaBeAeHUX obpayvyHa CemM OHMX KOoju cy
yTBpheHn Kpos ynotpeby uHTepnonaumje buhe 3aokpymeHun, no notpebu, Ha HajbAMKK
CTOXM/baAUTK Ae0 NPOUeHTHOr noeHa (Ha npumep 9,876541% (munm ,09876541) ce
3a0KpYKyjy Ha 9,87654% (nnm ,0987654) 1 9,876545% (unu ,09876545) ce 3a0KpyKyjy Ha
9,87655% (1nn ,0987655);

(i) cBM npoueHTH yTBpHEHM Kpo3 ynoTpeby nuHeapHe nHTepnonauumje ynyhusarwem Ha ase (2)
penesaHTHe PedepeHTHe kamaTHe cTone 6uhe 3aoKkpyxenu, no notpebwu, y cknagy ca
meToaom ytepheHom y nogoaesuky (a) U3Haa, anu y UCTOM CTeneHy Ta4HOCTH Kao 1 age (2)
cTone Koje ce Kopucte 3a oapehuBarbe (OCMM Kapa HaseaeHu npoueHT Hehe Butum

! http://eeas.europa.eu/headquarters/headquarters-homepage/8442/consolidated-list-sanctions_en.
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330KPY)KEHU HA HWKM HWBO Ta4HOCTW HErO LUTO je HajbNUMKKM XM/baAUTU Ae0 NPOLEHTHOr
noeHa (0,001%));

(iii) cBM M3HOCKM BanyTa KOjU Ce KOPWUCTE WNW NpeAcTasB/bajy pesynTaT ropeHasefeHux
Kankynauuja 6uhe 330KPyKEHM, OCMM aKO je Apyrayuje Ha3Ha4yeHo Yy PeneBaHTHO]
AepuHULMjM BanyTe, Ha Hajbaunka ABa AeuMManHa mecTa penesaHTHe sanyTe (ca 005 Koje
ce 3a0Kpyyje npema rope (Ha npumep, ,674 ce 3aoKpyxyje Ha 67, Aok ce ,675 3aoKpyxyje
Ha ,68).

2. YCnosu

3ajam ce opobpasa y cknady ca onwTMM ycnosuma Mponuca o 3ajmy M noa nocebHUM ycnoBuma
Cnopasyma.

3. CBPXA

BPCE opgobpaBsa 3ajam 3ajMonpumLy, KOju ra NpUxBaTa, jeAnHO y CBpXy GuHaHcuparba NpojekTa Kako je
onucaHo y MNpunory 1.

CpeacTea 3ajMa He MOry Ce KOpMCTUTH 3a Nahatbe nopesa (yrwyuyjyhu MOB), uapuHa u Apyrux Takcu.

CBaka NpomeHa Ha4yuHa Ha Koju ce 3ajam KopucTM Koja Hema opobpere BPCE npepacrasmwana bu
porahaj y cmucny unada 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy M MOXKe 40BECTU A0 NpeBpemeHe oTnnate, obycrase
MM OTKa3a 3ajma y cknaay ca ycnosmuma unaHosa 3.3 (Mpespemena otnnata ucnnaheHmx 3ajmosa), 3.5
(O6ycrasa HeucnnaheHux 3ajmosa oa ctpaHe HaHke) u 3.6 (OTkasuBarbe of cTpaHe baHke ucnnate
HeucnnaheHux 3ajmosa) Nponuca o 3ajmy.

4., ®UHAHCHUICKM YCNOBU

4.1 M3Hoc 3ajma
M3Hoc 3ajma je:
ABE CTOTUHE MWNTMOHA EBPA
EUR 200,000,000

4.2 WM3HOC 3a ucnnarty
3ajam he 6BuTn ucnnaheH MuHUManHo y age (2) TpaHuwe.
M3HoC cBake TpaHwe, u3yses npee, 6buhe yTtBpheH y cknagy ca Hactanum TpowKoBMMAa W
MporHo3upaHMm Tpowkoeuma. M3Hoc npee TpaHwe Hehe npekopauuTy ABajeceT neT npoueHaTta
(25%) MU3Hoca 3ajma.
4.3 MocTynak ucnnare
Mcnnata cBake TpaHwe yTephyje ce nytem cneaehe npoueaype:
(a) 3axTes 3a ucnnarty

Mpe cBake UCNaaTe U HAaKOH NpeTxoaHe KoHcynTauuje ca bPCE, 3ajmonpumay, he nogHetn BPCE 3axTes
3a MCNNATY KOJW je CYLUTUHCKK y 0BAKMKY Koju je yTBpheH y cknaay ca Mpunorom 3 osor cnopasyma (y
Aasbem TeKCTy “3axtes 3a ucnnary”).

3axTes 3a ucnnary he ytepautu cneaehe:

(i) BanyTy(e) u usHoc(e) TpaHuwe;
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(i) Aatym mucnnate; HaseaeHu AaTym ucnnate buhe PagHu naH Koju napa Bapem nert (5) PagHux
[laHa HaKoH AaTyma noAHolera 3axTesa 3a ucnnary;

(iii) Aatym(e) 3a oTnnaty rnasHuue, ykbydyjyhu Jatym gocneha, yaumajyhu y o63up ga Nepuop,
33 OTNNATy rnaBHMUe 3a cBaky TpaHwy Hehe npexkopauuTu asageceT (20) roamHa yKbydyjyhu
nepuog noyeka Koju Hehe 6Tk ayxu og net (5) roauHa;

(iv) MakcumanHy GUKCHY KamaTHy CTOMy WMAW MaKCMManaH pacnoH y oaHocy Ha PedepeHTHy
KamaTHy cTony;

(v) KamaTtHu nepuopg v [latyme nnahara Kamare;
(vi) KoHBeHuUumjy 3a yTBphuBatbe gaHa u PagHe naHe; n
(vii) PauyH 3ajmonpumua 3a nnahara.

(viii) Ceaku 3axTeB 3a ucnnarty Koju je ucnopyyeH BPCE 6uhe Heono3us, ocMm ako je
apyraduje NOroBopeHo
y nMcaHom obnuky oa ctpaHe BPCE.

(6) ObasewTere 0 UcnaaTh

Axko BPCE npumu 3axTeB 3a MCNAATY KOjM je y CKNaay ca ycnosuma 3axTesa 3a ucnnaty yrepheHum y
noTknaysynu 4.3(a) y TEKCTY M3HaA, M aKo Cy CBM APYrM peneBaHTHW YCNOBM 33 ucnnaty AeduHUCcaHU
notknaysynom 4.5 (Ycaosu 3a ucnnamy) y TEKCTY UCNOA UCNYHEHM 04 cTpaHe 3ajmonpumua, 6PCE he
ncnopyuntu 3ajmonpumuy obasewTere 0 Ucnaati y 0banKky Koju je aedpuHucad Mpunorom 3 osor
cnopasyma (y gabem Tekcty, “ObasewTterse o ncnaatn”). Ceako ObasewTerse 0 ucnnatm buhe
ucnopy4yeHo bapem aga (2) PagHa gaHa npe npeanoxeHor [atyma ucnnate.

ObasewTerbe 0 ucnnatu he HasoauTn cneaehe:
(i) BanyTy(e) u nsHoc(e) TpaHuwe;
(ii) AaTym ucnnare;
(iii) Nepuopn 3a otnnaty rnasHuue v fatym(e) 3a otnnaty rnasHuue, ykapydyjyhu Jatym gocneha;
(iv) ®uKcHy KamaTHy cTony UKW PacnoH y ogHocy Ha PedepeHTHy KamaTHy cTony;
(v) KamaTtHu nepuoa u [latyme nnaharba Kamarte;
(vi) KonBeHuMjy 3a yTBphMBatbe AaHa U PagHe aaHe;
(vii) PauyHe 3ajmonpumua u 6PCE-a 3a nnahamsa.

ObasewTerbe 0 UCNNATU KOje ce nogdyfapa ca enemeHTMma 3axTesa 3a ucnnaty npepacraempahe
Heono3uBy W be3ycnoBHY pelweHOoCT 3ajMmonpumua aa y3me nosajmuuy og bPCE-a n ca ctpaHe BPCE-a
Aa ucnnatv TpaHwy 3ajmonpumuy y cknagy ca ycnosuma ogpeheHum y Obasewtery 0 UCnaaTu.

be3 o63upa Ha rope HaBeaeHo, ako BPCE Huje ucnopyynna ObaseluTere 0 UCNNATU Y POKY 04 AeceT
(10) PapHUX paHa HakoH nNpujema 3axTeBa 3a ucnnaTty, cmatpahe ce Aa je peneBaHTHM 3axTeB 3a
MCNNATY OTKa3aH.

4.4 epwop ucnnate

Ocum ako je BPCE gpyraumje aorosopuo y nucaHom ob6auky, 3ajmonpumal, Hehe umaTtn npaeo Ha:

(i) nopHowere 3axTesa 3a ucnnaty npee TpaHwe nocne agaHaecT (12) meceum HakoH WTo CTpaHe
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noTnuwy Cnopasym;

(i) nogHowere 6Buno KakBor A0AATHOr 3axTeBa 3a MCNAATy HakoH ocamHaecT (18) meceum of
nocneare ucnnate; nm

(iii) noaHowerbe Buno KakBor AoAaTHOr 3axTeBa 3a UCNNATy HAaKOH AaHa Koju naaa netHaect (15)
PapHux aaHa npe [laTyma 3ak/byderba 3ajma.

4.5 Ycnosu 3a ucnnary

(a) Ycnosu koju npetxoge 3axTesy 3a ucnnaty npse TpaHwe:

(i) NMpaBHO MULW/LEHE HA EHINECKOM je3UKY Koje u3aaje MuHUcTapcTBo npasae 3ajmonpumua
Koje notephyje Ha 3aaoBo/basajyhu HaumH 3a BPCE, cyluTMHCKM y 06AKKY Koju je yTepheH y
Mpunory 2 osor cnopa3yma, Aa je Cnopasym ypeaHo MOTAMCaH oA cTpaHe osnawheHux
npeacTasHuKa 3ajmonpumua v aa je Cnopasym saxehu, obasesyjyhu n u3BpwmMB y cknaay ca
HErOBUMa YCNOBUMA Y JypUCAMKLMjM KOja je Baxkeha 3a 3ajmonpumua.

(i) [loka3 Ha eHrneckom jesuky (Ha npumep, nyHomohje, UTA.) Ha 3aa0B0/maBajyhu HauMH 3a
BPCE o nuuy (nnumma) koja cy oenawheHa Aa notnuwy Cnopasym v 3axTese 3a ucnnaty y
uMme 3ajmonpumua, 3ajegHO Ca OBEPEHWM KapTOHOM AenOHOBaHWX NOTNMCA TaKBOr
(TakBux) nuua;

(iii) NoTepaa oa 3ajmonpumua y popmu aatoj y Mpunory 4 osor cnopasyma, NOTAMCaHoj of,
CTpaHe nuua osnawheHnx Aa notnucyjy 3axTese 3a UCnAaTy y Mme 3ajmonpumua v AatupaHa
Ha AaTym Koju naaa He paHuje oa net (5) PagHux aaHa npe 3axTesa 3a ucnnary.

(iv) 3ajmonpumau, he, npeko MHTPU u MJY, npeaatv BPCE-y, Ha ogobperse, NnaH HabaBku y
dopmaTy u caapajy Koju je 3agososbasajyhu 3a BPCE.

(v) 3ajmonpumau, he, npeko MHTPW, noTtepauTM BMO4 CTPyKTypy ynpas/batba, LWTO
npeactas/ba KOpUcHWUKa lNpojekTa u erosy opraHuM3aunoHy wemy. [dasbe, 3ajmonpumal,
he, npeko MHTPW, noTBpAWUTH CTPYKTYPY yNpas/bakba 3a umMnaemeHTauumjy MNpojekta.

(vi) 3ajmonpumau, he, npeko MJY, notspautu MUY opraHusaumoHy Wwemy y oksupy MIY,
ykpydyjyhu pna nm 3anocnenn y MUY umajy nyHo wnm ckpaheHo pagHo Bpeme 3a
umnnemeHTauujy MpojekTa (3ajegHo ca jacHOM Ha3Hakom yaena spemeHa nocseheHor
peanu3aumju lNpojekra, 3a 3anocneHe ca ckpaheHnum pagHUm BpemeHom).

(vii) 3ajmonpumay, he, npeko MHTPH, NpyUTK KOHCONMAOBAHW NPMKa3 oYeKnBaHe A06UTU K
rybutka 3a bMO4, Ha OCHOBY HajHOBMjUX NPETNOCTABKMY.

(6) Ycnosu koju npeTxoae cBakom cneagehem 3axtesy 3a ucnnary:

(i) Aoka3s Ha eHrneckom jesnky (Ha npumep, MyHomohje, UTA.) Ha 3aa0Bo/baBajyhu HaumH 3a
BPCE o nuuy (nmMumma) koja cy osnawheHa ga notnuwy 3axTese 3a ucnnaty y ume
3ajmonpumua, 3ajejHO ca OBEPEHWUM KapTOHOM AeNOHOBAHWX NOTNMCA TakBor (TakBUX) Anua.

(ii) M3BewTaj 0 HanpeTky Kojum ce notephyje, Ha 3agoBosbasajyhu HauuH 3a BPCE, noTtnyHa
Anokaumja npetxoaHe TpaHLue;

(iii) NoTepaa oa 3ajmonpumua y popmu Aatoj y NMpunory 4 osor cnopasyma, NOTNUCAHO] O/,
cTpaHe nuua osnawhenux ga notnucyjy 3axTese 3a Ucnaaty y Mme 3ajMonpumua i aatupaHa
Ha AaTyM Koju naja He paHuje og net (5) PagHux aaHa npe 3axTesa 3a ucnnary.
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4.6 Ortnnara

Ha cBaku [aTym otnnate rnasHuue, 3ajmonpumal, he oTnNaTMTW rnasHMUy cBake TpaHwe Koja je
nocnena 3a nnahawe Ha T1aj [atym oTnnate rnasHAUe Yy CKAagy ca ycnosuma yTepheHum vy
npumeHmMBom ObaBelluTery 0 UCNNATH.

4.7 NpespemeHa oTnnara
(a) MexaHuzam

AKO y 6MN0 KOM CNyyajy HaBedeHOM Yy OBOM Cnopa3ymy, a OAHOCM Ce Ha OBy NOTKNay3yny,
3ajmonpumay, Tpeba Aa M3BpWM NpeBpeMeHy OTNAATY uene wau aena TpaHwe WAM y cayyajy
nobpososbHe npespemeHe oTnnare, 3ajmonpumay, he ynytutn nucado obasewrere BPCE-y bapem
nga (2) meceua npe (y gabem Tekcty “ObasewwTere o npespemeHoj ornnatu”), Hasoaehu nsHoce
Koju Tpeba fAa ce npeBpemMeHo oTnnaTte, A4aTym Ha Koju he npespemeHa oTnnarta 6uTh n3spweHa (y
fa/bem Tekcty “Aatym npespemeHe otnnarte”) U, Nno npeTxoaHoj KoHcynTaumjm ca bPCE, Tpowkose
npespemeHe otnnare. [latym npespemeHe otnnate nawhe Ha Jatym nnaharba Kamate, OCUM aKo je
BPCE apyrayunje OroBopuo NUCaHUM NyTem.

HakoH npujema ObasewTerba 0 npespemeHoj otnnatu, bBPCE he nocnatm nucaHo obasewTerve
3ajmonpumuy (y aasmbem Tekcty, “MoTeBpga o npeBpemeHoj oTnnatu”), HajkacHuje netHaect (15)
PagHux paaHa npe [latyma npespemeHe oTnnate, yKasyjyhu Ha obpadyHaTy KamaTy u Ha Tpolikose
npespemeHe OTNNaTe y CKNaay ca notknaysynom 4.7 (6).

MoTepaa O NPEeBPEMEHO] OTNAATU Koja ce noayaapa ca enemeHTuma ObapewTera O NpeBpeMeHo]
oTnnaTtu npeactasbahe Heono3usy W 6e3ycNoBHY pelweHoCT 3ajMonpumua Aa NpeBpeMeHo oTnAaTu
BEPCE-y penesaHTHe M3HOCE y CKnagy ca ycnosuma oapeherum y MoTepam 0 npespemeHoj oTnaaTu.
Ykonuko BPCE Huje ucnopyyuno MoTepAay O NpeBpemMeHoj OTNNATK Y OKBUPY POKa KOju je HaBedeH y
TeKCTy u3Haa, cmaTtpahe ce aa je ObaBewTere 0 NPEBPEMEHO] OTNATHU OTKA3aHo.

Ako 3ajmonpumal, AeNMMUYHO NPEeBpemeHo oTnnatu TpaHwy, u3Hoc npespemeHe otnnarte he ce
NpPUMerbMBaTU NPONOPLMOHANHO HA CBAKYy HEM3MUPEHY OTNNaTy rnasHuue. Y Tom cnyyajy, MoTtepaa o
npespemeHoj otnaatk he y cknaay ca TMM A3 yK/byyn M npunaroheHu oTnnaTHA nnax koju he 6utn
obase3yjyhu no 3ajmonpumua.

(6) TpowKoBKM NpeBpemeHe oTnnaTe

TpoLlKOBe KOjW Cy pe3ynTaT NpeBpemMeHe oTraaTe y cKaaay ca notknayaynom 4.7 (a) (y Aa/bem TeKcTy:
“TpowkoBu npespemeHe otnnarte”) yrepguhe BPCE Ha ocHOBY TPOLWKOBA Koje je cHocuna
npepacnopehusBarbem M3Hoca Koju Tpeba Aa ce npespemeHo oTnnatv oh [atyma npespemeHe
oTtnnate Ao Aatyma aocneha, ykabydyjyhu cBe cpogHe TPOLIKOBE, Kao LWTO CY M TPOLUKOBU NO OCHOBY
XEUMHr apaHXmaHa. Tpowkosu npepacnopehuBatba he BUTU yCTaHOB/LEHM HA OCHOBY Pasnuke
namehy npeobutHe ctone u ctone npepacnopehusarba, wro he yrepantn BPCE Ha ocHoBy ycnosa Ha
TPMULWTY Ha AaTym u3aasarba ObaselwTerba 0 NpeBpemMeHoj OTnAaTH.

4.8 Oppehusare kamarte

3ajmonpumau, he NAaTUTU KamaTy Ha rNaBHUUY CBake TpaHLWwe NOBPeMEeHO HeEM3MUpPEHe TOKOM CBakor
KamaTtHor nepuoga no ®UKCHO] KamaTtHoj ctonu/BapujabunHoj KamaTHoj ctonu yTepheHoj vy
npumeH/buBom ObaselwTery O MCNNaTH,

KamaTa he ce (i) obpayyHaBaTv o4 u ykeydyjyhu npsu gaH KamaTtHor nepuoaa 4o, anu uckbydyjyhu
nocnearu AaH HaBeAeHOr KamMaTHOT NepuoAaa; u (ii) gocnehe 3a Hannaty u Buhe Hannatuea Ha datyme
nnahara Kamare oapeheHe y npumerbusom ObasewTery 0 ucnnatu. Kamarta he ce obpayyHasatm
Ha ocHoBy KoHBeHUumje 3a yTBphuBarbe 6poja aaHa ytepheHe y penesanTHom ObasewTerby 0 ucnnatu.

Y cnydajy TpaHwwu ca BapujabunHom kamatHom ctonom, BPCE he ytephuBatM Ha cBaku [atym
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yTBphuBarba Kamarte, KamaTHy CTOMY Koja je NPUMEH/bUBA TOKOM peneBaHTHor KamaTHor nepvoaa y
cknaay ca Cnopasymom m oamax he o Tome obasectutu 3ajmonpumua. Ceako yTephuBarbe oa cTpaHe
BPCE 6uhe koHauHo, 3aKk/by4HO U obaee3yjyhe no 3ajmonpumua ocMm ako 3ajMmonpumal, AoKaxe, Ha
3aa0Bo/baBajyhu HauuH 3a BPCE, aa To yTephuBatbe cagpu oMnMrneaHy rpeLuxy.

4.9 Crona 3ate3He Kamare

Y cnyyajy aa 3ajmonpumaly He ycne ga nnatu y NOTNYHOCTH UAKM AeMMUYHO, BUN0 KOjWM M3HOC y Cknady ca
Cnopasymom, 1 ynproc Buno Kojoj apyroj HakHagu pacnonoxmeoj 3a 6PCE y cknaay ca Cnopasymom
UK MHave, 3ajmonpumad, he nnatuti Kamaty Ha HasegeHe HennaheHe u3Hoce o Aatyma aocneha oo
fJaTyma npujema HasegeHe ynnate oA crpaHe BPCE no roauwroj KaMaTHOj CTONWU jefiHaKoj
jeaHomeceuqHom EURIBOR-y KOoTMpaHOM Ha Aatym aocneha nayc agecta 6asHux noeHa (200 6a3Hux
noexa) (y aarmmem Tekcty “Crona 3ateaHe Kamare”).

MpumeHmsuea CTona 3aTe3He KamaTe Ce aypupa ceakux TpuaeceT (30) kaneHAapPCKUX AaHa.

4.10 forahaj nopemehaja Ha TPXUWITY

BEPCE he oamax no casHarwy obasectuTu 3ajmonpumua aa je gowno ao forahaja nopemehaja Ha
TRHMLWTY.

Y cepxe Cnopasyma, “fAorahaj nopemehaja Ha TpuwTy” ogHock ce Ha cnegehe okonHoOCTK:

(a) PenesaHTHM f06aB/bay GUHAHCK]CKKX BecTu noa aeduHuumjom EURIBOR Huje HaBeo buno kojy
NPoUEHTYanHy CToNy MK eroea oarosapajyha ctpaHa ca objas/beHOM CTONOM HUje AO0CTYMNHA.

Y Taksom [orahajy nopemehaja Ha TpwuwTy, npumenmsueu EURIBOR npeacrtasmwahe
NPOLEHTYaNHy roguiliy KamaTHy cTony Kojy je ytepauna BPCE Kao apuTmeTuyky cpeaunHy
CToNa NPy KOjUma Ce 3ajMOBM Yy EBPUMA, Y U3HOCY KOjU je MAEHTMYAH MAK Hajbaue ynopeavs
€a M3HOCOM MpeAMETHOr 3ajMa U 33 Nepuo/ Koju je MaeHTUYaH unu Hajbauxke ynopeams ca
0AHOCHMM KamaTHum neprvogom, Hyae Ha Jatym ytephusatrba kamate Tpu (3) Bogehe GaHke
Ha mehybaHkapckom TpwuwTy EY Koje je opabpana BPCE. Ako noctoje bapem aBa (2)
KOTWparba, npumeHsbuBu EURIBOR 3a T1aj [atym yrephuBarba KamaTte npegcTasmahe
apPUTMETUUKY CpeauHy AaTUX KOTUPatba.

Ako je noHyheHo camo jeaHo (1) KoTuparbe MauM HWjeaHo, npumeHbuen EURIBOR he 6utm
NPOLEHTYaNnHa roguilba KamaTtHa ctona Kojy je ytepauna BPCE Kao apuTMeTUURY cpeunHy
cTONa Npu KOjUMa ce 3ajMOBM Y EBPUMa, Y M3HOCY KOjU je MAEHTMYaH UK Hajbavxe ynopeams ca
M3HOCOM NpeaMeTHOr 3ajmMa M 33 Nepuos Koju je uAeHTUYaH Wnu Hajbauke ynopeams ca
oAHOCHMM KamaTHUM nepuoaom, AaT Ha Apyru PagHM AaH HaKOH NO4YeTKa peneBaHTHOr
KamaTHor nepuoaa oa ctpaHe sogehux baHaka Ha mehybaHkapckom TpwuwTy EY Koje je
opabpana BPCE.

(6) BPCE opnyvyje pa Huje moryhe aa ce yTBpAaM npumersbuBa PedepeHTHa KamaTHa ctona y
CKNany ca CTaBoMm (a) y TEKCTY M3Hag,

Tokom Taksor [lorahaja nopemehaja Ha TPXRUWTY, NpMMeH/bKUBa BapujabunHa kamaTHa ctona he
BUTK 3amerbeHa CTOMOM KOja M3pakasBa Kao NPOLEHTYaNnHy rogulitby KamaTHY CTOMNy TpoLak
BPCE 3a puHaHcuparbe 3ajma, 6e3 063mpa Ha To Koju nssop bPCE moxe onpasaaHo oaabpatu.

(1) ¥ cBakom TpeHyTKy uamehy ucnopyke ObasewTersa o ucnnatm u flatyma wmcnnate, bBPCE
onpasaaHo yTephyje Aa AU NOCToje M3y3eTHE M HEeOoYEeKMBaHe OKONHOCTU EKOHOMCKE,
bUHAHCKU]CKE, NONUTUUKE WAKW ApYyre CNO/bHE NPUPOAE KOje Ha HeraTMBaH HayuMH yTWYy Ha
npuctyn bPCE cBojumM M3BOpUMA PUHAHCKUPaHbA.

Tokom Taksor Horahaja nopemehaja Ha TpuwTy, BPCE he umatu npaBo Aa oTkarke 6es
HannaTe 6UN0 KaKBMX TPOWHKOBA NpeaBuheHy ucnnary.
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Y cnyyajy Qorahaja nopemehaja Ha TpxuwTy yTBpheHux nog ctaBkama (a) u (6) y Tekcty u3Haa;:

(i) Ako 3ajmonpumal, To 3axtesa, CtpaHe, aenyjyhu y nobpoj Bepu, cTynajy y nperosope y
nepuoay He ayxem og TpuaeceT (30) kaneHgapckux AaHa aa 6bu ce porosopune o
antepHatMeu 3a npumenHsusu EURIBOR. Ako He gohe ao gorosopa, 3ajmonpumad, MoXxe
@ HacTasu ca NpesBpemMeHoM 0TNAaTom Ha cnegehu [latym ucnnate Kamate nog ycnosmuma
pAedUHUCAHUM Y NOTKAAY3yAn 4.7.

(i) BPCE uma npaBo, aenyjyhu y no6poj sepu u Koucyntyjyhu ce ca 3ajmonpumuem y mepu
KOja je pa3symHO WM3BOA/bMBA, A3 NPOMeHW Tpajarbe cnegeher KamatHor nepuopa Ha
Tpuaecet (30) KaneHAAPCKUX AaHa WAKM Makbe, Tako wTo he 3ajmonpumuy Aa nowase
obaselTerse 0 Tome. CBaKa Takea npomeHa KamaTtHor nepuoga he noctatv saxeha Ha
0ATyM Koju je peduHucana bPCE y HaBegeHom obaBelTerby.

(iii) da 6u ce u3berna Buno Kakea cymra, ctaske (i) u (ii) naHag he ce ogHOCKMTM camo Ha
OKONHOCTM Kaga 3ajmonpumal, nnaha Kamarty Ha rnasHuuy HeotnnaheHe TpaHwe no
BapujabunHoj kamaTtHoj cTonu.

Axo BPCE ytBpan aa penesaHTHu [orahaj nopemehaja Ha TPXKULWTY BULWE HE NOCTOjM, OHAA, 3aBUCHO
on buno kor cnepeher [Jorahaja nopemehaja Ha TpMWTY A0 Kora aohe WM Koju nocrtoju,
BapujabunHa KamaTHa cTona u/mnu KamaTHu Nepuos Koju cy NPUMEH/bUBKM Ha peneBaHTHy TpaHLly
he ce BpaTWTU Ha cTapo, o4 npsor AaHa cneaeher KamartHor nepuoaa Ao obpadyHa y cknaay ca
BapujabunHom KamaTHOM cTOnom v KamatHor nepuoga ytepheHor y penesaHtHom ObasewTersy o
ncnnaTu.

4.11 MWcnnarte

Cau M3HOCK Koje 3ajmonpumal, Tpeba Aa ucnnaT y CKNady ca OBMM CNOPAsyMOM Cy Hannatueu y
Banytm nojepuHauHe TpaHwe Ha padyH BPCE Koju je HasHaueH y npumeHmbuBom ObasewTerby O
ucnnatu. Ceako nnaharbe y cknagy ca oBum cnopasymom spwuhe ce Ha PagHu AaH Koju noanexe
KoHBeHUMju 0 MOAMDUKOBAHOM HapeaHoM pagHom aaHy. Cmatpahe ce aa cy ucnnarte nssplieHe kaaa
BPCE npuMm#K M3HOC Ha CBOj payyH.

3ajmonpumal, ManM baHKa Mo MHCTPYKUMjKM 3ajMonNpumLa, 3aBMCHO Of, CNyyaja, Wa/be nucaHo
obasewTerse o nnaharby BPCE-y Hajmarbe neT (5) PagHux gaHa npe nnaharba 6MNO KOr M3HOCA KOjK
[OCneBa Ha HannaTty y CKNaay ca 0BUM CNopasymom.

Cse ucnnate Koje he 3ajmonpumal, UM3BPWUTK Mpema OBOM cnopasymy he ce u3payyHaBaTv M
u3splmnTh Hes (1 ocnoboheHe oa 6uno KakBor o4BUTKa 3a) NopaBHakba AU NPOTUBTYKbe.

Axko BEPCE npumu ynnaty Koja je He4oBO/bHA 33 MCNAATy CBMX AOCNENMX W HannaTUBUX M3HOCa oA
cTpaHe 3ajMonpumua npema oBom cnopasymy, GPCE he npumeHUTH Ty ynnaTy Ha unu npema nnaharsy:

(i) npBO, BUNO KOjUX HaKHaga, TPOWKOBA, TAKCU WKW M34aTaKka Aocnenux, anu HennaheHux no
0BOM CNOpasymy;

(ii) apyro, 6uno Koja obpayyHaTa Kamara, gocnena, anu Hennahena No 0BOM cnopasymy,
(iii) Tpehe, 6Buno Koja rnasHMua gocnena, ann HennaheHa No OBOM CNOPa3ymy; 1

(iv) ueTBpTO, BMNO KOjM APYrK M3HOC AOCMEOD, anu HennaheH NO OBOM CNOpPasymy.

5. CNPOBOBEHE NPOJEKTA

3ajmonpumau, he cnposectu Mpojekar y cknaay ca Cnopasymom.
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3ajmonpumay, je oapegmo MHTPU kao Teno 3a cnposoherse npojekta (TCM), MJY kao jeguHuuy 3a
cnposoherbe npojekta (JCM), [M BMO4 Kao KopucHuKka npojektal. MJY cy nosepeHu cneunduryHm
3afauM MMNaemeHTaumje, yKk/bydyjyhu, anu He orpaHudaBajyhu ce Ha Habaeky, ynpas/arbe
KOHCYNTaHTUMa, GMHAHCKMICKO ynpaB/batbe (payyHoBOACTBO U nnahatba), M3BellTaBatbe, esanyauujy,
npahere U KOHTPOAY. CaroBOPHUK 3a KOOpAWHALM]y NpojekTa u3 MJY he opraHuM308aTt npojexkTHe
AKTUBHOCTU Mehy CBMM 3aMHTEpPeCOBaHUM CTpaHama u u3sewTasaTtn bPCE.

TCN w JCN he obe3beantn aneKkBaTHy onpem/beHOCT oarosapajyhum ocobsbem n onpemMom TOKOM
Lenor nepuoaa umnnemeHtaumje NpojekTa, Ha 3agososbasajyhu HauuH 3a BPCE.

Y cBaKoM cnyyajy, 3ajMonpumal, ocTaje jeiMHn 0AroBopaH 3a ycknahuearbe ca obasesama y cknaay
ca Cnopasymom.

Heycnex Aa ce ucnowTtyjy obase3e yTBpheHe OBMM CMOpPasymMom Yy CKnady ca Knaysynom 5
npeactasmao bu, 6es o63vpa Ha Buno Kojy apyry npumerousy oapeaby Mponuca o 3ajmy, aorahaj y
cmucny 4dnada 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy M moxe aosectu Ao (i) peneesaHTHOr TPOWKa yrosopa
NPOrNaleHor HeNnpuxXBaT/bMBMM 3a Anokauujy npema MpojexTty; w/uam (ii) Ao npeBpemeHe oTnnaTe,
obycTaBe MAM OTKasa 3ajma, y UeNoCTM WAWM AeNMMMYHO, Y CKNagy ca ycnoBuma unaHosa 3.3
(Mpespemena otnnata cnnahenux 3ajmosa), 3.5 (Obycrasa HemcnnaheHnx 3ajmoBa 04 cTpaHe baHke)
n 3.6 (OTKkasuBsare of cTpaHe baHke ucnnate HeucnnaheHux 3ajmoBa) Mponuca o 3ajmy.

5.1 Obase3Ha 6pura

3ajmonpumat, he nytem TCM M JCM nokasaTu makcumanHy 6pury v naxwy, M npumenuhe cea
yobuuyajeHo KopuwheHa cpeacTsa (yKbydyjyhu, anu ce He orpaHuyasajyhu Ha npasHa, $uHaHCK|CKa,
ynpas/bayka M TeEXHU4YKa) noTpebHa 3a BasbaHo cnpoBoherbe MNpojekTa.

5.2 Nepwopa anokaumnje

3ajmonpumay, he anouupatu csaky TpaHwy 3a lMpojekaT y oKBMpy aABaHaecT (12) meceum op
penesaHTHOr Jatyma wucnnate (“Mepwoa anoKaumje”), ocUm YKOAMKO ce Apyrayuje He aorosope
3ajmonpumad, u bPCE.

Ako TpaHwa Kojy je ucnnatuna BPCE Huje popermeHa lNpojekTy unuv my je aogesbeHa OeNMMUYHO
ToKom Mepuoaa anokauuje, 3ajmonpumal, he U3BPWKUTK NpeBpemMeHy 0TNAaTy HeanoLuMpaHUxX U3Hoca
Ha cnegehn [atym nnaharba KamaTe y cknagy ycnoBMma y noTknaysynum 4.7, OCMM YKOAMKO ce
apyraduje He aorosope 3ajmonpuma, u bPCE.

5.3 Tpowkosu MpojekTa

TpaHwe ucnnaheHe y se3un ca 3ajmom Hehe npexkopayuTu negecet 3apes3 asa npoueHTa (50.2%)
YKYNHUX KBanubuKkosaHux Tpowkoea Mpojexkta ogpeherHnx y Mpunory 1 osor cnopasyma. Ako TpaHuwe
ucnnahede y Be3snm ca 3ajmom npekopade rope nomeHyTux 50.2% (ymarberbem  yKyNHUX
KBAaNnMOUKOBAHUX TPOLWKOBA UM HA APYrK HauuH), 3ajmonpumal, he M3BpWKUTK NpeBpemeHy oTnaaTy
BMLWKa Ha cneaehu datym nnahatba Kamare y CKnagy ca ycnosuma y notknaysynu 4.7.

YKOAMKO ce YKYMHU KBanudpuKosaHW TpowkKoBmM Mpojekta nosehajy uau ce peenampajy M3 6uno kor
pasnora, 3ajmonpumau, he omoryhutu aa nogatHa dMHaHCKU]CKa cpeacTBa 3a OKoH4Yatbe MpojekTa byay
pacnonoxusa 6e3 obpaharba BPCE-y. MnaHoBu pa ce nosehaHwu Tpowkoswn duHaHcupajy buhe
caonwTtenun GPCE-y be3 ognararba.

5.4 CneundpunuHu nogyxsaTy npojekra

3ajmonpuma he obesbeanTtu pa:
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(i) TCM wlCN he obasectutn BPCE wro je npe moryhe o cBakoj peBu3MjM TPOLIKOBA [pojeKTa Koju
npematyjy 10% npsobUTHO NpoLereHnx TpowKoBa MNpojekTa Kako je HaBeaeHo y [loaatky 5
Tabene 1;

(ii) 3ajmonpumay, npexo TCN 1 JCN he obasectut BPCE y cnyyajy aa cy cybeeHuumje notpebHe aa
61 ce obesbeauna AyropoyHa OAPMKMBOCT MHBECTULM|E, HNP. 33 NOKPUBAHbE TPOLLKOBA
nocnoeara W OAprkasarba; 3ajmonpumar, he npeko MWE obe3begutn pacnonoxuseocT
cpeacTaBa 3a Te HameHe;

(iii) 3ajmonpumau, npeko TCM u JCMN he obe3beanTtn aa ce nocTyne y cknaay ca Aabum obasesama
y BE3M Ca 3alUTUTaMa KMBOTHE CPeAMHE U APYLUTBA, KAKO je HaBeAEeHO Y NOATaYKK 5.6.

(iv) 3ajmonpumay, npeko TCM w JCM he ocurypaTv Aa cBa MMOBWMHA WM NOCTPOjeHa Yy OKBUPY
Mpojekta Byay TpajHO OCUTypaHu, OApMwasaHu U GYHKLMOHMCAHW Y CKNagy ca Hajbosbom
mehyHapoaHOM Npakcom;

(v) 3ajmonpumay he npexko TCN u JCM ocurypaTu ga cBa 3em/buLUTa, NPaBa Ha HENOKPeTHY
MMOBWHY U A03BONe NnoTpebHe 3a umnaemeHTaumjy MNpojekTta byay GnaroBpemeHo AOCTYNHK;

(vi) 3ajmonpumau, he npeko TCMN u JCMN npunpemutu n nogenut ca 6PCE — no moryhHoctu npe
NoYeTKa M3rpajHe M y CBAaKOM CNydajy HajkacHuje Ao Kpaja 2023. roauHe — wcupnaH v
MHTerpucaH nporpam Koju nokpusa cse ¢ase [lpojekTa, o4 uAaejHOr Au3ajHa A0 ynasak
craHapa, kopuwherbem oarosapajyher / npodecmoHanHor anara 3a NNaHUPakLE;

(vii) 3ajmonpumau, he npeko TCN 1 JCMN noTBpanTi — npe Kpaja 2023. roguHe — nnaH puHaHCUparba
3a MpojeKaT, yk/bydyjyhu HauMH Ha Koju he HepocTaTak ¢dMHAHCUpatrba, ako noctoju, butn
NOKpUBEH. MCTOM NMpUAMKOM ce A0CTaB/ba M GOpmanHa NpoueHa BPpeaHOCTU 3eM/bULLIHE
napuene Ha Kojoj ce paam;

(viii) 3ajmonpuma, he npexko TCMN 1 JCNM, yum Byay AOCTYNHW, @ HajKkacHKWje A0 Kpaja 2023.
roauHe, NnoAennTM oaobpeHn NpojeKTHM 3a4aTak 3a ycnyre npojekToBama 3a pojekart, Koju
Tpeba aa yKk/bydyje Haa30p NpojeKToBarba TOKOM ¢dase usrpagre NpojexTa;

(ix) 3ajmonpumau, he npeko TCM u JCM obasectut BPCE Ao TpeHyTKa aoaene npse TpaHLle 3ajma
Y BE3M Ca 3aKOHOAABCTBOM KOje Ce NPUMetbyje y Be3K Ca 3aLUTUTOM MUBOTHHA KOje ce KopucTe
y Hay4yHe CBpXe, U CBUM MAEHTMGUKOBAHWM HeaOoCTaUMMa y Be3un ca Aupektusom 2010/63.
/EY 0 3alUTUTU MBOTUHA KOje Ce KopUCTe y HayuHe cepxe. 3ajmonpumat, he npexko TCMN m JCN
Takohe obasectutn GPCE 0 cBUM HegocCTauuma npeayseTum y Besu €a TPaHCNo3uuujom
Oupektnse 2010/63/EY 0 3alWITUTU KMBOTUHA KOjE Ce KOPUCTE Yy HayyHe CBPXe y CPNCKO
3aKOHO/AaBCTBO;

(x) 3ajmonpuman, he npeko TCM u JCM pa3suTn cBeobyxBaTHWM NAaH ynpas/barba 0TNaAoM 33
yrnpas/batbe MeAMUMHCKMM M ONacHMM 0TNaaom (aKko ce oyekyje aa he HacTatu) y objektuma
nopea HeMeguUMHCKOr M HEeoMacHOr 0Tnaga Koju NpoM3BOAM NpojekaTt u nogenuhe ra ca
pagu uHbOopMaLMja Y4AM TaKaB NNaH NOCTaHe AOCTYNaH W y CBAaKOM CAy4Yajy npe 3asplueTka
MNpojekTa;

(xi) 3ajmonpumar, he npeko TCM w JCMN obasectutn BPCE o cneuuduyHum ycnoBuma Koje je
noctasno CekpeTtapujaT 3a 3alUTUTY KUMBOTHE CPeAMHE HAKOH Npoueca pesBu3Mje KoHuenTa
NpojeKTa;
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(xii) 3ajmonpumay, he npeko TCM u JCN poctasutu BPCE konujy ceptudukaTta 0 eHepreTckum
nepdopmaHcama Hajmarse jefHe penpe3eHTaTUBHE 3rpade KaMnyca, HaKoH LWTO Ce MOMEHYTH
cepTUdMKaT M3aa;

(xiii) 3ajmonpumay, npeko TCMN u JCMN he npeaysetn cneaehe y Be3n ca ycknahusarwem
MpojekTa ca MNapuckum cnopasymom:

- YK/bY4UTU Yy AeTasbHuU (M KoHauHKM) au3ajH MNpojekTa cee mepe naeHTuduKoBaHe
Yy uaejHom npojekTy 3a eduKacHo ybnaxaBarbe PU3MKa KOjU Npou3unase wu3
TONNOTHWUX Tanaca u cywa (yrapyyyjyhu cucteme 3a xnahere u mepe eduracHocTH
BoAe);

- OcurypaTv Aa MaKCMManHa KoNuMYMHa NPUMapHe eHepruje Kojy Tpowe 3rpaae
Koje he ce passujati Kao aeo [MpojekTa 3a rpejatbe He Npenasn MakCUMManHy
rpaHuLy Knace eHepretckux nepdpopmaHcu ,B”, npema paznuyuTUM TUNOBUMA
3rpaga v knacuopuKkauujm ytepheHoj y ,,Ypeaba o ycnoBuma, cagpmuMHA U HAYMHY
u3gaBarba cepTuduKata 0 eHepreTckum ceojcteuma 3rpaga (Cn. rnacHuk PC, 6p.
69/2012, 44/2018 — pap. 3akoHu m 111/2022)" (Man HajBuwe A0 -a)KypHO
3aKOHOAABCTBO Y BE3M Ca EHEPreTCKUM neppopmaHcama).

3ajmonpumal, he ce npugpwasat obasesa npeasuheHux y oBoj noaTayku 5.4 npe AaHa 3aBpleTka
MpojeKkTa, ocum Kaaa je npeasuher nocebaH pok y norneay Takee ycknaheHocTu.

5.5 HabaskKe

Habaska pagosa, poba u ycnyra koju Tpeba aa ce ¢uHaHcupajy y cknapy ca MNpojektom Buhe
ycarnaweHa ca CMepHuLama o Habaskama.

3ajmonpumal, he cnposectn cBe npoueaype HabaBke y CKnagy ca 3aKOHMMA O jaBHUM HabaBkama
Penybnuke Cpbuje. 3ajmonpumay, he nocebHo obe3beant aa cBaka CTpaHa Koja MMa WHTepec aa
nobuje ogpeheHn yrosop Koju he ce ¢uHaHCMpaTH y OKBUPY MpojeKkTa Mma NpUcTyn NocTynuuma
peBu3nje u NpaBHUM NekoBuma npeasuheHum 3akoHuma Penybauke Cpbuje.

[a 6u 6unn nonobuu 3a duHaHcuparee npema 3ajmy, Habaeka pagoea, ycnyra u pobe Koja ce Bplwmn y
cKnapgy ca rope HaeegeHum buhe y cknagy ca CmepHuuama 3a Habaeky. KoHkpeTHo, MnaH HabaBku
(u3 pasnora jep je Takas nojam aedpuHucaH y CmepHuuama o Habaskama) (M CBako Heroso
aXkypupare) ca HazHakom metoaa Habaske 3a cBaku yrosop agocTtae/mwa ce BPCE-y Ha opobperse.
HakoH npujema, BPCE he obasectut 3ajmonpumua o obumy ucnutuearba koju he EPCE n3Bpwntu 33
CBakKwu yrosop.

5.6 Mepe 3awTHUTe y 061aCTU UBOTHE CPEAMHE U COLMjaNHE Mepe 3aluTuTe

3ajmonpumau, he nytem TCM u JCM cnposoaunTyu MNpojekat y cknaay ca 3axtesmuma yrepheHum y Moautuuym
0 3alTATM XMBOTHE cpeauMHe M Mepama couujanHe 3awTtute. MNocebHo, Exkonowka v coumjanHa
npoueHa ytuuaja (Environmental and Social Impact Assessment - ESIA) npoueHa yTuuaja Ha KUBOTHY
cpeauHy u apywTeo (ECUA) mopa 6uth npeayseTa 3a Leo npojekat buod Kamnyc. 3ajmonpumay, npeko
MWE-a n NMUY-a he ocurypatn aga ce ECUA cnposoam y cknagy ca MoAUMTUKOM 3aWITUTE HUBOTHE
cpeauHe W ApywTBa, npe noyetka buno koje rpaheBUHCKe akTUBHOCTH, U aocTasuhe je BPCE-y paan
MHbOPMaLMja HAKOH WTO je 3aBplweHa. 3ajmonpumal, he npexo TCM-a u JCM-a Takohe obesbeautn ga
ce CBaKa noTeHuMjanHa wanba y sesu ca npmbas/beHMM 3eM/BULLTEM pPeLLABA y ckNaay ca MoanTukom
O 3aLUTUTH KUBOTHE CPEeaMUHE M Mepama CouunjanHe 3alTuTe.
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Y Hacrasky:

Mpouec ekcnponpujauumje koju ce cnposoam 3a notpebe Mpojekta cnposoguhe ce y cknaay ca
3alUTUTOM UBOTHE CpeauHe N Mepama colujanHe 3awTtute ctaHaaps 2 (Environmental and
Social Safeguards Standard 2), kao WTo je npunoxeHo y Mpunory 6 0BOr 3aKOHa;

3a notpebe MNpojekta Buhe ycnoctae/beH nocebaH mexaHn3am 3a xanbe Ha HUBOY NpojeKTa.
3ajmonpumay he, npeko TCM, ycnocTaBuTu cucTem Koju my omoryhasa aa npatv anbe v buno
Koju noteHumjanHm npobnem nam Hecpehy Tokom ¢aze narpaaree MNpojexTa, u M3sewTasahe
BPCE Ha HMBOY NpojeKkTa o *anbama NoAHETUM Ha OCHOBY TOra; TAKBO M3BelUTaBatbe Tpeba aa
byae yk/bydeHo y u3sewTaje 0 npaherby npojekTa Koju he BUTM AocCTaB/beHW y cKknagy ca
knaysynom 6.1 Cnopasyma.

Taksu u3sewTaju o npahery he Takohe yK/byunBaTu nocebHe oaesbKe 0:

AKTMBHOCTM eKcrnponpujaumje Koje ce cnposoge 3a notpebe [Mpojekta, kKako 6u BPCE 6uo

MHbOPMMCAH O HanpeTKy npoueca exkcnponpujauuje, ykbydyjyhu u noteHumjanHe xanbe
noaHeTe y Be3u Cad TaKBUM aKTUBHOCTUMa; U

3alTUTU KUBOTHE CpeamMHe M CcouwujanHoj 3awTutu, rae he GUTU yK/byuyeHU CBM EKONOLLKM,

5.7

coumjanHu u/munum 3gpascTeeHu M besbegHOCHU MHLUMAEHTHU KOjU CE MOTY AeCUTU U aKTUBHOCTH
3a FbMX0BO ynpas/barbe. CBe noTeHuujanHe xanbe Koje ce Mmory usHeTH y Be3u ca lNpojektom he
Takohe BUTK yK/byYeHe, Kao M CBe aKTUBHOCTWU npeay3eTte o4 cTpaHe 3ajMonpuMmua y Besu ca
aHraXoBarbeM 3auHTepecoBaHWX CTpaHa 3a Mpojekar.

Jbyacka npasa

3ajmonpumal, he nytem TCM u JCMN obe3begutu pa cnposoherse lNpojekTa He AoBeae A0 Kpluerba
(i) EBponcke KOHBEHLMjE O /byACKMM Npasuma; uaum (i) EBponcke counjanHe nosesve.

5.8

UnTerpurer

3ajmonpumadl, anpekTHo uam kpo3 TCM u JCIN npeay3nma aa:

(a)

(6)

(u)

he ycnocTaBuTH M HaKOH TOra ce NPUAPIKABATK YHYTPALWHUX NOAUTUKA, NOCTYNaKa U KOHTPONa,
y cknagy ca saxehum 3akoHoaascTBOM WM Hajbo/bom MehyHapoA4HOM MpPaKCOM, Y CBPXY
cnpeyaBsarba Aa 3ajmonpumal, noctade, y Besu ca cnposohersem MNpojekTa unu Ha Apyru HauuH,
WMHCTPYMEHT 3a Npatbe HOBLA UKW GUHAHCUPAHe TEPOPU3MA;

HE YYMHWU JOCTYMHWMM CpeacTBa 3ajma 3a UAM Yy KopucT 6uno Kor CaHKUMOHWCAHOr nuua,
ANPEKTHO MK UHOUPEKTHO;

ce Hehe obaBe3aTm U Aa HMjeQHO NULE, Y3 HEroBy CarNacHoOCT UAM NPETXOAHO 3Hake, Hehe
MOYMHUTK, Y Be3M ca cnposohersem MpojekTa uam NMoTtnpojekTa, Noamuhusatbe, Obmarbmatbe,
MpuHyay, TajHo aorosaparbe uam ONCTpyKuuWjy (Y Aarbem TeKCTy, 3ajejHO ca nNpakbem HOBLa,
$UHAHCUpabEM TEPOPU3MA W CTaB/bartbeM Ha pacnonararbe cpeactaBa 3ajma CaHKLUMOHUCAHMM
NULMMA KOju ce Ha3uea ,3abpareHa aenosarwa”).

Y cmucay 0BOr cnopasyma:

(i) ,Noamuhusarwe” npeactasmba Hyhere, aaBarbe, NpUMatbe WAM TpaKere, 6uno
OMPEKTHO WX MHOMPEKTHO, HEeKe BPeAHOCTW paan HeoAarosapajyher yrtuuaja Ha
nocTynarbe HeKke Apyre cTpaHe.

(ii) ,O6marbmBarbe” NpeacTaB/ba CBAKO YMHEHE WU Heuutbere, YKbydyjyhu norpewne
TBPAHE, KOjJMMa Ce CBEeCHO WNM HEeCBECHO BpWUW O6MaHa, MAKW Ce YMHM NOKYLIJ]
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obmarbuBatrba jegHe cTpaHe aa bu ce cTekna Heka GUHAHCKjCKA UKW ApYra KOPUCT MAu
m3berna Heka obasesa.

(iii) ,NpuHypa" je yrpoxaearbe WAW HaHOWEHE LWTETe WAK NPETHa YrpoXaBarbem WK
HaHOLeHEeM LWTETE, AUPEKTHO UAWU MHAMPEKTHO, HEKOj CTPaHU UM MMOBUHMW Te CTpaHe y
UMW/bY HENPUKNAAHOT YTULEja Ha HEeHO NOCTyNarbe.

(iv) , TajHo poroBapare” je A0OroBop M3mehy ABe MAM BULLe CTPaHa ca L/bem Aa ce 0CTBapM
HeKW HenpuKNagaH UW/b, YK/bydyjyhu HenpuknagHoO yTuuakse Ha nocTynakbe apyre
cTpaHe.

(v) ,,OncTpyKumja” 3Haum, y Be3u ca uctparom MpuHyae, TajHor gorosapara, Noamuhusarba
unu ObmarbuBarba, (@) CcBako AeNo HaMepHOr yHULWTaBawa, pancudpurkoBara, NpomeHe
UKW NPUKpUMBarba AOKa3HOr maTepujana y wucrpasu; (6) 6buno Koju yuH npeTwe,
y3HEeMWpaBatba MK 3acTpalwmnBarba 6UN0 Koje cTpaHe Kako bu ce cnpeynno ga obenoaaHm
CBOje 3Harbe 0 NUTarbMMa peneBaHTHWM 33 MCTpary WAW 4a HacTaBu ucTpary; u/wnm (u)
BMNO KOjM aKT KOjJUM ce HamepaBa MaTepujanHO OMeTare BpleHa YroBOpHUX Npasa
peBu3mje unu npuctyna nidopmaumjama.

3ajMonpumal, ce, AMPEKTHO unu Kpo3 TCM u JCM, obase3syje aa obasect EPCE ako casHa 3a buno Kojy
YUHbeHMUY MM MHOOPMaLMjy Koje yKasyjy Ha TO Aa je NOYMHEeHO HeKo of 0BWX 3abparbeHux
nenosarba. Y Ty CBpXY, Ca3Harbe Hekor ynaHa TCM u/unu JCN, cmatpahe ce ca3Harbem 3ajmonpumua.

3ajmonpumal, ce, AUPEKTHO uam kpo3 TCM 1 JCMN obasesyje:

(i) ma Ha Bpeme npeay3sme oHe mepe Koje BPCE byae onpaBaaHo 3axTeBana Aa MCTPaXM
“/MNKn NpeKknHe CBaku HaBOAHW UKW CTBApPHKU YnH 3abparbeHor AenoBara;

(i) ma omoryhu cBaky uctpary Kojy moxe aa spwu bPCE y Be3W ca HaBOAHUM UK CTBAPHUM
3abparbeHUM AeN0Batbem; 1

(iii) ;a obasectn BPCE 0 mepama Koje cy npeay3erte Aa ce 3aTpaxku ogliTeTa o4 AMua Koja cy
oarosopHa 3a 6uno Koju rybuTak Koju NpoucTuye M3 Takeor YuHa 3abparbeHor aenosatba.

TCM v JCN he 6uTk oaroBopHK 3a KOHTakTe ca bPCE y cBpxy OBe NOTKnay3yne.

5.9 TpaHcnapeHTHOCT

3ajmonpumay he obasectuTv Kpajibe KOpUCHUKe nyTem oaroeapajyhux cpeactasa KOMyHUKaluje aa
je TMpojekaT penMMUuUHO ¢uHaHcMpaH cpeacteuma BPCE  HameHckum obasewTerbMma  Ha
pebcajToBMMa, ApYWTBEHUM  Mpeama, WU3jasama 3a wramny, 6powypama OAHOCHO
6unbopanma/tabnama Ha oarosapajyhum nokauujama/nocrpojerbuma Mpojekta. Y ceakom cnyuajy,
nHbopmaumje aate Kpajibum kopucHuumma npukasmsahe BPCE-0B Ha3me W noro Ha npuknanad
HaYMH.

6. MPAREHE
6.1 W3sewrasare
(a) M3BewrTaj o0 HanpeTKy

3ajmonpumay, he kpo3 TCM u JCM cnatu BPCE-y M3BewTaj 0 HanpeTky (y Aa/bem TekcTy “M3BewTaj o
Hanpetky”) (i) jeaHom roanwrbe, Ao 3aBpweTKa MpojekTa; u (ii) npe ceakor 3axTesa 3a ucnnary, M3yses
Koa 3axTesa 3a ucnnaty npse TpaHLe.

Y Mpunory 5 oBor cnopasyma, Hanasu ce nNpumep Kojum ce ytephyjy muHumanHe uHdbopmauuje
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notpebHe GEPCE-y. AntepHaTuBHM dOpPMaTH KOjU cappKe UCTy BpcTy uHpopmauyuja ce Takohe mory
KOPUCTUTK.

(6) 3aBpWwHM U3BELWT]]

HakoH 3aBpweTka lNpojekTa, 3ajmonpumay, he kpo3 TCM u JCM npenaty u3sewTaj 0 3aBplWeETKY (y
[a/bemM TEKCTY “3aBpluHm u3sewTaj”) Koju cafipu oUeHy counjanHux edekara MpojexTa.

Mpunor 5 oBor cnopasyma cagpu Nnpumep Kojum ce yTephyjy MuHUManHu nogaum koje 6PCE 3axTeBa.
AntepHaTUBHU GOPMaTK KOjM CaapiKe UCTe NoAaTKe ce Takohe Mory KopucTuTy.

6.2 Mocete

3ajmonpumal, ce, AMpeKTHO unun Kpo3 TCM n JCM, obasesyje aa npuxeaTu nocete npahera/TexHuyKe
nocete/npoueruBarea,  yKabydyjyhu  onakwasare  npucTyna  peneBaHTHUM  floKaumjama
Mpojekta/ussohaunma, Koje gpwe 3anocneHn 6PCE nam umeHosaHa Tpeha nuua.

6.3 Pesusnja

AKo ce 3ajmonpumal, He ycarnacu ca 6uno Kojom oa obaBesa y cknaay ca Cnopasymom, 3ajmonpumaly,
ce obaBesyje aa NpuxeaTn peBU3Mjy Ha NOKaUWju, Kojy Bpwe 3anocnenu BPCE nnu nmeHosaHa tpeha
nanua, wro he 6utn Ha TepeT 3ajmonpumua.

6.4 WHPopmaumje 0 NpojexTy

3ajmonpumay, he BoauTHM pavyyHOBOACTBEHY eBUAEHUM]y 3a pojekaT y cknagy ca mehyHapoaHum
CTaHAapaMma, 13 Koje he ce y cBakom TpPeHYTKy BUAETM CTarbe HanpeaoBaka [1pojekTta, u Koja he
eBuaeHTMpaT cee obaB/beHe MOCNOBe, W YTBPOUTM CPeacTBa WM YCAyre KOju ce AeAMMUYHO
$puHaHcupajy 13 3ajma.

3ajmonpumau, he kpo3 TCM v JCMN ucnopyyntn BPCE-y GnaroBpemeHo CBe NOAATKE MNM AOKYMEHTA KOja
ce Tu4y dMHaHCKMpara uau cnposoherba (YKbydyjyhu nocebHo couunjanHa nuTakba, NUTara 3alTure
UBOTHE cpeaunHe 1 Habasku) MpojekTa wto BPCE Mmoxe onpaBaaHo 3axTeBaTy.

3ajmonpumay, he oamax kpo3 TCM v JCM obasectutn BPCE 0 6uno Kojem aorahajy y 8e3u ca MNpojekTom,
yK/bydyjyhin, anu ce He orpaHuyasajyhm Ha:

(i) cBaku NOCTynak UAM NPOTECT KOjU je 3anoYeT UaM NPUroBOP KOjU je NOAUrHYT 04 CTpaHe
Tpeher nuua unu 6UNo Koja »anba Kojy je NPUMKUO 3ajMonNpUMaL, UAKU CYACKM CNOP KOjU je
3ano4YeT UK ce ume NpPeTu y norneay Habaske UAKM COUMJANHUX UKW NUTaHE 3aWTUTE
UBOTHE CpeanHe UNU NuTara 3apasmba u besbegHocTu Ha paay (HNp. rybuTak xuBoTa
MK BaxHa Hecpeha) nnu apyra nutarba y Besu ca MpojekTom; unu

(ii) cBako poHOWeHe 3aKOHA UK M3MEHE WM AONYHE 3aKoHa, Nponuca WK npasuna (Mnum vy
NPUMEHW MKW 3BaHUYHOM Tymaderby BMN0 Kor 3aKoHa, Nponuca Uau Npasvna) y Besu ca
MpojeKkTom.

Ceaku porahaj Koju MOXe MMaTU MaTepujanHo HeraTMBHM yTMuaj no cnposoherse lMpojekta 6u
npeacTasmao gorahaj y cmucay wnaHa 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy M MOXe A0BecTu A0 npespemeHe
oTnnate, obycrtaBe uaM oTKasa 3ajma y cknagy ca ycnoeuma uynaHosea 3.3 (MpespemeHa oTnnata
ncnnaheHux 3ajmosa), 3.5 (Obycrasa HeumcnnaheHux 3ajmoBa o cTpaHe baHke) u 3.6 (OTkasusare of,
cTpaHe baHke ucnnarte Heucnnahexnmx 3ajmosa) Mponuca o 3ajmy.

6.5 Nogaum o 3ajmonpumuy

3ajmonpumad, he, aupekTHo unu Kpo3 TCM u JCM, y 06aunky v cagpajy Koju cy 3aaososbasajyhu 3a
BPCE, cBake roaMHe A0CTaB/baT CaXkeTak roaunwwtber byyeTa 3ajmonpumua 1 cpoaHe nHibopmauuje o
n3spuwerby byleTa u 0 erosom onwTem GUHAHCUCKOM CTakby, Koje EPCE ¢ BpemeHa Ha Bpeme moxe
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pasyMHO 3axTeBaTi, OCUM YKOMMKO je 06jaB/beHO Ha 3BAHWYHO] MHTEPHeT cTpaHuumn MuHucTapcTsa
duHaHcHja nam HapoaHe 6aHke Cpbuje, M AOCTYMHO Ha EHINECKOM je3UKY.

3ajmonpumau, he, aupeKTHo uam kpo3 TCMN v JCMN, obasectutn BPCE 0 cBakoj maTepujanHO HeraTUBHO]j
NPOMEHW 0AMax HaKOH WTO NOCTaHe CBeCTaH Aa ce oHa Aecuna. CBaka maTepujanHoO HeraTMBHa
npomeHa 6u npepactas/bana gorahaj y cmucny Ynada 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy M MOXe AoBecTu A0
npespemeHe oTnate, obyctaBe MaM OTKasa 3ajma y cknaay ca ycnosuma ynaHosa 3.3 (MpespemeHa
otnnata ucnnahenux 3ajmosa), 3.5 (Obyctasa Heucnnahewux 3ajmoBa op cTpaHe baHke) M
3.6 (OTka3uBarbe o4 cTpaHe baHke ncnnate HemcnaaheHux 3ajmosa) Mponuca o 3ajmy.

6.6 duHaHcKjcke ogpepbe

3ajmonpumau, he obasectutn BPCE ykonuko ce agecu 6uno koju Jorahaj Heucnyrerba obasesa. buno
Kkoju florahaj Heucnyrera obasesa he npeactasbatv gorahaj y cmucny Ynana 3.3 (x) Mponuca o 3ajmy u
MOXe AoBecTu A0 obycTase, OTKasa UKW NpeBpemeHe oTnnaTte 3ajma y cknaay ca yCNnoBMMa 41aHOoBa
3.3 (NpespemeHa otnnata ucnnahenux 3ajmosa), 3.5 (Obycrasa HencnnaheHux 3ajmosa of cTpaHe
BaHke) 1 3.6 (OTkasuBarbe o4 cTpaHe baHke ucnnate HencnnaheHux 3ajmosa) Mponuca o 3ajmy.

Y cmucny osor cnopasyma, ,Jorahaj Hemcnyrwera obaBesa” o3Hauasa cuTyaumjy y Kojoj ce, HaKkoH
6uno Kor Heussplera obasesa, o4 3ajMonpumua 3axTeBa unu je moryhe 3axtesatm unm he ce, HakoH
MCTeKa NPUMEH/bMBOTr YrOBOPHOr NEpUoaa NoYeKa, 3axTeBaTu au Butk y moryhHocTu Aa ce 3axTeBa
Jia NnpeBpemeHo OTMNAaTi, OTAAATM MKW PackuHe npe gocneha cBaku MHCTPYMEHT 3afy)u1Batba Unu je
6uno koja o6asesa Koja je y Be3n ca MHCTPYMEHTOM 33/ly)KWBatba PacKMHyTa unm obyctas/beHa.

7. PARI PASSU

Heycnex ycarnawasarba ca ogpeabama HaseaeHMM Noj Knaysynom 7 npepcrtasnao bu gorahaj y
cMucay YnaHa 3.3 (x) Mponuca o 3ajMy M MOXe A0BECTU A0 NpeBpemeHe oTnnate, obycTase Uam oTKasa
3ajmay cknaay ca ycnosuma us ynaHosa 3.3 (MpespemeHa otnnata ucnnahexmnx 3ajmosa), 3.5 (Obycrasa
Heucnnahenux 3ajmoBa o4 cTpaHe banke) M 3.6 (OTkasuBarbe of cTpaHe bBaHke wucnnate
HeucnnaheHux 3ajmosa) Mponuca o 3ajmy.

7.1 PaHrupare

3ajmonpumauy, he obe3beagutn ga werose obasese nnaharba y ckNagy ca 0BUM CNOPasymom jecy v
6uhe Hajmarbe y paHry pari passu y npasy nnahawa ca csum apyrum Tekyhum u Gyayhum
HeobesbeheHnm n HenoapeheHum obasesama Nnpema Herosum MHCTpyMeHTUMa 3ayKuBatba.

MNoce6bHo, 3ajmonpumau, Hehe m3BpwmnTh (Mamn 0a06puTH) BUNo Koje nnaharbe y Be3n ca BuUno Kojum
TakBUM MHCTPYMEHTOM 3afy>KuBarba (be3 063upa aa m ce pefoBHO 3aKasyje UK He) ako:

(i) BPCE 3atpaku npesBpemeHy OTnAaTty y cknagy ca ynaHom 3.3 (MpespemeHa oTtnnara
ucnnahenux 3ajmosa) MNponuca o 3ajmy; Unu

(i) je mowno Ao nnK ce HacTassba gorahaj unu noTeHumjanHu norahaj Hemsspwersa obasesay
norneay Heobe3sbeheHux u nogpehennx UHcTpymeHaTta 3agyxersa 3ajmonpumua vnu
HEeKe 0/ HEeroBux areHuunja MNuM ApxaBHUX opraHa.
MehyTum, ucnnata y norneay Taksor MHCTpymeHTa 3aayetba je moryha ako 3ajmonpumall:

(i) nnaha uctoBpemeHo; Unn

(ii) onBaja ca cTpaHe Ha HAMEHCKM payyH 3a nnaharbe Ha cnegehu Jatym nnaharba Kamarte;
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CYMYy KOja ja jeHaKa UCTOM OAHOCY HEM3MUPEHE rNaBHULLE Y CKAAAY Ca OBMM CNOPa3yMOM Kao WTo je
0AHOC Koju nnaharbe NoA TakBUM MHCTPYMEHTOM 334yKUBakba HOCKU NPema YKYNHOM HEM3MUPEHOM
AYry Npema TOM MHCTPYMEHTY.

Y 1y cepxy, 6uno Koje nnahare WHCTPYMEHTa 33Jly)KMBatba Koje ce BpLWKW W3 cpeacTasa AobujeHnx
eMUTOBareM APYror MHCTPYMEHTa, Ha Koja Cy Ce NpeBacxoAHO npeTnaatina ucTa nuua Koja umajy
noTpaxuBara no MHCTPYMEHTY 3a4yxuBarba, ce 3aHemapyje.

7.2 CpepcrBo obesbeherba

Ykonuko ce oaobpu Cpeactso obesbeherba 3a m3splwerbe 6MN0 KOr MHCTPyMeHTa 3afyXxusarba
3ajmonpumua, 3ajmonpumau, he 6nrarospemeHo obasectut bPCE o cBojum Hamepama, u ako To BPCE
3axteBa, nocrasuhe EPCE-y y OKBUPY POKa Koju je aedunHucaH y obasewTtery BPCE-a, naeHTU4HO nnm
exBusaneHTHo CpeacTtso obesbeherba 3a U3BpLIEHE CBOjUX PUHAHCHMjCKMX obaBe3a y cknaay ca 0BUM
cnopasymom.

OBa ogpepnba ce Hehe npumersuBaTtu Ha Cpeacteo obesbehersa:

(a) HacTano Ha CBOjMHM Yy TPEHYTKY KYNOBWHE jeAMHO Kao 3anor 3a naaharbe KynonpogajHe ueHe
WNM 3a OTNNATY Ayra HacTanor y cBpxy GMHaHCUparba KYNOBUMHE HaBeaeHe CBOjUHE; UK

(6) koje obe3behyje MHCTpyMeHT 3aaymuBatba Yvje gocnehe naga He Aywe of rogvHy AaHa
HaKOH [aTyMa Ha Koju je NpBOBUTHO HAcTao; Unu

(u) Koje je BPCE npetxoaHo oaobpuna.

7.3 Knay3yna Koja ce HaKHa4HO YHOCH

AKO BMNO Koju o4 MHCTPYMeEHaTa 3a4y»uBarba 3ajMonpumLa yr/bydyje knaysyne o rybutky pejtuHra,
dUHaAHCMJCKMM noKasaTesbuma unu pari passu oapenbama Koje HUCY cactasHu geo Cnopasyma uau cy
cTpoxe og 6Uno Koje ekBuBaneHTHe ogpeabe oBor cnopasyma, 3ajmonpumal, o Tome obasewrTasa
BPCE 1, Ha weH 3axTeB y Gopmu nucaHor obasewTera, Y poKky HaBegeHom y BPCE obasewTerby,
M3BpLIABa M3MEHY W A0MyHY OBOr CNopasyma Kako bu obe3beamno eksuBaneHTHy oapenby y kopuct
BPCE.

7.4 MpespemeHa otnnara tpehum nMumma

AKO 3ajmonpumal, AobpoBo/bHO npespemeHo oTnnatu (pagu u3berasarba cymrbe, npespemeHa
oTnNaTa yK/bydyje NOHOBHW OTKYN Tamo rAe je TO NPUMEH/BUBO), Y LeNoCTU an aennmudno, buno
KOjU MHCTPYMEHT 3a4yKMBarba, M TakBa NpeBpemeHa oTnaara:

(i) HWje u3BpleHa y OKBUPY PEBONBUHT KPeaUTa KOjW OCTaje OTBOPEH 3a NoBNaYerbe nog UCTUM
YCN0BUMA HAaKOH TaKBe NpeBpemeHe oTnnaTe; uau

(ii) Huje yunroeHa cpeacTeuma apyror MHCTPYMEHTa 3a4yXUBakba YM)U j€ POK HajMmarbe jeaHaK
HEUCTEKNOM pPOKy npespemeHo oTnaaheHor MHCTPyMEHTa 3a4yHuBarba,

3ajmonpumay, he obasectutn BPCE. Y Tom cayyajy, n Ha 3axteB BPCE-a, 3ajmonpumay, he u3spumntu
npespemeHy otnnaty BPCE-y y poky oa aBa (2) meceua o 6uno Koje Takee npeBpemeHe otnaare,
n3Hoce ucnnaheHe no 3ajMy y cknagy ca NnoTkaaysynom 4.7 y NponopLmju y Kojoj NpeBpemeHn U3HoC
oTnnare Hocu y oaroeapajyhem MHCTpymeHTy 3a4yKuBatba.
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8. W3JABE M TAPAHUWIE

3ajMmonpumad, U3jassbyje U rapaHTyje:

(a) M4a Huje n ga HujepaH oa rberoBux cny:beHwka, AMpeKTopa, areHaTa WAM 3anocNeHuX
CaHKLMOHUCAHO N1LEe UNK NpeameT NPaBoOCHAXKHe M HeoNo3nBee CyAcKe npecyae y Besu ca
3abparbeHuM OeN0BabeM NOYMHEHUM Y BpLUEHY CBOjUX NPOodecMoHanHUX AyKHOCTW, a
HMKO Of1 HoMX HUjE HUTHK je CTYNKUO Yy NocnoBHe oaHoce ca CaHKUMOHUCAHUM NTULMMA;

(6) ;macyra HagnexHW OpraHn OBNACTMAM A3 3ak/bydyje Cnopasym v aa cy NOTNMCHUKY(LMMa)
panu osnawhere 33 TO, Yy CKNady ca 3aKoHMMA, ypeabama, NponucMma v Opyrum
OOKYMEHTMMA KOjU Ce Ha WX NPUMEHY]Y;

(W) Aa noTNMCKMBaKEM M HETOBMM ypyuMBarbem, M3BpLUEHEM CBOjux obaBesa npema W vy
€arnacHoCTU Ca OBUM CNOPa3yMOM He:

(i) Kpwwn HUTK je y cykoby ca BMNo KOjum MepoaaBHUM 3aKOHOM, CTaTYTOM, NPaBUAOM UK
NPONUCOM, UK BUNO KOjoM Npecyaom, pellertbem Nau A03B0N0M YUjU je OH NpeamerT;

(i) He Kpww HUTKM je y cykoby ca Buno Kojum WMHCTpYMEHTOM 3adyMera Wan ApYyrum
cnopa3symom obase3syjyhm nNo rera, 3a KOjU ce 0NpaBaaHO MOME DYEKUBATKU A3 MOXKe
noBecTn 4o MatepujanHo WTETHE NPOMEHE;

(n) Aa He nocToju HujepgaH porahaj MAM OKONHOCT KOja je HepelweHa, a Koja npejcTas/ba
Heussplwere obase3a M3 HEeKOr MHCTPYMEHTa 3a4yKuBarba MKW APYror cnopasyma, Koju je
obasesyjyhu 3a rbera uam Ynjm je npeameT herosa UMOBKHA, 04 Kojer bu ce onpasaaHo Morao
O4YEeKMBaTK Aa M3a3oBe MartepujanHo WTETHY NPOMEHY;

(e) na Tpehem nuuy Huje opobpeHo HUKakBo Cpeacteo obezbehersa 360r Kpwera NoTknay3yne
T2

(d) HuKakBa napHuua, apbuTpaska WAM AOMUHUCTPATUBHWU NOCTYNaK npea HEKUM CYAOM,
apbUTPaXKHUM CYA0M WM areHUMjom, a o4 Kor 61 ce onpaBaaHO MO0 OYEKMBATK 3 UMA 33
pesyntat MaTepujanHo WTeTHy NPOMEHY (No HeroBom Hajbo/em casHakby U BepoBakby) Huje
3an04YeT HATKU Ce OYEKYje NPOTUB Hbera; 1

(r) na je nobuo npumepak Mponuca o 3ajmy, KpeauTHe nonuTuke, MONUTUKE O 3aLITUTK KUBOTHE
cpeavHe U Mepama couujanHe 3awTtute, CMepHUUa 0 Habagkama u MpaBUAHKKa O 3aWTUTK
NUYHUX NOAATaKa, U Aa UX je y3eo y 0b3ump.

FfopenomeHyTe usjaBe U rapaHumje cMaTpajy ce NOHOB/BEHUM Ha AaTym NOTNMCMBaHba CBakor 3axTesa
3a MCMNAaTy, Kao U Ha aaTym ceake MNotepae. O CBaKoj NPOMEHU y BE3U Ca ropeHaBeAeHUM M3jaBama U
rapaHumjama mopa ce, y KOMNAETHOM nepuoay 3ajma, M3BeLTaBaTh W CBa NPONpaTHa AOKyMeHTauumja
Mopa ce oamax aoctasnTv bPCE-y, HakoH WTO 3ajmonpumal, NocTaHe CBecTaH NpomeHe.

AKo je BWMNo Koja 0 ropeHaBeAeHMX U3jaBa M rapaHLmMja HeTauHa UK ce UCNocTaBm Aa je buna HeTayHa
unm obmarbyjyha y 6uno kom norneny, To 61 npeactasswbano gorahaj y cmucny unasa 3.3 (x) Mponuca
0 33jMy M MOXe Aa aosege Ao obycTase, NOHUAWTEHA MM NPeBpemeHe oTnaate 3ajMa y cknaay ca
ynaHom 3.3 (MpespemeHa otnnata ucnnahexHux kpeauta), 3.5 (Obyctasa HencnnaheHux kpeguTa oa
ctpaHe bauke) 1 3.6 (MoHuwTere HencnaaheHUx KpeauTa oa ctpare baHke) Mponuca o 3ajmy.

9. TPERA JIMUA

3ajMmonpumal, He MOXKe NOKPEHYTU HUjeaAHO NUTakbe Be3aHo, Y OKBMPY Kopuwhera 3ajma, 3a rerose
oaHoce ca Tpehum aMumma Kako 61 nsberao ucnyrasarbe, 6U0 Y LeAMHU nnn aennmuyHo, obasesa
Koje HacTajy no ocHosy Cnopasyma.
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BPCE ce He morKe YK/byuuBaTU y cnopose Koju 6u mornu Hactatu uamehy 3ajmonpumua m tpehux nuua
M y TpowKose, buno Kakee npupoge, Koje Haunuu BPCE Be3aHo 3a 6uno Koja noTpa)usarba, a
HapPOYMUTO CBE NPaBHe UM CYACKe TPOoWKoBe Koje he cHocuTK 3ajmonpumal,

10. HEOAPUUAHE

Hu y Kom cnyyajy, ykbydyjyhu Kalrbere uamn AeNMMUYHO M3BPLLEHE, HE CMe Ce NPEeTNOCTaBuTH Aa ce
BPCE npehyTHo oapekna 6uno Kojer npasa Koje joj aaje Cnopasym.

11. NPEHOC

3ajmonpumal, He moxe npeHetTn BMNO Koja o4 CBOjMx npaBa u/unm obasesa u3 Cnopasyma bes
npeTxoaHe nucaHe carnacHoctn bPCE-a.

3ajmonpumal, OBUM NyTeMm faje carnacHoOCT Ha CBakuK npeHoc og crpade BPCE-a cBux uam gena ceojux
npasa u/unun obasesa npema Cnopasymy. bPCE he obasecTuTH 3ajmonpumMLa Npe TakBoOr NpeHoca.

12, HE3AKOHWUTOCT

YKONMKO jecTe unu nocTaHe He3akoHMTO 3a BPCE y 61no Kojoj jypucamnkumnjv aa aaje, oap»Kasa unu
obe3behyje cpeacTea 3a 3ajam unu n3Bpwasa 6MNo Kojy o4 cBojux obasesa npema 0BOM CNopasymy,
To 61 npeacTaswano gorahaj y cmucny unara 3.3 (x) NMponuca o 3ajMmy U Moxe aa goseae Ao obycrase,
NOHUWTEHA UNKM NpesBpeMeHe oTnnate 3ajma y cknagy ca unaHom 3.3 (MpespemeHa oTnnata
ucnnahexmx Kpeguta), 3.5 (Obycrasa HeucnnaheHux KpeauTa oa cTpaHe baHke) u 3.6 (MoHMwWTeHe
HeucnnaheHux KpeauTa oa cTpaHe baxke) Mponuca o 3ajMmy.

13. BE3 NPUMEHE OAPEABE 360r NPOMEHE OKO/THOCTU

Csaka CtpaHa oBum notephyje aa:

(i) ocum yKonuKo je apyraunje npeasuheHO OBMM CNOpasyMoMm, cBaka NpMMerbuBa NpasHa HOpPMa
npema Kojoj CTpaHa moxe 3axTesatv og, apyre CTpaHe Aa NoHOBO nperosapa o Cnopasymy Wiu Moxe
npecTaTv Aa M3BpLuasa ceoje obasese y cayyajy NpoOMeHe OKONHOCTU KOJe Ce HUCY MOrNe NpeaBuaeTy y
Bpeme 3ak/byyerba Cnopasyma, LWITO YMHK M3BpLLEHE NpeTepaHo HanopHo 3a CTpaHy Koja ce Huje
CNOXKMNA Aa Npey3me TakaB pu3MK, Hehe ce npuMerbuBaTH Ha by Y Norneay HeHUx GUHaHCUjCKIMX
obasesa oBae HaBeAEHUX; 1

(ii) Hehe umaTtn Nnpaso Ha BUNO KakBy Kanby Npema TakBoj NPaBHO] HOPMMU;

Kako 6u ce u3berna cymmba, 0OBa Knaysyna He UCK/bydvyje BUNo Koje Apyro NnpMumeruMBo NPaBHO UK
yroBopHo npaso npema Cnopasymy 3a CTpaHy Aa npectaHe Aa v3Bplwasa csoje obasese, oBae
HaBeaeHe, y norneay cnposohersa MNpojekta unu packuaa Cnopasyma.

14. MEPOAABHO NPABO

Cnopa3sym ce perynuwe npasunuma BPCE-a Kako je To yTBpheHo y ogpeabama ynaHa 1, ctas 3, Tpeher
MpoTokona (oa 6. mapta 1959. roguHe) y3 Onwtu Cnopasym o noenactuuyama v umyHutety Caseta
Espone (o 2. centembpa 1949. roauHe) U, Apyro, ako je noTpebHo, paHLyCcKMM NpaBom.

15. CNOPOBH

Cnoposu u3mehy CtpaHa y Cnopasymy npeamer cy apbutpaxe y cknagy ca ycnosuma yTepheHum y
MNornasmy 4 Mponuca o 3ajmy.

CtpaHe cy carnacHe aa Hehe KopucTUTi BMA0 KOjy NPUBUNETM]Y, UMYHUTET UK 3aKOH Npej, CyACKUM
MW HEKMM Apyrum opraHom, 6uno gomahum Mnm MHOCTPaHWM, Kako GM cTasune Npuvrosop Ha
cnpoeoherse oanyKe AoHeTe noa ycnosuma yTepheHum y Mornassy 4 Mponuca o 3ajmy.

Y cBaKoj NpaBHOj pajH KM KOja NpoucTeKHe U3 oBor cnopa3yma, bPCE-oBa noTBpaa Koja ce oAHOCKU Ha
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[0CNenn M3HOC MK Baxehy KamaTHy cTony y cknaay ca Cnopasymom, y 04CyCcTBY OYUTNEaHE FpeLuKe,
6uhe prima facie pokas Tor MU3HOCa UNKU KaMaTHe cTone.

16. 3AWITUTA NOOATAKA

Obpany 61MNo KakBUX NUUYHUX NogaTaka NpUKyn/beHux npema Cnopasymy sBpwm EPCE y cknaay ca
MpaBUAHUKOM O 3aLUITUTKU NOAATaKa.

17. OBABELWUTEHA

Ceako obasewrTere (yKbydyjyhu BUNo KOju QOKYMEHT UM KOMyHUKaUmjy) Koje he ce aatu unm je
CaynHbLEHO NPema WK y Be3u ca 0BMM cnopasymom BPCE-y unu 3ajmonpumuy, mopa buti y nucaHom
06NMKY W, YKONWMKO HWje [Apyraynje HasHa4yeHo, MOXKe Ce YNyTUTU NPenopyyeHUm MUCMOM,
eNeKTPOHCKOM nowTom unun pakcom. Cmatpahe ce aa je Takeo obasewTterse npumuna apyra CtpaHa:

(i) y cnyydajy py4Ho A0CTaB/bEHOr AWM NPENOPYHEHOT NMMCMa, Ha AaTYM UCMOPYKE;

(i) y cnyyajy enekTpoHcKe NowWwTe, CaMo Kaaa je CTBAPHO MPUM/BEHA Y YUT/BMBOM 0BAKMKY U Camo
aKo je HacNoB/beHa Ha HauMH Koju he Apyra cTpaHa oApeanTH 3a Ty CBPXY;

(iii) y cnyyajy enektpoHcke nowrTe, Koja caapu ObaBewTere 0 ucnnatu, Koje je BPCE nocnana
3ajMmonpumMUy, Kaaa je eNeKTPOHCKa nowTa nocnaTta; 1

(iv) y cnyyajy dpakcumuna, no npujemy npeHoca.
CBako obaselwTere Koje 3ajMmonpumal, Aoctassba BPCE-y eneKTpoHCKOM NoWToM:
(i) y npeamerty he HaBecTu pedepeHuy LD; n

(i) Buhe y 06nnKy enekTpoHcKe cnuMke obaselwTera Koja ce He moxke ypehusaTtu (pdf, tif uam buno
KOoju apyrvi yobuuajeHn dopmaTt AOKYMEHTa Koju ce He Mmoke ypehusaTu o Kojem cy ce CTpaHe
[OroBOpMAE) NOTNMCaHO 04 CTPaHe AULUa Koja Cy Ba/baHo oBnawheHa 3a NOTNMCUBaHE TaKBOr
obasewTerba y MMe 3ajMONPUMLLA, NPUNOMKEHO Y3 €NeKTPOHCKY NOLWTY.

be3 yTuuaja Ha BannaHoOCT obaBewTerwa NyTEM ENEeKTPOHCKe nowTe uan dakca y CKnaay ca 0OBOm
knaysynom, cnepeha obasewTerba Takohe he ce npenopy4eHMM NUCMOM MOCNATU APYrOj CTPaHu
HajkacHuje oamax cneageher PagHor gaHa:

(i) 3axTesu 3a ucnnarty;

(ii) 6MN0 KOjy KOMYHUKaLM]y Y BE3M Ca CYCNEH3MjOM, OTKa3MBatbem M/MNM NpeBpemMeHOM OTNAATOM,
3ajma unu y Be3u ca ObasewTerem 0 NPeBPEMEHOj OTNAATH; K1
(iii) 6uno KOjy Apyry KOMyHUKaLUMjy Kojy 3axTesa BPCE.

CTpaHe cy carnacHe aa je ceako obasewTerbe U3Haa (YKby4yjyhu u enekTpoHcky nowTy) npuxsaheHu
0b6auK KOMyHUKaLumje, npeacTas/bahe NpuxBaT/bMB AOKa3 Ha cyay M umahe UCTY AOKasHy BpeaHoCT
Kao 1 NpeaMeTHWU CNopasyMm.

MowTaHcKa agpeca, bpoj dakca U agpeca enekTpoHCKe NowWTe (M OAe/berbe UAK CYMBEHUK, aKko
nocToju, Ha Kora Tpeba HacNoBUTM KOMYHUKaUMjy) ceake CTpaHe 3a BMNO Kojy KOMYHWUKALM]y Koja ce
YUHWU UK BPLUKM NPEMa MAK Y BE3KW Ca OBMM CNOPA3yMOoM je:

3a 3ajmonpumua:

MuHucTapcTeo puHaHcKja Penybauke Cpbuje
Kue3za Munowa 20

11000 beorpagp,

Cpbnja
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Ha naxmy: MuHucTap dpuHaHcKja

®dakc: +381 11 765 2007

3a bPCE:
Council of Europe Development Bank

55 Avenue Kléber

75116 Paris

®dpaHuycka

Ha namby: We¢ Opemerba 3a npojekTe
dakc: +33147553752

BEPCE u 3ajmonpuman, he ogmax nucaHum nytem obasectut apyry CTpaHy O CBaKoj NPOMEHM y
HUXOBMM AE€Ta/bMMA 33 KOMYHUKALMN]Y.

Csa obasewwTerba Koja ce AOCTaB/bAjy MK Cy CaYUtbeHa Npema uau y Besu ca Cnopasymom Buhe Ha
E€HrNECKOM MNM GPaHLYCKOM je3MKY WAKU Ha APYTrOM je3uKy, y KoM cayuajy he 6utn aocrasmweHa y3
OBEpPEeHU NPeBoa Ha eHINEeCcKK aK GpaHLYCKM je3unK, y cnydajy kaaa To bPCE 3axTesa.

Csa obaseluTerba Koja ce AOCTaB/bAjY UK CY CA4UHLEHA MPEMa UK Y BE3W ca 0BMM crnopasymom he,
Kapa 1o BPCE 3axteBa, 6utu poctasmweHa BPCE-y 3ajeaHo ca 3apoBsosbasajyhum aokasom o
osnawhery nAuua Man suwe hux osBnawheHux 3a noTnucuMBarbe TakBor obaBewTera y MMe
3ajMonpuMmLa, KAao U KAPTOH AENOHOBAHWUX NOTNMCA TAKBOT IULA MW BULLE HMX.

18. NOPE3U U PACXOAOMU

3ajmonpumay, he nnahati, y Mepu y Kojoj je NpMMeEH/bUBO, cBe nopese, obasese, Takce U octane
HameTe 6uN0 Kakee Npupoae, yKbydyjyhu TakceHe mapke M HakHaje 3a perucTpaumjy, Koje HacTaHy
M3 NOTNUCMBaHba, perucTpaumje, UMnNAemeHTaumje, packnaa wau cnposoherwa Cnopasyma u/mam
HeKor noBe3aHor AOKYMEHTa, Kao M M3 cTBaparba, nobosbliatba, peructpauuje, M3BpLICHA WK
Aasarba buno kojer Cpeactsa obesbeherba Koju ce 3axTesajy npema Cnopasymy.

3ajMonpumal, CHOCK CBe HaKHage W Tpowkose (ykbydyjyhu npasHe, cTpyyHe, BaHKapcke wam
MeHayKke TpoWwKoBe) HacTtane y Be3nm ca (i) npunpemom, notnucuBarbem, nobosbllarbem,
MMNAEMEHTALMJOM, PacKMgom uan cnpoBoherwsem OBOr cnopasyma W/MAM HeKor nosesaHor
AoKyMeHTa; (ii) 61uno Kojom M3MeHoM, AONYHOM MKW OA4PULAEHEM Yy NOrNeAy OBOr cnopasyma u/uam
HeKkor nose3aHor AoKymeHTa; W (iii) npunpemom, noTnucuearbem, nobosbluarbem, ynpas/batkbem,
cnposoherbem 1 aasarbem buno Kor Cpeactsa obesbeherba Koje ce 3axTeBa y cknady ca Cnopasymom.
be3s ob3upa Ha ropeHasegeHo, YnaH 4.7 (Tpowkoeu apbutpaxe) Mponuca o 3ajMy ce Nnpumerbyje y
Be3KU ca TpoWwKoBMMa apbuTparke Koju cy yTepheHu y knaysyam 15 (Cnoposu).

19. UCNNARUBAKE

HaKoH oTnnate yKynHor usHoca HeotnnaheHe rnasHuue npema 3ajmy, Kao M nnaharba CBUX KamaTa M
OPYrux TPOLKOBA KOjWU NPOUCTUYY Y cKnaay ca Cnopasymom, yKbyuyjyhu HapounTo oHe usHoce u3
noTknaysyne 4.9 (Crona 3atesHe kamate) u knay3yne 18 (Mope3u u pacxoam), 3ajmonpuma, he 6utn y
noTnyHoctn ocnoboheH cBojux obasesa Koje NPOMCTUYY U3 UK Y Be3u ca CnopasyMom.

bes npejyaMumparba rope HasegeHor, 3ajmonpumal, he ce obasesatn ga, y nepuoay Koju Huje ayu
oA wecT (6) roaMHa HaKoH npujema 3aBpWHOr W3BewWTaja Ha 3aaoBosbasajyhu HauuH 3a BPCE
notephyje noTnyHy anokauujy cBux u3Hoca wucnnahenux npema 3ajmy (i) dyBa npojeKTHY
AOKymeHTaumjy; u (i) pago npuma 6uMno KakBe eBanyauuoHe noceTe, yKabydyjyhu omoryhasarbe
npucTyna penesaHTHUM Nokauujama MpojekTa Koje obassbajy 3anocneHu y 6PCE-y man umeHosaHe
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Tpehe cTpaHe.

20. CTYNAHE HA CHArY

Cnopa3sym CTyna Ha cHary HakoH wrto ra CtpaHe noTnuwy 1 HapogHa ckynwTuHa Penybaunke Cpbuje ra
noTepam. 3ajmonpumay, he obesbeautn BPCE-y oarosapajyhy nucaHy notepay O TOMe.

Y NOTBPAY TOrA, CtpaHe cy yuuHune aa Cnopasym byae notnucaH og osnawheHux NOTNMCHUKA Y
4eTupwu (4) NpuMepKa, o4 Kojux je cBakm jeaHako Baxehu. Jeaan (1) npumepak 3agpwasa bPCE, a Tpu
(3) 3ajmonpumad,

3a 3ajmonpumua

beorpag, 22. centembap 2023. roauHe
Mme: CuHuwa Manu

dyHKumja: NoTnpeacegHuK Bnage n muHucTap duHaHcKja

3a BPCE

Mapws 15/9/2023 Mapu3 15/09/23

Wme: Cristian Tabacaru Wme: Andrea Buccomino

dyHKumja: Oupektop Oaesberba 3a 3a4yXuBarba U DyHKUKWja: 3aMeEHUK reHepanHor caBeTHUKA
pa3Boj
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neunor1i

Onwuc npojekra

LD

2147 (2023)

3ajmonpumay,

Penybnuka Cpbuja

Bpcra 3ajma

MpojekTHM 3ajam

M3HoC 3ajma

EUR 200,000,000

Opobperse op cTpaHe
AAMWHUCTPATUBHOT
BPCE-a

caseTta

16. mapt 2023. roanHe

CekTtop (cekTopmu) aenosara

O6pa3oBarbe U CTpy4YHO ocnocobsbasakbe

MnaHupaHu paposu

PapoBu obyxBaTajy wu3rpaarty W onpemare bUO4
Kamnyca beorpag, cBeobyxBaTHOr  WUCTPaXKMBa4KoO-
pa3BojHOr Komnnekca nocsehenor 6uoHayum (,BMO04" je
6uomeamumHa, 6GuouHdopmaTtuka, 6uoTexHonornja w
6uoaueepsuTeT), TayHuje nAaHUpaHu pagosu

noApasymesajy u3rpaary u obesbehere craHgapgHe
onpeme 33, 7 rpaheBMHCKUX BNOKOBA (KOMMOHEHTH), M
obesbeherse

(komnoHeHTa 8).

cneuujanmMsoBaHe HayyHe onpeme

Project Pt Surface Height
Components P (m2) (m)
22,769
Component 1 Faculty of Biology m2 243 m
Component2  Faculty of Pharmacy 35'7;2 320m
T, Complex of Institutes - 29,763 223 m
P unit 1 m2 30,3 m
™, Complex of Institutes - 19,522 22,3 m
" unit 2 m2  303m
Component5  Vivarium® 5,453 m2 103 m
Cobondliit Science and Technology 25,836 243 m
P Park and Centre for Ideas m2 30,3m
Central gathering place 20,916 355m
Component 7 "Minglarium" m2 43,5m
Component 8 Specialized Equipment
All 159,974
o Total Construction s

YKynHa rpaheBuHCcKa nosplwuHa oA 159.974 m2 yribydyje
34.392 m2 nopasemHe rapaxe; aAoaatHux 7.172 m2
npeasvheHo je 3a Hag3eMHW NAPKUHT W nyTese, W
ypehere, yKmbydyjyhu 3eneHe 3rpage W KpoOBOBe,
npouereHo je Ha 31.772 m2.

1KomnoHeHTa 5, Busapujym ce y 080j $ha3n cMaTpa HeKBaNMPUKOBAHMM 3a PUHAHCHpatbe

BPCE-a.

Jlokauwmja

Beorpaa
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Kpajrou KopucHuLM

CtyaeHtH, daKkynTeTy, Hay4yHUUM, jaBHU WM MPUBATHM

UCTpaXuBaiu
YKynHu TpowKosu npojekta | EUR 398,300,770
UHOMKATUBHM OMHAHCHMICKU [ [ wources T T ises
nnau CEB ['200 TPreT\:onstruclion & | 7 MEUR "2%
| _ |MEUR |design | |
GosS In-kind | 53.5 | Construction  of 7 | 242 MEUR | 59%
. IMEUR |buildings’ | .
Other sources incl. possible WBIF 160 | Specialised Equipment [ 117 MEUR | 28%
INV grant | MEUR
I — [ Irinishing  TEMEUR 1%
[ | Project mgmt. & | 7 MEUR | 2%
= - |Supervision | 1 I
[ Land (in kind) 34.5 MEUR | 8%
Total Project Cost [a13s | - la135 [ 100%
| MEUR | | MEUR
Total ELIGI | 3983 | 3983 |
MEUR [meurR |

NonpuHoc BEPCE-a oa 200 mmununoHa espa 4nHu 50,2% opn
398,3 MMAMOHA YKYNHUX MPUXBAT/bUBUX TPOLIKOBA
npojekta (1j. 413,5 muauoHa espa wucKbydyjyhu 15,2
MWAMOHA eBpa 33 BuBapujym) 1 y cknaay je ca NoNMTUKOM
duHaHcHjckor gonpuHoca bPCE-a.

Pacnopep, pagosa/
Mpuxsatbuse byyercke
roguHe

Q12023-Q42026

Datym 3akmyyerba 3ajma

31. peuembap 2027. roanHe

Kputepnjymu
NPUXBAT/bUBOCTH

KomnoHeHTe Koje cypuHaHcupa BPCE buhe 3acHoBaHe Ha
KpuTepujymmuma nopgobHoctu HasepgeHum y BPCE-oBOj
noanTUUM 3ajma U GUHaHCUMparba NpojeKkaTa 3a CeKTop
aKkumje ,ObpasoBarbe M cTpy4yHa obyka“. MpuxsaT/buse
MHBECTULMjE MOTY YK/bY4UBaTHK:

1. MUarpagwa M/MNKM  CaHaumja ycTaHOBa 3a paHo
0bpasoBarbe, OCHOBHMX W CPearMX LWKONA, CpeaHMx
CTPYYHUX TEXHUYKUX aKynTeTa, UeHTapa 3a CTPYYHO
ocnocobswaBarbe, ycTaHoBa BMCOKor obpa3oBarba WM
cneuMjannu3osBaHor  y4yera u/vmam ueHTapa 3a
MUCTpaXKuBarbe U pa3soj. [puUxBaT/bMBe UHBECTULMjE MOTY
YK/by4MBaTH CNOpTCKe n APYWTBEHO-KYNTYypHE
ueHTpe/onpemy, Kao v ctambere objekTe Koju ce ogHoce
Ha TaKBe yCTaHOBe, maTepujane 3a yyerbe, HamewTaj U
onpemy

2. AganTaumja 0BakBMx NpocTopuja Kako 6u ce onakwana
npUcTyna4yHocT ocobama ca cMatbeHOM NoKpeT/buBowhy

3. KoHTMHyupaHa obyKka M nporpamu LLeNOMUBOTHOT
yyerba 3a npodecuoHanue y ApywTseHom M o6pa3oBHOM
ceKkTopy

4. Mporpamu obyKke 3a HE3aNOCNEHE W YrpOMXeHe rpyne
CTaHOBHMULTBA; NOAPLIKAa nporpamuma npodecuoHanHe
npekBanuduKaumje; cnpeyasBake NPUPOSHUX  WUAM
EeKONOLWKKX KaTacTpoda/cnpemHOCT npunagHUKa cHara
UMBUNHE 3alUTUTE; NPOrpamu CTPYYHOr ycaBpliaBarba 3a
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cyauje, aAMUHWUCTpaTope, pApwasHe cnyxbeHuke wu
BhagmHe cnyxbeHuke

5. Mporpamu uUCTpa)kMBarba W pas3Boja y Be3uM ca
obpasoBatbem

6. Mporpamu obyKe y KOPUCT parbMBUX rpyna

7. ObyKa cneuwujanusosaHor ocobssa 3a obpasoBarbe U
CTpy4HO ocnocobsbaBatbe

8. Mporpamu CTyAeHTCKUX KpeauTa

MpuxBaT/bMBKU TPOLLUKOBH

MpUXBaT/bUBK TPOLIKOBM MOTY YK/bY4YMBATH:

i. TPOWKOBU WCTpauBarba WAW CTyauja (TEXHWUYKMX,
€KOHOMCKMX WM/ KOMEPLMjANHUX, UHIKEeHEPCKUX) Kao 1
TPOLWKOBKU TEXHUYKOT Hag3opa npojexra. OBU TPOLIKOBMK
He Bbu Tpebano aa npenase 5% yKynHe UeHe NpojekTa,
OCUM aKO HUWje onpasaaHo;

ii. TPOWKOBM CTULAHA 3eM/bULITA AUPEKTHO NOBE3aHOT Ca
NPOJjEKTOM, NO HEr0BOj KYNONpoAajHOoj LeHW, OCMM aKo je
NOKNOHEHO MK 0806peHo;

iii. Mpunpema 3em/bULWLTA;

iv. W3rpaarsa/peHoBuparbe/MmoaepHusaumja nnm
KYNOBWHa 3rpaAa AMPEKTHO NOBE3aHUX Ca NPOjEKTOM;

v. MNoctaBmarbe OCHOBHE WHPACTPYKTYpe Kao WTo cy
KaHanusauyuja, BOAOBOA, enekTpuyHe 7
TeNeKOMyHUKauMuoHe Mmpexe, oOanarakbeé O0Tnaga w
TpeTMmaH OTNaaHux BoAa, NyTEeBU, UTA,.;

vi. HabaBka matepujana, onpeme WM MaLLMHAE, Kao W
noBe3aHu TPOLKOBM Be3aHu 3a 0byKy ocobsba.

vii. HenpeapuheHn TPOWKOBM (TEXHUYKK M/MAK nopacT
ueHa). OHM npeacTasmbajy GMHaHCKjCKY nokpuhe vy
nornegy moryhux npomeHa y KonuduHu notpebHor nocna,
MW jeAMHUYHUM LLEHaMa, ¥ BPCTU U KONUYMHK onpeme
koja he ce HabaBMTU MK Yy HaumHy u3Bohetrba NpojekTa. Y
33BUCHOCTWM 0Of, CEeKTopa aKTUBHOCTM W  PasNUHUTKX
KOMMOHEHTW MpOojeKTa, oBM HenpeasuheHW TPOLIKOBU
mory npeacTas/mbaTt 4o 10% yKynHMx TPOLWKOBA NpojeKxTa.

viii. TpolwKoBK Be3aHu 3a NnpodecnoHanHy/cTpyyHy obyky
W Kamnare 33 NoAu3arbe CBeCTU jaBHOCTM.

2. HenpuxBaT/bMBMW TPOLIKOBK

i. BPCE 3ajMoBM He MOry Aa NOKpujy Tpowkoee ocobsba
(nnate/nnate u gpyre nosesaHe beHeduumje Kao wTo cy
ucnnare neHsumja), ¢UHAHCKUjCKE  TPOLWHKOBE U
HEeroTOBMHCKE eNemeHTe Kao WTOo je amopTu3aunja. Takeu
TPOWKOBKU ce, mehyTum, Mmory cmaTpaTi NpPUXBaT/bUBMM
Kafla Ce OOHOCE Ha ycnyre ynpae/batba MNPOjEKTOM W
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V.

TexHuyke nomohu notpebHe 3a Leo neproa NPUNpPeme M
UMMNAeMEHTaLM]e NpojeKTa.

ii. ®UHAHCKjCKN TPOLWIKOBM WMAWM uHBecTuUmje (nnahare
ayrosa, peduHaHcuMparbe, KamaTe, cTuuarke ygena y
Kanutany npeayseha wuTa.) HE MOry ce YK/byuyuTn y
npouereHe TPOLWKOBE TMpPOjeKTa W He MOXe WX
¢uHaHcupatn BPCE.

iii. CpeactBa w3 3ajma He MOry ce KOPUCTUTM 3a
¢uHaHcuparbe nopesa (ykawydyjyhu MAB), uapuHa u
Opyrux gaxbuHa.

MpuxBaT/bUBM TPOLLKOBM

Ceu cneunduyHM yCNOBM Cy HaBedeHW y ogebuuma 5.4
CneunduyHn NoayxBaTh NpojekTa U oaesbKy 5.6 3awTuta
WUBOTHE CpeauHe U ApYyLITBa

LOpywTBEHU YyTULA]j

C 063MpOM Ha MHOLUTBO KOPUCHUYKKUX rpyna Ao Kojux he
npojeKkaT 4onpeTuy, APYLWTBEHWU YTULA] Cé MOXKEe BUAETH Ha
cnenehn HauyuH:

(i) OpywTeeHa WHKAy3Mja M MOBMAHOCT:
BMO4 Kamnyc he CTBOPMTH
MHCTUTYUM]Y M dM3WMYKKM npocTop rae
nojeauHUM M3 MHOrMX chepa KMBOTa
MOTy A3 KOMyHUUMpajy W pa ce
nosesyjy. Oso he 6utn 06e3beheHo
pa3HoBpcHowhy npeayseha 7]
o6pa3oBHux ob6jekata NPUCYTHUX ¥
BMO4 Kamnycy, Kao #u nocebHo

AN3aJHUPaHUM porahajuma ca
Pas/IMuUTUM NOCNOBHUM,
0bpa3zoBHUM 7 ympexasajyhum
cBpxama.

(i)NoTeHumjan 3a ybnaasare

parbUBOCTH 7 MapruHanusaumje:
BMO4 Kamnyc he cTBOpUTH CONCTBEHY
NOKanHy eKkoHomujy y Kojoj he
YrpoXeHn Joygu ca nepudepuje
rnasHor rpaga mohu aa Hahy nocao u
oTBope mana npeayseha. Mopeps Tora,
porahaju nocseheHu ycaspwasatby M
MHTEerpaumju Mmnaaux %
npodecuoHanHe akTusHocTn buhe aeo
Oewasara y Kamnycy 6UO4.

(ili)Pa3Boj JoyAcKor KanuTtana "
npeokpetawe  ,04/1MBa  MoO3roea”:
BMO4 Kamnyc beorpag he 6utm
BEOMa aTPaKTUBHO MECTO 33 y4yerbe W
pag, ca npeaysehuma y obnactm
6uonowkux Hayka M WMT Koja he ce
YAPYHATU U Hace/baBaTH Kamnyc.
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neunor 2

O6pasay npaBHOr MUL/bEra (OKBUMPHKM cnopasym o 3ajmy)

baHKa 3a pa3soj CaseTa Espone
55, Avenue Kléber
F-75116 MNapwu3

Attn: Opesverbe 3a nNpojekre
Cc: KaHuenapwja NeHepanHor caseTa

[YHeTu patym]

Re: MNpeamer: OksupHu cnopa3ym o 3ajmy usmehy baHke 3a paseoj Casema Espone u
Peny6auke Cpbuje (Pech: LD 2147 (2023))

MowToBaHa rocnogo,

Y CBOjCTBY MMHWUCTPa Npasae AajeM OBO NPaBHO MULL/bEHE Y CKNaay ca oapeabama ynaHa 4.5(a)(i)
OkBMpHOr cnopasyma o 3ajmy LD 2147 (2023) uamehy baHke 3a pa3soj Caseta Espone u Penybauke
Cpbuje, Ha n3Hoc oa 200.000.000 espa, noTnucaHor n edekTnBHOr oA (y
farbem Tekcty: ,Cnopa3zym o 3ajmy”). CBM TEPMUMHM KOjU Ce OBAE KOPUCTE W HUCY AePUHUCAHWN Ha
APYraynju HauMH UMajy UCTO 3HaYeHe Kao y Cnopasymy o 3ajmy.

Mpernenao cam opuruHanHu npumepak Cnopasyma o 3ajmy u oapenbe Ycrasa Penybnuke Cpbuje
(,Cny»b6eHun rnacHuk PC”, 6poj 98/2006), Kao M 3aKOHCKE K Apyre Nponuce, U CNpPoBeo Apyre paghe
KOje cam cmMaTpao noTpebHUM y Lu/by AaBakba OBOT MULL/bEHA.

Ha ocHoBY Hanpea HaseaeHor, U3jasmyjem cneaehe:

(a) oopeabom unaHa 123. tauka 1. Yctasa Penybnmke Cpbuje nponucaHo je aa Bnapa ytephyje 1 soam
NoNUTKKY, a oapeabom ynaHa 2. cTas 1. v unaHa 43. cTas 3. 3akoHa o Bnaawm (,Cnyxbenu rnacHuk PC”,
6p. 55/05, 71/05 - ucnpaska, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12-YC, 72/12, 7/14-YC, 44/14 v 30/18-pp.
3aKoH) nponucaHo je aa Bnaga ytephyje u Boau nonutuky Penybnuke Cpbuje, u Kaa He AOHOCK apyre
aKkTe AOHOCKM 3ak/bydke. Y CKnady ca HaseaeHum oapeabama, Bnaga je Ha cegHUUM OAPMaHOj

AoHena 3ak/byqak bpoj: , KOjum je ycsojuna HaupT cnopasyma O 3ajmy W
oBnacTuna , Aa y ume Bnage, Kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuje notnuwe
Cnopasym o 3ajmy;

(6) onpenbom unaHa 99. ctas 1. Tauka 4. Ycrasa Penybnuke Cpbuje nponucaHo je aa HapogHa
ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje notephyje mehyHapoaHe yrosope Kafa je 3akoHom npeasuheHa
obasesa wuxosor notephusara, a ogpeabom ynaHa 2. ctas 1. 3aKOHa 0 3aK/bY4YMBaHbY W U3BPLUABAHDLY
mehyHapoaHux yrosopa (,Cnyxbenun rnachuk Penybnuke Cpbuje”, 6poj 32/13) nponucaHo je aa ce
mehyHapoAHMM YroBOPOM CMaTpa yrosop Koju Penybnuka Cpbuja 3ak/byun y nucaHom obnuky ca
je4HOM MNM BULLE APXKaBa UM Ca jeAHOM UK BULWe mehyHapoaHUX opraHu3aumja, Koju je perynucaH
mehyHapoaHum npasom. 3atum, oapeabom uynaHa 5. ctas 2. 3akoHa o jasHom Ayry (,Cnyxbenn
rnacHmk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 u 149/20) nponucaxo je aa HapoaHa
ckynwTuHa Penybnuke Cpbuje opnydyje o 3aaywusary Penybnauke Cpbuje nytem y3umarba
OYTOPOYHUX KpeauTa, 3afyuBary 33 PUHAHCUMPare WHBECTULUMOHWUX W NPOrpPamMcKUX MnpojeKara
nyTem y3umarba OYropoYyHWUX KpeauTa, O Aaearby rapaHuMja, Kao U O HenocpeAHOM npey3umatby
obaBese y CBOJCTBY AY)HWKAa NO OCHOBY AaTe rapaHumje. Y cknagy ca HasegeHum ogpenbama,
HapoaHa ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje aoHena je 3akoH o notephuBarby OkBMpHOr cnopasyma o
3ajmy LD 2147 (2023) usmehy baHke 3a pa3soj Caseta Espone u Penybnuke Cpbuje, MpojeKkTHK 3ajam
(,,Cny6enu rnacHuk PC - MehyHapoaHu yrosopu”, 6poj );
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(u) He nocToju HKUjeaHa apyra oapeaba y cknagy ca Kojom Bu buno HeonxoaHo Aa ce Cnopasym o 3ajmy
[0CTaBK, EBUAEHTMPA UK PErMcTpyje Kod BUno Kor cyaa uaM ApasBHOr OpraHa unu opraHvsaumje aa
6u ce o6e3beanna terosa 3aKOHUTOCT, NYHOBAXHOCT UKW U3BPLUMBOCT;

() n3bop npasa y cknagy ca 4ynaHom 14. Cnopasyma o 3ajmy je nyHoBakaH u obasesyjyhu 3a
3ajmonpumua npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje;

(e) y cknapy ca ynaHom 15. Cnopa3syma o 3ajmy, ogpeabe o apbuTpasku HaBeaeHe y nornassmy 4.
Mponuca 3a 3ajmose baHke 3a pa3soj Caeeta Espone he ce npumerMBaT y Besu ca bBUno Kakeum
noTpa)kmMearbem unu cnopom usmehy Penybnuke Cpbuje n baHke 3a pa3soj CaseTa EBpone Koju moxe
HacTaTu y Be3m ca Cnopasymom o 3ajmy u 6uno Koja ognyka apbutpaxHor cyaa Koja ce oAHOCK Ha
Cnopasym 0 3ajMy MOXe ce M3BpLWUTH ¥ Penybanum Cpbuju 6e3 NnoOHOBHOT UCNUTUBAba UK cyherba
seh npecyheHe cteapu. C TUM y BE3M, 0APMLAHE 04 UMYHMTETA Y CKNaay ca oapeabom ynaHa 15.
Cnopasyma o 3ajmy je NyHoBamHO U obasesyjyhe;

(b) HMKaKBM NOpe3u, uapuHe, TaKce MNKM APYrU HAaMeTH, YKby4yjyhu 6e3 orpaHmyerba nopese, Takce,
unu apyre aaxbuHe 3a perncTpauujy uaum TpaHcdepe Koju cy nponucaHu y Penybaunum Cpbuju, unm
6MN0 KOjoj APYroj jeauHUUN TePUTOPUjaNHE ayTOHOMKU]E MAK NOKaNHe camoynpase, HUCY NNaTUBK Y
BE3W Ca 3aK/byyerbemM MW M3BpliaBatbem Cnopasyma o 3ajmy, uau ca nnaharbem Koje Penybnuka
Cpbuja Tpeba na n3epwu baHum 3a pa3eoj Caseta EBpone y cknaay ca Cnopa3symom o 3ajmy;

(r) He nocToje orpaHMuerba KOHTPOAE pa3mMeHe AeBW3a MAM Hucy noTpebHe carnacHocT aa bum ce
[l03BONU/IO NPUMarbe CBUX M3HOCa Koju he Butn ucnnahenn cxoaHo Cnopasymy o0 3ajMy, HUTU aa ce
[03BONM OTN/AATa 3ajMa W Ucnaata Kamara W Apyrux u3Hoca Aocnenvx Ha ocHosy Cnopasyma o 3ajmy;

(x) 3akpyyersem Cnopasyma o 3ajMy M HEroBUMM M3BPLUABaHbeM HUCY NpekplieHe oapeabe 3aKkoHa Ha
cHasu y Penybanum Cpbuju mnm yunreHe nospeae oapeabu yrosopa unm obasesa Ha Koje ce
Penybnuka Cpbuja obasesana.

Ha ocHoBY rope HaBeaeHor, MULW/bEHA CaM [a CY UCMYHEHU CBM YCI0BM KOjU CY NPONUCcaHK YCTaBom,
3aKOHWUMa 1 apyrum nponucuma Penybnuke Cpbuje, a Koju ce mory npumeHMTH Ha Cnopasym o 3ajmy v
na cy oapeanbe HaBegeHor cnopasyma Ha cHasu 1 obasesyjyhe, ogHocHo, aa je Cnopasym o 3ajmy
NyHOBaXaH v u3spwms y Penybaunum Cpbuju y cknagy ca werosmum oapeabama.

C nowToBawem,

MWHWCTAP
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neunor 3

3AXTEB 3A UCNNIATY (OBPA3ALL)

LD 2147 - [¢] TpaHwa

Y oaHocy Ha OKBMPHKM cnopa3sym o 3ajmy o [e] (Y aabem TekcTy “Cnopasym”) namehy baHke 3a pa3Boj
Caseta EBpone (y pamem Tekcty , BPCE“) u Penybnuke Cpbuje (v aabem Tekcty “3ajmonpumay”’),
3ajmonpumal, oBum 3axtesa oa BPCE-a ga y cknagy ca notknaysynom 4.3(a) Cnopasyma mcnnatu

TpaHLWy y cknaay ca ycnosuma yrepheHnm y TeKCTy McnoA,

MNojmosu peduHUcaHn y Cnopasymy Mmajy UCTO 3HAYEHe Yy OBOM [OKYMEHTY, YKONMKO TO Huje

Apyrayuje HasHayeHo.

Banyta/M3Hoc?

(e]

datym ncnnarte

(]

Mepuog oTnAaTe rnasHuLe

[®] roguHa [ykeydyjyhu nepron noveka og [@] roauHal

Ldatym(n) oTnnate rnasHuue

(o]

LDatym pocneha

(o]

KamaTtHa cTona

DUKcHa

Makcumym [@]per annum

Bapujabunna

PedepeHTHa [[®]-meceyHn EURIBOR/YHETU

cTona: BMNO KOJY APYIY PE®.
KAMATHY CTONY] per annum

PacnoH Makcumym[e] 6a3Hux noeHa

KamaTtHu nepuog

[KBapTanHo] [nonyroavwbe] yHasaq

Oatymu nnaharba kKamate

Mnahare Kamare he ce U3BPWKTK [®] CBAKe roguHe, a NpsM NyT [e]

KoHBeHuumja 3a yTBphuBarbe bpoja gaHa

KoHBeHuMja 0 MOANDUKOBAHOM HapeaHOM PagHOM aaHy

PagHu aaH [e]
PauyH 3ajmonpumua Ha3ns KOPUCHUKA [o]
baHka KOpUCHMKA Hasus [e]
Mpag [e]
SWIFT [®]
IBAN (]
Ped. (o]
KopecnoHaeHTCcKa Hasus [e]
6aHka (no notpebu) | Mpag [e]
SWIFT [e]
IBAN [e]

3a 3ajmonpumua

[YHETU UME(HA)/PYHKLWIY(E)]

[*], aaHa [].

2 ¥ cnyuajy noa-TpaHwe, nocebHa Tabena he HazHauuTu U3Hoc, Mepuog otnnate rnasHuue, Aatym(e) otnnate
rnasHuue, KamaTHy ctony, KamatHu nepuog, atyme nnaharba kamaTe 3a CBaky noa-TpaHuwy.]
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OBABELUTEHE O UCNNATU (OBPA3ALL) ’
LD 2147 — [¢] TpaHwa

Y oarosopy Ha Baw 3axTes 3a ucnnaty o4 [e] y se3un ca OKBUPHMM cnopasymom o 3ajmy oa [e] (y
fabem TeKcTy “Cnopasym”) mamehy banke 3a pa3soj Caseta Espone (y aamem Tekcry ,BPCE”) n
Penybauke Cpbuje (y pasmbem Tekcty “3ajmonpumay,”), BPCE osum obasewrtasa 3ajmonpumua, y
cKnaay ca notknaysynom 4.3(6) Cnopasyma, 0 yciosMma ucnnate penesaHTHe TpaHwe,

Mojmosu AedpuHucaHn y Cnopasymy UMajy UCTO 3HaYere y OBOM AOKYMEHTY, YKOIMKO TO Huje
Apyrayuje HasHayeHo.

Banyta/WU3Hoc? [e]
daTtym ucnnare [®]
MNepwopa oTnnaTte rnasHuue [e]roauHa [ykmwyuyjyhu nepuopa noyeka og (@] roguHal
Oatym(u) otnnate rnasHuue [e]
Hdatym pocneha [e]
KamaTHa cTona ®uKcHa [e]lper annum
BapujabunHa | Pedepenta ctona: | [[®]-meceyHn EURIBOR/YHETHU
BUNO KOJY APYIY PEO®.
KAMATHY CTONY] per annum
PacnoH [®] 6a3HKUX NnoeHa
KamaTHu nepuog, [KBapTtanHo] [nonyrogmwmbe] yHasan,
Oatymu nnaharea kamare Mnahate kamate he ce U3BPWUTH [@] cBaKe roanHe, a Npsu nyT [e]
KoHBeHuuja 3a yTephusaree bpoja gaHa KoHBeHUKja 0 MogudUKoBaHOM HapeaHom PaaHom aaHy
PapHw paH [®]
Pa4yyH 3ajmonpumua Ha3une KOPUCHUKaA [o]
bBaHKa KOpWCHMKaA Hasus )
pag [e]
SWIFT [®]
IBAN (o]
Ped. [e]
KopecnoHaeHTcKa Hasue [®]
6aHka (no noTpebu) | Mpap, [o]
SWIFT (o]
IBAN [e]
PauwyH BPCE Ha3uns KOpUCHUMKa baHka 3a pa3soj Caseta Espone
SWIFT KopuCHUKa CEFPFRPP
BaHka KopucHMKa Hasus Deutsche Bank
Ipan, ®paHkdypT (Hemauka)
SWIFT DEUTDEFF
IBAN DE44 5007 0010 0928 7384 00
Mapus, aaHa [*]
3a bPCE

[YHETU MME(HA)/DYHKUWMIY(E)]

Y cnyuajy noa-TpaHwe, nocebHa Tabena he HasHauutn M3Hoc, Mepuog otnnate rnasHuue, fatym(e) otnaate
rnasHuue, KamatHy ctony, KamaTHu nepuog, Aatyme nnaharba KamaTe 3a CBaky NoA-TpaHLuy.]
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neunor4

O6pasauy notspae

(cTaBUTHM Ha MemopaHaym)

3a: baHka 3a pa3soj Caseta Espone

Ooa: [3AIMONPUMALL]

Jdatym: [HE PAHWIE OA NET (5) PAOHMX OAHA MPE 3AXTEBA 3A UCNNATY]

Mpeamer: OKBUpHKM crnopasym o 3ajmy wu3mehy bBaHke 3a passoj Casera Espone #

[3BAIMONPUMALUY] oa [e] (v aarbem TekcTy ,Cnopasym”).

[MowToBaHM,

M3pasun gedpuHucaHn y Cnopasymy Mmajy UCTO 3HaYere Kaga ce KopucTe y oBoj MoTtepau. Y cBpxy
notknaysyne 4.5 (a)(iii) Cnopasyma, oBum Bam NoTephyjemo Kako cnegu:

(a) Huje powno Ao maTepujanHo WTETHE NpomeHe y nopehekrby ca CUTYaLumnjom Ha AaTym NOTNMCMBatba
cnopasyma;

(6) Huje ce pecvo forahaj Heucnyrera obasesa;

(u) HnujepaH oa MHCTpymeHaTa 3aayKMBatba 3ajMONpUMLA He YK/bydyje Knay3dyne o rybutky pejTuHra,
OUHAHCUM]CKUM NOoKa3aTe/bMMa WK pari passu ogpenbe Koje cy cTpoxe o4 BUno Koje eKBUBANeHTHe
oapeabe Cnopasyma;

(n) M3jaBe u rapaHumje Koje hemo gaTm UAM NOHOBMUTM Npema Knay3ynu 8. Cnopasyma cy UCTUHUTE Y
cBakom norneny; nocebHo, HujeaHo Cpeacteo obesbeherva Huje aato Tpehoj cTpaHM Koja Kpuwu
noTknay3syny 7.2 Cnopasyma; u

(e) Hujepan porahaj unm okonHocT Koja bu morna ga aoseae A0 NpespemeHe oTnnate, obyctase unu
noHuwTera 3ajma nog ycnosuma u3 uynaxa 3.3 (MpespemeHa oTnnata ucnnahenux 3ajmosa), 3.5
(Obycrasa HeucnnaheHux 3ajmosa o cTpaHe baHke) u 3.6 (OTKasuBare of cTpaHe baHKke ucnnarte
HeucnnaheHux 3ajmosa) Mponuca o 3ajMy HUje ce Aecuo HUTK Ce ONpaBAaHO MOoXe oYekuBaTh aa he
ce goroavTtu / mano sepoBsaTHo he ce goroauTtu.

3a [3AIMONPUMALL]
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neunors

O6pasay 3a u3BewwTaBare (roguLLbKY M3BELLTAjU O HaNPeTKY U 3aBPLIETKY)

WUME MPOJEKTA:

roavubu U3BELLITA) O HANPETKY

MU3BELLUTAJHU NEPHUOA: an/mm/rrrr — pa/mm/rrer

Mpunpemuo (Mme 1 NoTNMC)

Opemnerse

AdaTtym
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Cappaj

1. HapaTuBHM u3BewTaj

1.1
1.2
1.3
1.4
1.5
1.6

1.7
1.8
1.9
1.10

Caxcemu npeaned npojekma

CnposedeHe aKmueHOCMU U MOCMuzHymu pesyamamu

YepoxceHocm

U3znedu ymuyaja (da 6ydy npedcmassbeHu y ussewumajy 0 3aepuwemeky)
KomyHuKayuje u akmueHocmu 8udsbusocmu

Odcmynarba 00 MnaHa u nomewkxohe Koje cy ce nojasune, AKo ux uma, U mepe 3a
ybnaxasare

ycnosu Koju npemxoo0e npe ucnaame
Cneuugu4Hu nodyxeamu npojekma
3awmuma xusomHe cpeduHe u opywmea

CneyuguyHe npenopyke 3a npojekam

2. Tabene 3a npahewe

Tabena 1: Tpowkosu Npojekma u U3eopU PUHAHCUPAHQ

Tabena 2A: MNnaH Habasku

Tabena 26: Cnucak dodesbeHux y2o8opa

Tabena 3: AuHamuKka umnaemeHmauyuje npojekma

Tabena 4: MHAukamopu y4uHKa/ucxoda
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1. HapatuMBHM M3BeLWITaj

1.1

Caxemu npezned npojekma

Ha3us npojekTa

Unme

Crynarbe Ha cHary OKBMpHOr cnopasyma o
3ajmy (OKC).

CTpyKTypa uMNnemMeHTaLmje npojexta

MpouereHn TPOLWKOBKU NPOjeKTa

Opu1ruHanHo: PesuanpaHo:

Opnobpenn usHoc 6PCE 3ajma

MaxkcumanaH u3Hoc ¢uHaHcuparba BPCE
YKYNHUX NPUXBAT/bUBUX TPOLLKOBA

(y npoueHTMMa)

Opyru n3sopu GUHaHCHpatba

Mepuoa UMnaemeHTaumje

OpuruHanHm: mm/rr-
mm/rr

PesuanpaHm:

Kpajtom gatym 3a ucnnaty bPCE kpeauTta

1.2 [Mpedy3zeme akmusHOCMU U MOCMU2HYymMu pesyamamu

Monumo onuwuTe Hanpeaak akTUBHOCTM y Be3u ca [lpojekTom, yk/bydyjyhu, anu He

orpaHmyasajyhu ce Ha:

AKTUBHOCT

Hanpepaak u pesyntaTtu

OTKyN ¥ NpMnNpema 3eM/bULLTa

Cryanje u ansajH

AKTMBHOCTM Be3aHe 3a HabaBsky

PapoBsu, ykibyuyjyhu dotorpaduje
KOje NoKasyjy HajHOBWjK Hanpeaakx

Onpema

Ynpas/barbe pU3ULUMA MO MUBOTHY
cpeaunHy, APYLWTBO W 3apaB/be U
6e36eaHOCT Ha paay W NOBE3aHUM
nuTarbuma (uHpopmaumje o buno
KOM MHUWUOEHTY KOju ce 4oroauo;
ycknaheHocT u npeaysere
KOpEeKTUBHe mepe)
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1.3 YepoxceHocm

MONMMO ONULILMTE KaKo ce GaKTOPKU parbMBOCTM pPeLLaBajy y OBOM MPOjeKTY M KaKo NpojeKarT jaua
couujanHy Koxesujy aeduHucaHy Kao ,,cnocobHocT apywTBea Aa ocurypa AobpobuT cBux cBojux
YnaHosa, MUHUMM3UpPajyhu aucnaputete u usbjerasajyhu maprunanusauymjy

dDaKToOpK YrpoMKEeHOCTH ce oaHoce Ha: (a) rae /byaum wuee (GakTopu patbMBOCTU 3aCHOBAHMU Ha
mecty), (6) HUXOB COLUMO-EKOHOMCKM cTaTyc (haKkTopu COUMO-EKOHOMCKE parbuBOCTM) U (u)
GaKTopK parbMBOCTM KOjU Ce 0AHOCE HA MHANBUAYANHE KapaKTepUCTUKe.

1.4 H32nedu ymuyaja (da 6ydy npedcmassbeHu y uzeewmajy o 3aepwemxy)

Mo noTpebu npyxute MHbopmaumje U KOMeHTape 0 AonpuHoCcy MpojekTa NoCTU3aky onwTer
UMba.

1.5 KomyHukauyuja u AkmusHocmu eudsmusocmu

Monumo Bac aa obasecTuTe 0 aKTMBHOCTUMA KOMYHWKauuje u BMA/LUBOCTKM (jaBHe objase,
MEAM|CKU/HOBUHCKM YNaHUM y Kojuma ce nomurby BPCE u/unu apyru naptHepu) ykmwydyjyhu
NMHKoBeE 3a buno Koje meaujcke gorahaje u ynaHke.

1.6 Odcmynara 00 lNaaHa u nomewkohe Koje cy Hauwe, ko ux uma, u mepe 3a ybnaxasare
Ob6e3beaute undopmaumje o ceBum sehum orpaHuyerbMma/oacTynartbMma o4 nnaHa, nocebHo,
anu He orpaHuuasajyhu ce Ha npobneme Koju pU3uKyjy oanarare npojekta. Y tabenun ucnopn
o6pa3nomuTe pa3nore 3a OBaKBa 0ACTyNarba U NPeASOXKUTE KOPEKTUBHE MEpeE.

MpeanoXeHn akLUMOHKM NAAH 3a pewasarwe npobnema (ako ux uma):

OrpaHuuerse/oactynarwe | KopektueHa mepa | OaroBopaH Datym 3aspetka

1.7 Ycnoeu koju npemxode ucnaamu

Monumo Bac Aa JeTa/bHO HasedeTe ycnose Koju Tek Tpeba aa Byay ucnyeHu y cknagy ca
ycnosuma OKBUPHOF YroBopa O 3ajMy M 06aBECTUTE O HanpeTKy y UCNyHaBakby yC10Ba.

1.8 CneundmryHM NPOjeKTHM NoAyXBaTH

Monumo Bac fa onuvweTe Hanpenak y pellaBatby KOHKpeTHMX obasesa npojeKkTa Kao wTo je
peduHucaHo y OKC uM umajte Ha ymy aa he 3ajmonpumal, nowTtoBaTu obaBe3e aAaTe npe AaHa
3asplieTka MpojeKTa, ocMm Kaaa je oeae npeasuheH KOHKPeTaH PoK y Be3u ca TakBoM ycknaheHowhy.

3ajmonpumal, he obesbeauntu aa:
(i) MWE u MUY he obasectutn BPCE wro je npe moryhe 0 cBakoj peBU3nji TPOLWKOBA
MpojekTa koju npemawyjy 10% npBobUTHO NpouereHnx TpowKoBsa MNpojeKTa Kako je
HaseaeHo y Mpunory 5, Tabena 1 OKC;
(ii) 3ajmonpumal, npeko MUE n MUY he obasectutn BPCE y cayyajy aa cy cybseHumje
notpebHe aga 6u ce obesbeauna AyropodYHa OAPMMBOCT WMHBECTULMjE, HNP. 3a

4 Buaetn BPCE CtpaTewku okevp 1 Caset Espone. (2008). M3sewrTaj PagHe rpyne BUCOKOr HUBOA 3a COUMjanHy Koxe3dunjy y 21. BeKy, cTpaHa
14,
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(iv)

(v)

(wviii)

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

MOKpPUBarbe TPOLIKOBA NOCNOBatba WU OApPMaBara; 3ajmonpumal, he npeko MUE
obe3beanTH pacnoNoKMUBOCT CPpeAcTaBa 3a Te HaMeHe;

3ajmonpumal, he npeko MNME-a u NUY-a obe3beantu aa ce nowTyjy Aasbe obasese y
norneay 3aliTUTE JKMBOTHE CpeaMHe W ApywTsa, Kao WTo je npeasuheHo vy
noTtknay3synm 5.6 OKC;

3ajmonpumay, npeko NMUE-a u NMNY-a he ocurypatu aa cea MMOBKUHA U NOCTPOjerba Y
oksupy MNpojekTta Byay TpajHO ocUrypaHu, oApHKasaHU U GyHKLMOHUCAHKU Y CKnagy ca
Hajbo/bom mehyHapoaAHOM NPaKCcom;

3ajmonpumay, he npeko MWE wu NMWY ocurypatm aa cBO 3em/buliTe, Npasa Ha
HEMOKPETHY MMOBMHY WM A03BONEe noTpebHe 3a umnnemeHTauujy lpojexkta byay
6naroBpeMeHo A0CTYNHM;

3ajmonpumau, he npeko MUE u MUY npunpemutn u noaenutn ca BPCE-om — no
MoryhHOCTM Npe novyeTka M3rpasrbe U y CBAaKOM CAyyajy HajkacHwje o Kpaja 2023.
roAMHe — McupnaH M MHTErpucaH Nporpam Koju nokpusa cee ¢ase [lpojekTa, o4
nAejHor An3ajHa 40 ynacka ctaHapa, kopuctehu ogrosapajyhm / npodecuoHanHm anart
33 NNaHupatbe;

3ajmonpumay he npeko MUE n MY notepgutn — npe Kpaja 2023. roanHe — nnaH
duHaHcKMpatrba 3a Mpojekart, ykabydyjyhu HaunH Ha Koju he HepgocTaTak PUHAHCUpakba,
aKo nocToju, BUTU NMOKPMBEH. MCTOM NPUAMKOM Ce A0CTaB/ba M dopmanHa npoueHa
BPeAHOCTM 3eM/bULLHE NapLene Ha Kojoj ce paau;

3ajmonpumal, he npeko MUE-a n NMNY-a noaenuTti, Yum Byay AOCTYNHM, @ HajKacHKje
[0 Kpaja 2023. roauHe, oaobpeHM NpojekTHU 3aaaTak 3a ycnyre npojekToBarba 3a
MpojekaT, Koju Tpeba Aa yk/bydyje Haa30p NpojekToBarba TOKOM dase m3rpagre
Mpojekra;

3ajmonpumal, he npeko MNMUE u NNY obasectutn BPCE po TpeHyTka pogene npse
TpaHLWe 3ajMa y Be3W Ca 3aKOHOAABCTBOM KOje Ce NMpuUMerbyje Y Be3u ca 3aWTUTom
HUBOTMHA KOje Ce KOPUCTE Y Hay4YHe CBPXe, U CBUM MACHTUPUKOBAHMM HeaocTaumuma
y Be3u ca Aupexktusom 2010/63/EY 0 3alITUTY MMBOTUHA KOje CE KOPUCTE Yy HayyHe
cspxe. 3ajmonpuman, he npexko MWUE u MNWUY Takohe obasectutu BPCE o cBum
HegocCTauMma npegys3eTMm y Besu ca Tpadcnosuuujom Oupektuse 2010/63/EY o
3alUTMTH KUBOTUHA KOje Ce KOPUCTE Yy Hay4He CBpXe Yy CPNCKO 3aKOHOOaBCTBO;

3ajmonpumay, he npeko MUE wu MUY wu3pagutu cBeobyxBaTHM NNaH ynpas/bakba
0TNagom 3a ynpas/barbe MeAMLMHCKUM M OMacHUMM 0Tnagom (aKo ce odekyje aa he
HacTati) y objekTma nopen HeMeAMLIMHCKOr U HEONACHOT 0TNaAa KOju ce reHepuLule
y oksuMpy MNpojekta n noaenuhe ra ca bPCE-om paau nHbopmanmja Yum NNaH nocTaHe
OOCTyNaH, a y CBAaKoM cnyyajy npe 3aspluetka MNpojekTa;

3ajmonpumau, he npexo NUE n MUY obasectutn BPCE 0 cneundunuHum ycnosuma koje
je noctasuo CekpeTapujaT 3a 3alUTUTY MMBOTHE CpeaMHE HAKOH npoueca pesusunje
KOHLENTa NpojeKTa;

3ajmonpumal, he npexko MWE wu MUY poctasut BPCE-y Konujy cepTudukata o
eHepreTckum nepdopmaHcama Hajmarbe jefHe penpe3eHTaTUBHe 3rpaje Kamnyca,
HAKOH WTO Ce NOMEHYTU cepTUdUKaT U3aa;

3ajmonpumau, he npeko MUE u MNY npeaysetu cneaehe y Besu ca ycknahusarbem
MNpojekTta ca Mapuckum cnopasymom:

YK/bYYUTM Yy AeTasbHU (M KOHauHu) amsajH [pojexkta cBe mepe uaeHTUdMKOBaHe y uaejHOM
NpojeKTy 3a epuKacHO ybnarkaBarbe PM3MKAa KOjU NPOU3UNa3e M3 TONNOTHUX Tanaca U cywa
(yrmyuyjyhu cucteme 3a xnaherbe n mepe eduKacHoCTH Boae);
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1.9

OcurypaTti 4a MaKCMManHa KoNMYMHA NPUMapHe eHepruje Kojy Tpolwe 3rpaae Koje he ce pa3eujatu

Kao fpeo [pojeKTa 3a rpejatbe He nNpenasyu MaKCUManHy rpaHuuy Knace eHepreTcrkux
nepdopmaHcu ,6”, npema pasnUMuMTMM TUNOBMMA 3rpaga M Knacudukauuju ytspheHoj y
Ypenba 0 ycnoBUMA, CAAPKUHU U HAYMHY M34aBatba CEPTUOUKATA O EHEePreTCKMM CBOjCTBMMA
3rpaga (,Cnywbenn rnacHuk PC“, 6p. 69/2012, 44/2018 — ap. 3akoHn u 111/2022)" (vam
HajaKTyenHuje 3aKOHOAaBCTBO Y NOrneay eHepreTckux neppopmaHcu).

3awmuma 3ueomHe cpeduHe u dpywmea

Monumo HaseauTe Hanpeaak y Besu ca cneaehum obasesama Kako je HaBeaeHo y noaTayvku 5.6. OKC

Mpouec ekcnponpujaumje Koju ce cnposoau 3a notpebe Mpojexkta he ce npeayseTv y cknaay ca

CraHaapaoMm 3alTUTE XUBOTHE CpeiuHe U ApYLWTBa 2, Kao WTO je npunoxeHo y NMpunory 6 osor
3aKOHa;

A 3a notpebe Mpojekta buhe ycnoctasbeH nocebaH mexaHusam 3a Kanbe Ha HMBOY NpojexTa.

3ajmonpumau he, npeko MAY-a, ycnoctaBut cucTem Koju my omoryhasa ga npatu wanbe wm
buno Koju noteHuumjanHu npobnem wau Hecpehy Tokom dase uzrpagre [lpojekta, U
migewrtasahe BPCE Ha HMBOY npojekTa o kanbama noAHETUM Ha OCHOBY TOra; TaKBO
u3BewTasarbe Tpeba pa byne ykbyyeHo y u3sewrTaje o npahewy npojekta Koju he BuUtK
[0CTaB/bEHN Y CKNagy ca Knay3dynom 6.1 Cnopasyma.

Takeu uzsewmaju o npahersy he maxkohe yxmpyyusamu nocebre odesvke 0:

AKmusHoCmuMa exkcnponpujayuje Koje ce cnposode 3a nompebe [Mpojekma, kako 6u EPCE 6uo
UHhopmuCaH 0 Hanpemky npoueca ekcnponpujayuje, ykmydyjyhu u nomeHyujanHe wcanbe
nodHeme y 8e3u ca Mak8uM AKMUBHOCMUMQ, U

eK0M0WKOj U OpywmeeHoj 3awmumu, 20e he 6umu yKrbyvyeHU C8U eKONOWKU, COYUjanHu u/unu
30pascmeeHu u be3bedHOCHU UHYUOeHMU Koju ce mozy decumu U padre 3a HUX080 ynpasrbarbe.
Cee nomeHyujanHe xanbe koje ce mo2y usHemu y ee3u ca [lpojekmom he makohe bumu
VK/byYeHe, Kao u cee padre npedyzeme 00 cmpaHe 3ajMonpumya y 6e3u ca aH2aHOo8aHem
3guHmepecosaHux cmpaHa 3a lpojekam.

1.10 CneyudghuyHe npenopyKe 3a npojekam

HaseauTe Hanpeaak y Be3uW ca agpecuparbem cneaehux npenopyka npojexra

(i) Ycnoctasute TemesbaH CMCTEM YNpaB/bakba PU3MKOM MPOjEKTa, aKo je NoTpebHO y3 CTpy4Hy

nomoh 3a nNogpLlKy NOYETHO] NPOoUEHW pu3nKa M obyumTte ocobsbe MIY 3a ynpas/barbe
PU3MLMMA TOKOM Tpajarba NpojeKTa.

(i) NMpepBuanTe NOAPWKY CNEUMjaNUCTMHKOT KOHCYANTaHTa Yy nNAaHuparby MNPOojeKTa TOKOM

npunpemHe dasze Kako BUCTe NPUNPEMUAK AeTarbaH U MHTErpUCcaH NPorpam Koju NoKpuBa cee
¢dase n KoMnoHeHTe 0buma.

(iii) NpeauanTe NOAPLWKY CNELMjANUCTUYKOT KOHCYNTAHTa 33 NOKPUBAHe acneKkaTa Be3aHux 3a

HMUBOTHY CpeAMHY, APYWTBO M KNMMY — U3 NepcnexkTUBe 3alUTUTHUX Mepa, Kako To 3axTeea
NPUMEerMBO 3aKOHOAABCTBO, KA0 U 33 eBeHTYaNHO nobosbluakbe APYLWTBEHE U EKONOLWKe
0APMBOCTU W pe3ynTaTta npojekta, bapem Tokom npunpeme / dasa npojektosarba. Oso 6u
Tpebano Aa yk/byun 3eneHa U APYWTBEHO OArOBOPHA pa3marparba HabaBKM Kao WTO cy,
m3mehy OCTanor, eKoNOWKW 3axTeBW Kao KpuTepujym uszbopa (M36op 3acHoBaH Ha

93




(iv)

(v)

TPOWKOBMMA MKMBOTHOM LMKAYCa OMPEME), €KONOLWKE KNaysyne Kao ,YCNOB Y4YWHKA“ y
YyroBOpUMa, uTa,

MpeasuanTe NOAPLWKY CAELMjaNUCTUHKOr KOHCYATaHTa 33 UCNUTUBAMbE TPXULITA onpeme U
noTephusarbe crpatervje Habaske onpeme, ca nocebHUM GOKYCOM Ha OMpPaBAAHOCT ONpeme
Koja 61 morna BUTH NpeaMeT AUMPEKTHOT Nperosapakrba.

Ob6patute nocebHy Narby Ha MEXaHW3Me peBusmje LeHa NPUAMKOM yrosaparba pajosa u
ycnyra, Kako 61 TPOLLKOBM NPOjEKTa OCTanu OAPKUBU Y TPEHYTHOM MHGNATOPHOM KOHTEKCTY.

(vi) ¥ norneagy nobpobuTu MUBOTUHA: YNOKUTM Hanope aa ce usberHy pusnum 3a nobpobur

XUBOTUHA TOKOM HMXOBOT 3axTeBaHOr TpaHcdepa; MPOMOBMCATU W CNPOBOAWMTU ETUYKY
NpaKcy y Be3un ca B0 KojuUM UCTPaXKMBaHbeM Ha MUBOTUHAMA, YK/bYYYjyhu TecTupakse, Koje
Ce MOXe 04BKjaTK y Kamnycy, U Npeay3MmMaTii CBe aKkTUBHOCTM y BE3W Ca KopULWherem XMUBMx
YUBOTUHE Y Hay4He CBPXe Ha ocHoBy oapeabu Aupektuse 2010/63/ EY.

(vii) MpoueHnTe poaHe acnektTe ToKOom ¢ase aAeTasbHOr npojekToBarba M obasectute BPCE o

pOAHWMM pa3maTpatbMMa Koja NPou3Mnase U3 NpojekTa, y u3sewTajuma o npahemy.

(viii) PasmoTpuTe cepTuduKaymjy 3rpaga kamnyca no mehyHapogHoj wemu ceptudukaumje

(ix)

(x)

(xi)

3eneHe rpagree (kao wro cy LEED, BREEAM, EDGE wnu gpyru).

OrpaHuymnTe MakCMManHy KONUMYUHY NPUMapHE eHepruje Koja ce TPoLUK 3a rpejarbe 3rpaga
Kammnyca Tako 4a He Npenasu mMakcumanHy rpaHuuy ,A” knace eHepreTckux nepdpopmaHch,
npema knacuobukaumjm ytepheHoj y ,MpaBUNHUKY 0 yCNOBUMMA, CAAPIKAjY M HAYMHY M30aBatba
cepTudurKaTa 0 eHepreTcKUm ceojcTBMMa 3rpaga (Cn. rnacHuk PC, 6p. 69/2012, 44/2018 —
ApyrM 3akowu w 111/2022)" (unm HajcaBpemMeHunju Nponucu y nornegy eHepreTcKux
nepdopmaHcu).

MpoLeHUTE HEKONIMKO ONUMja 33 MELABMHY EHEpPruje y Kammnycy, ca pa3MyMTUM U3BOPMMA
eHeprvje U enekTpuuHe eHepruje, ykbydyjyhu obHOB/bMBE W3BOpE EHEepruje Kao WTo je
dboToHanoH.

MNpeay3muTe jako aHraXoBarbe 3aMHTEpPecOBaHMX CTpaHa ToOKOM ¢dase aeTasbHOr
NpojeKTOBaka Kako BUCTe NpoLeHWUAN APYLUTBEHE YyTULAje NPOjeKTa TOKOM M3rpagHe, Kao u
onepatusHe dase. MUY he npeyseTn ynory Haasopa y oBomM npouecy.
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3emna: Penybaura Cpbuja ]
3ajmonpusmay; LD 2147 (2023}
Hazua npojexra: Buod

. TAGENA 1.~ TPOWINOBH NPOIENTA 1 M38DPH GMHAHCHPAILA (y eopuma, Gea 1/a8-).

flarym uysewtaja

Npoyersern BpyTo jepprsnan jeamrwarn
TPOWKODH TPOWKOBH PeBHaKPaKHH Hactanu Tpowkosn % Npegauljerid TPOWNKOBH NOBPLUIHHA TpoOWwax no TPOWaK No
(Baswa TPOWKOBH "'m‘""(; {m2) m2 6pyTo M2 bpyTo
flen. 6p. yrosopa BPeQHOCT - (Larym v oA TOra, ¥ neBpwHe NOBPWHHE
(axo je speme peanamje: YrynHo s Ao HapegHHX (wa ocHomy (na ocHo By
HHaKKETHBHK 2023 | 2024 | 2025 | 20% Tpowxosa) 3aspuersa v
npumenssneo) opobperca A0/MM/TTTT) TPOWHOBN polaxTs 12 P P
W“’]ﬂ "? 3ajma) o MECEUM Tpowkosa) Tpowkosa)
No3HUKjama’
=(b) - n (g)=(a)/(n (g)=(b)/1)
(o ®) @ @ | 0
(c) NS
Zemmnwre/Brana Cpbuje u Hatypw
Jemn Bn
Muire/Basga 34.500.000
Cpbuje u HaTypn
Mehyabup 34.500.000
Mpearpagrea W npojexTosame
Mpunpems
(yrmsysyjyha 1.000.000
pylweme)
Tpownos:
PRGaEI 5654518
NPOjexTOBa A
Mehyabup 6.554518
W3rpasied, 0Npema i Henpeasihens TDOWKOBK
KomnowewTa 1- !
BranowKm 29.418.827 r 2769 1.292
daxyarer
Homnoventa 2 - !
DapmaLeyTiHm 51.792.598 35.715 1450
danynrer
Komnowenra 3 -
29.763 1.200
MO 35.712.061
WMHCTryTa -
jeavvnua 1
Komnosenra 4 - i
n, & 19.522 1.597
Al 31180538
WMHCTuTYTa
jeasmmua 2
HosnoHewTa 5 - 5453 2795
s 15.241.680
Busapujym 4
Komnomenra 6 - !
Hay®a n 25836 1.482
TEXHONDIR|A 38297 468
Mapx » uenTép 2a
naeje
Komnowenra 7 -
LienTpanmno
OXYN/BaNMWTE 20916 1.943
KOpWCHIKa B0 40640230
Kamnyca
“MuHrmapuym” |
Komnowenta 8 —
Cneyujanwiosama 117.395.999
onpems
159.974 2248
Mehyzbup 359.679.912
3aspweran __ |
T
Ypehewe nejrawa
h
ywbysyjyhu 4.130.100
o3eneba Bl b
3 pana/ kpososa
Hapiemrn
NapKAHT W 1.792500
®POBO B
Mehyibup 5.922.600
YNpas/eare NPOjEXTHIAS M TEXHHYKH HAAIOD
— T
Ynpasmnare
npojexTuma n 6.785421
TEXHHYKH HAAI0P ap—|
Mehysbup 6.785.421
YNHO 413.542.451
% HacTanux
TPOWMOEd
YHYNHM NOUXIAT/oMBM TPOLUKOBH 398.300.770
woju cy seh
GHHAHCHPAHM
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Npouerserm Pesugmpansu Npummena cpeacTsa Npegsrhend TPOWKOBH
% no uIsopy
Ocnommn - oA ToR,
. v Datym YrynHo dHHaNCHpa Lo NlPIAN“:
onobpersa pendimje; 2023 2024 2025 2026 nNpHMBEHa (cTeaprn} JABPWETKE 12
MM/TIT] ny *Ta
sajma atil] /TIrT CpeacTsa poje eceun
17 Braga 198.300.770
W3BOPH BPCE 3ajaw 200.000.0C0
| DUHAHCHPAIA® I
I Ocrano
' YKYHO | 398.300.770 100.00% I
~moexe Mpowxoea u uIsopu Purancupara Suhe dodamma donyreeru de Y MOKOM UMNIEM S yue Npojexma
* ¥ apeme npoueHe MPoLNOay BUBTPU[YWT HUCY Ce CMIMPanu KeanuduNoeanum 3a dunancupare BPCE-a jep BPCE saxmesd yexnal) m co (EY) Qup 2010/63/EY uamenom u donywom Ypedbe (EY)

715/1010 Eaponcxoz napnamenma U COSEMa JOWMUME MUSOMLIA KOJje CE KOPUCME Y HAYMHE CBDXE, [MOLO HUCY YRBYMEHE ¥ yKyNHE NPUXBOMAUEE MPOWKOEE NPOjexma
** Monumo woaedume dpyee ulsope Puwarcupared u dodajme jow pedoea axo je nompebrHo

ok g i
Jemna: Penybanxa Cpbuja
Jajmonpumay: LD 2147 (2073)
Haiwus npojexta: BUO4

TABE/IA ZAxTnan #abass 32 000K roauny (GeaT4B-a)

o A - : 5 .

Aarym wasewraja

T 2 3 [ B 6 7 8 | 5 10 11 12 T 13
Den Onwc Banyma Oennpamm TumanCHpa Bpoj MeTtoaa Nomemnar 1 Npernepana Qe xnBaHK OuexmBarm [ TTTE TS OueknBarK
6p yroscpa OueRMBAHMK TPOLWKORK, ¥ notoaa Habanne Aomahu wasohay Banka: natrym aaTym AaTym AaTym
Tposnas ERPHUMA (na/we) (NPE/NOCAE) noxpeTarsa oTRApare3 eaanyaumje HOTNMCHBarad
| Temaepa noMyaa nowyaa yrosapa
|

4 ! —
1 | l
1 2 3 a 5 6 7 B 9 10 11 12 13
fen Onuc Banyma Onennsann DuHaANCHPA Bpoj Metona Namenz Npernesana OuermBarn OuernBany Oue KiuBaHM QuennBany
6p yrosopa OHEKABAH MK TPOWRORK, ¥ AOTORA wnabaone pomahw vasohay Barwa AATYM AATYM Aatym RATYM
TpOWHO EBPUMA (na/we) {NPE/NOCNE) nokperarsa oTRALAM esanyaumje nO1NMCHBaA
Tewaepa noxyas noHYAS yrosopa
—
{ SR

1 2 3 4 S 3 7 8 9 10 11 13
Aen Onne Banyra Ouemsann DuHancupa [:1]] Meroaa Nomeman Npernepana OuernBanm Oneripakm Ouexmbars
6o yrosopa ONERMBANKK TPOLIKC B4, ¥ novosa Habasxe Aomahu wisohay Banka AATYM AATYM RaTym AdTym
TPOWO8a EBPHMA (aa/we) (NPEMOCANE] nospeTarsa orsapasa esanyaumje NOTNWCHBAHA
Tenrepa nowyaa nomyaa yrosopa

Hanomena: ¥ KOTORK 5 HOBECTH HIEOPE GMHAHCAPAILE ¥k, & nOpwwhewe ce owexyje, nnp. BPCE, apmasnw Gyyer, wra,

Hanomena: Konowy 8 "Namensan aomahu n3BORau" NONYHHTH CaMO y CAyHajy H26a8xe MeTOAOM MEhyHIpOAHOr TEAERA. Y enyaly
NPHMEHBHBD .

Hanosmewna: Kanowy 9 "Nperneaana Bauxa” nonyreasa PECE

Apyrux BpcTa nabasxe, yrern “Huje
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TABENA 2B - CNHUCAK AOAE/BEHMX YTOBOPA (6es NA1B-a)

3emma: Penybnuka Cpbnja
3ajmonpumay;: LD 2147 (2023) Aatym wisewTaja:
Haswe npojexta: BHO4
Onwuc yrosopa Aobasmay/Masohay BpearocT yrosopa Kaveropwja Neproa MMNAemeHTauM}e Manoc Mamoc DUHAHCHPAN Datym Wamene ‘
yrosopa”! yrosop yrosopa OA CTpane npeysumarea | (xomewnTapm)
Aen. Hasus Haaue 3emma yPCO ¥ Aatym Hatym nnahen v nnahen y (BPCE 3ajam, (panosu
6p. EBPUMA™ NOTNHCHBAA | 3aBpWeETHA pca EBPUMA™ Bnaga) Jonpema)
yrosopa /
— \
NOYETRA
YKYNHO
“ npo Ty eBp no cpeatem Kypey Hapogue Ganke Cp6uje KOju BawM Ha AaTYM NOTNHCHBALA YrOBOPA.

@) Akponumm Koje Tpeba kopucTiTi: W 3a pagose, G 3a poby 1 S 3a yeayre.
 NpotuespeaHocT y espuma no cpearbem Kypcy Hapoane Garke Cpbuje noju Bamm Ha aatym nnahawa paxType.
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3emma: Penybnuxa Cpbuja
3ajmonpumay;: LD 2147 (2023)
Hasue npojexTa: BHO4

TABENA 3 - AMHAMMKA WHMNNEMEHTALMIE NPOJEKTA

ANatym wisewraja

AKTHBHOCTH

THBHM CIIHCAK,

2024

MG

AR

alelelw

Q!—I QZTOS [ a4

Nomnpojexar 1. buonownm paxynter Ynuusepswrera y beorpagy

1 NpojexTosare (w3pana u npernea)

ba3swa spegHoCT®

Ocrsapeno®*

Tewnpep 3a papose (M3pana

ba3wWa epegHocT. *

TEHAEPCKOT AOCK[ed, AOCT. e
NOHYAE, OUeHa NOHYAA K
NOTNUCHBAME YIOBOPA)

Ocrpapeno**

8. Warpanra

ba3wa spegHoct.®

Ocreapeno®*®

Tennep 3a onpemy/ mobunujap
(w3pana renpepckor aocHjea,

ba3Ha speaHocT.®

4
AOCTaBbAE NOHYAE, OUEHA Ocrsapeno**
NOHY/A3 W NOTNHCHBA HE YTOBOPa)
.
. WncTanaumja onpeme/ Baa peaOeT:
: mobunujapa Ocrsapeno®*
.
6 Texwuuxa konTpona/ @awynter Dams ppenpoct
nocTaje y noTNYHOCTH ONepaTMBaK Ocrsapeno®*
Nompojexar 2. @apmaueyTcin daxy PR
NpojexTosare (u3paaa u npernea) Basna spegroct®
1
OcTsapeno*®*
Tenaep 3a papose (w3pana Baszwa speaHoct®
2 TeHAepCKor fockhjea, A0CT
NOHYAE, OUEHA NOHYAA W Ocrsapeno**
NOTNHCHBANE YIOBOPa)
Wirpaarea Ba3wa spegHocT®
3.
OcTsapeno*®*
Tenaep 3a onpemy/ mobunujap ba3swa spegnoCT®
i (v3pana Temaepckor Aockjea,

AOCTaB/baE NOHY/E, OUeHa
NOHY/13 W NOTNHCHBA HE YTOBOPa)

Octsapeno®*

WHcTanaumja onpeme/
5. mobunujapa

Baswa spegHocT®

OcteapeHo**

Texwuuka konTpona/ ®axynter
B nocTaje y NOTNYHOCTH Oneparnean

Baswa spegHoCcT®

Ocrpapenc**

Nomnpojexar 3. Komnaexc MucTHTYTa- jeamnmua |

NpojexToBarse (M3pana u npernes)

BasHa speaHocT®

1
Ocrsapeno**
Tenaep 3a pajose {wipana Ba3wa speaHocT*
2 TeHAEPCHOT ADCK|ed, NOCT:
NOHY/AE, OUEHA NOHYAA H Octeapero**
NOTNMCHBaME yroBopa)
Wsrpanwea Basxa BpeanocT®
-
OcTsapewo®*
Tenaep 3a onpemy/ mobunwjap Ba3Ha BpeaHOCT®
i (v3pana Tempepckor aocujea,
ACCTaB/batbe NOHYAE, OUEHA Ocreapeno™
NOHYA3 W NOTNHCKBAE YTOBOPA)
WHcTanaumja onpeme/ Baswa speaHocT®
5. mobunujapa
Ocreapeno®*
TexHuuka koHTpona/ Ganynter Basra speanoct®
6 noCTaje y NOTNYHOCTH ONEpaTuean

OcteapeHo**

MNotnpojexar 4. Komnaexc MHCTHTYTS- jeamnnua Il

NpojexTosaree (3pana w npernen)

Basxa speanocT®

1
Ocreapeno**

Tennep 3a pagose (w3pana Baswa BpeqHocT®
2 TEHAEPCHOr A0CK]€a, A0CTaBbaME

NOHyAE, OUeHa NOHYAA H Ocrsapeno®*

NOTNHCKBAtLE YIOBOPA)

Nsrpanra Basxa speanoct®
3

OcreapeHo* ™

a Tenpep 3a onpemy/ mobuanjap

Basna speanoct®

98




(v3papa Tempepckor aocujea,
AOCTAB/bALE NOHYAE, OUEHA
NOHYA3 M NOTNHCMBatLE YTOBOPa)

Ocreapeno®*®

WucTanaumja onpeme/
mobunujapa

Baswxa spepHocT®

OcTeapewno**

Texnuuxa kouTpona/ Garynter
nocTaje y NOTNYHOCTH ONepaTuBaH

Baswna speanoct®

Octeapeno**

Notnpojexar 5. Bunapujym

MNpojexToBarse (M3papna  npernea)

ba3na speaHocT®

Ocreapeno®*

Tenpep 3a pagose (wapana
TEHEPCKOr AOCH]€a, A0CTaB/bare
NOHYAIE, OUEHA NOHYAA W
NOTNHCHBAHE YTOBOPa)

Baina speanocT*

Octsapeno®*®

Wsrpaarsa

BaiWa speanoct®

Ocrsapeno®*

Tewaep 3a onpemy/ mobuamjap
(n3papna renpepckor pocujea,
AOCTAB/barwe NOHYAE, OUEHA
NOHYA3 M NOTNHCKBAHE YTOBOPA)

baina speaHocT®

Ocreapeno**

Wncranauwja onpeme/
mobunujapa

Baina speanoct®

Octsapeno**

TexHuuxa koWTpona/ Kamnyc
NOCTaje y NOTNYHOCTH ONepaTHean

ba3na spegHocT®

Octsapeno®*

NoTnpojexar 6. HayuHO-TEXMOAOWKM NapK W LienTap 3a naeje

NpojexTosare (w3pana w npernea)

Ba3wa speanocT®

OctBapeno**

Tewnaep 33 pagose (w3pana
TEHAEPCKOr A0CH]€A, AOCTAB/baE
NOHyAEe, OUEHa NOHYAA W
NOTNHCHBaME YIo8opa)

baswxa speanoct®

Octeapeno**

Warpagrea

Baswa speanoct®

Ocrsapeno**

Tenaep 3a onpemy/ mobunmjap
(w3pasa Tenaepckor pocujea,
JIOCTaB/bakbe NOHY/IE, OLUEHa
NOWY[a M NOTNHCKBALE YTOBOPa)

Baiwa speaHocT®

Octeapeno®*

Wncranauwja onpeme/
mobunujapa

Basna speaHocT®

Ocreapewo®*

TexHunuka kouTpona/ Kamnyc
NOCTaje y NOTMYHOCTH OnepaTMeax

Baswa speanocT®

OcteapeHo**

NpojexToame (M3pana v npernea)

Basna speamocT*

Ocreapeno*®*

Tenaep 3a pagose (W3ipaaa
TEHAEPCKOT A0CK|€3, A0CTaBbabe
NOHYAE, OUEHA NOHYAA W
NoTNHCHBabE yroBopa)

basna speanoct®

Ocrsapeno®*

Warpagrea

Baina spegHoct®

Octapeno®*®

Tewaep 3a onpemy/ mobunujap
(n3papa Tenpepckor gocmjea,
AOCTaB/baree NOHYAe, OUeHa
NOHYA3 M NOTMHCHBaHE YIOBOPa)

baixa BpeaHocT®

Octpapeno®*

WHcranauwja onpeme/
mobunmjapa

Basna spegnocT®

Octpapeno®*

Texwuuka kowTpona/ dakyntet
NOCTaje y NOTNYHOCTH ONepaTHBaH

ba3na speaHocT®

Ocreapewo®*

*OCHOBHH NNAH MMNIEMEHTAUM]E = NNaH NpeacTasmeH y ON1A
**Mpasu NNaH HMNNEMEHTAUM]E = DEBUAMPAHH NNAH Y BPEME M3BEWTaBAHA
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TAGENA 4 - MHAWKATHBHA NOKAIATE/bM NPOJEKTA (koju he ce game passnjaTi)

3emma: PenyGnuxa Cpbuja
3ajmonpumay;: LD 2147 (2023) Datym w3BewTasara:
Hasue npojexTa: BHO4

MNOKA3ATE/BH m Ba3Ha BpegHoOCT (TpenyTHa) Uumns npojexTa Ocreapeno no KOMEHTAPH
KO j& NPUMELHBO 3aBpuieTry
H3NAIHK HHAWKATOPH
Warpahexa noBpwwHa m?
Bpcra marpahene nospwmHe (kaHuenapuja, nabopatopuja, 06pasosmu npoctop, m?

koudepeHumjcka cana, cnoptekm objexat, spTuh, yrocTuTeBCKku NPocTop. )

Warpahero noapyuje koje npeacTan/ba Hosw objexar / sameny noctojeher abjexta / m
npowupere noctojeher objexta, ykbyuyjyhu Ha3us A0THUHE MHCTHTYUM]E

KanauwmTer, npema Tuny KOpMCHUKa, HNp. Bpoj CTyAeHaTa, AOKTOPA HAYKa, HACTABHWKA, Bpoj ocoba
NpodecHoHanaua (PaaHMKa Y NPHBATHHM KOMNIHK|AM3A) M HOBMX KOPMCHMKA (MNP

PasHMX HOBMX yCNyTa/arenumja, 1j.)

Onpema ncnopyyena y oxksupy NpojexTa, No penesanTHOM THNY bpoj m €

CTaHOBHMWTBO KOJ@ MMBH y HENnocpeaHo) 6ausuHmM kamnyca (aeduHuwmTe Bpoj

YAA/BEHOCT, HNp. 2 kM?) AomahuHcTana

Yrbyuyjyhu yaeo ,yrpomeHor” cTanoBHWWTEa (aa ce fame aedunnwe) Bpoj
AomahuHcTasa

Bpoj HOBMX LiM/bAHKMX NATEHATA KM BPEAMOCT (a0 Cy ADCTYNHH) Bpojm €

Bpoj v BpeAHOCT UH/bAHKMX [PAHTOBA Bpoj u €

MoryhHocTr 3a 3anowsbasare [ cnoboaHa paika MECTa KpenpaKa oa CTpane Bpoj

Kamnyca

MNocnosw Koje je 3aNpaso 3ay3ena uw/bHa Nonynaumja bpoj

Bpoj A06ujeHUX HOBKMX NaTeHaTa M BPEAHOCT BUAW rope Bpoj

Bpoj AoBujeHmx rpaHTOBa W BPEAHOCT BMAK fOpe Bpoj

Bpoj npuBaTHWx npeayseha koja waKajmbyjy npocTop y kamnycy BUO4, pasnmkyjyhu Bpoj

Aomahe ofi MehyHAPOAHOT, U BENHYMHY KOMNAHM|E (MMKDO-/CTAPT-yN, Mana u cpesiiwa
npeayseha, cpearba KANUTANM3AUM]A W 3WTO He BeNMKa)

Bpoj 3anocnenmux y npuBaTHim npeayiefinma koja wiHajmayjy NPpocTop y OKBHPY Bpoj

BHO4 namnyca

WHAMKATOP YTPOMEHOCTH

Bpoj CTMNEHAM]A HA OCHOBY KPHTEPH|YMa NPHXOAA 6poj

Bpoj CTama Ha OCHOBY KPHTEPH[YMa YIDOMEHOCTH (HNP. HHBANKAHOCT) 6poj

YTHLAJ POAHE NPHNAQHOCTH

Bpoj y4eHuua 6poj

Bpoj WeHa AOKTOPa HaYKa 6poj

BpOj MEHCKMX MCTPaMMBAYA Ca NYHAM DAAHUM BPEMEHOM 6poj

Bpoj HoBoOCHOBaHMX Npeay3eha y BracHHWTBY MeHa 6poj

KIMMATCKA AKUMIA

Unsbarn cepTudHKAT eHepreTCkmMx nephopmMancH A, Bwaml I I
EnepreTcke nepdopmance caxe rpane Kwh/ m” roguma ] l
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nPUNOr 6:

ESSS 2 — Npubasparbe 3eM/bULITA, EKOHOMCKO pace/baBatbe M Hef06poBO/LHO Npece/berse
YBOA

1. Heao6pOBO/LHO Npece/berbe Koje je pesynTar CTULarba 3eM/bULLITA U3a3BaHOr NPOjeKTOM U/nunu
orpaHuuerba y nornegy Kopuwhera sempuwTa:

1.1 ®u3nyKo pace/baBatrbe (MpemeluTarbe Wan rybuTak CKAoHWWTA); 1

1.2 EKOHOMCKO paces/basarbe (ryButak MmMoBMHE WMAM pecypca, u/wam rybutak npucryna
WMOBUHW MW PeCcYypPCUMa KOjW 0B0AM 40 rybuTKa U3sopa NpuMxoaa UNKM CpeacTasa 33 XMUBOT)

2. Npecemerve je HeaobpPOBO/LHO Kaaa noroheHa Mua Hemajy Npaso A3 0A6Wjy OTKYN 3eM/bULLITE MK
orpaHuyerba y Kopuiwhery 3eM/bUWITA, KOja pe3ynTupajy pacesbasarbem. OBo ce Thye:

2.1 3akoHuTa eKkcnponpujauuja WM orpaHuyerba Kopuwhera 3em/buliTa Ha OCHOBY
€MWHEHTHOT AOMEH3;

2.2 MMperosapayka nopaBHakba Yy KOjUMa Kynay moxe npubehu exkcnponpujaumnju nam
HaMEeTHYTW 3aKOHCKa OrpaHuyerba 3a Kopuwherbe 3em/bULLTa aKO NPEroBopu ca NPoAasLem
He ycnejy.

3. Hepobposo/bHUM Npecemerem Tpeba ynpas/baTi Ha oarosapajyhu HauuH Kako 6u ce nsberno:

3.1 TpajHe noTtewkohe M ocupomatlerbe 3a noroheHe ocobe, WTETa NO KUBOTHY CPEAUHY U
WTETHU APYLITBEHO-EKOHOMCKM YTHULAjW y 3ajeaHlL,ama goMahnHUMa;

3.2 WTeTHW edeKTH Ha MMNAEMEHTaUM]y NPOjeKTa, yrby4yjyhu npekopaderse byyeTa, cyacke
CNOPOBE N PU3MK 33 penyTauujy.

4. Uuwesu ESSS 2 cy:

4.1 U3behn mnun, Kapa je To Heus3beHO, MUHUMM3MPATM HeAoOPOBO/LHO Npecesbere
MCTPaXMBaHEM aNTEPHATUBHUX ONLMjA NPOjeKTa;

4.2 Ybnaasarbe HEraTMBHMX APYLWTBEHUX M EKOHOMCKUX yTUUAja 04 CTUUara 3em/buuiTta
360r NpPojeKTa unu orpaHuyerba y kopuwhery U NpUCTyny MMOBMHW WU 3@M/BULLTY 04 CTpaHe
noroheHux nuua;

4.3 Bpatutu wnu, rae je moryhe, nobosbliati cpeactsa 3a MWUBOT WM KUBOTHWM CTaHaapg
paces/beHux NuLa Ha HUBOE Npe pace/beksa;

4.4 NobosbliaTh YCNOBE KMBOTa HU3UYKKU pace/beHUX NMua Kpo3 obesbehusarbe ageksaTHOr
cmewTaja.

OBUM U NPUMEHA

5. ESSS 2 ce npumensyje ako due-diligence npouec npojekta ykasyje aa 61 npojeKkaTt yk/by4nsao
HepobpoBO/BHO nNpecesbere (YKbydyjyhu npuHyaHO npecesberbe y 6AMCKO] NPOLWNOCTU WMAK
porneaHoj ByayhHOCTU Koje je AMPEeKTHO NOBE3aHO Ca NPOjeKToMm).

6. OBaj ESSS ce He npumersyje Ha npece/berbe Koje je pesyntaT AobpoBO/bHUX TpaHcakuuja ca
3em/bUlTEM (TPXKULWHE TPaHCaKLMje ¥ KojuMa NpoAasal, H1je AywaH Aa Npoaa, a Kynau, He moxe aa
npuberHe ekcnponpujaumjn AU APYrUM NPUHYAHWM NOCTYNLMMA ako NPeroBopu He ycnejy) u rae
TaKBa TPaHCaKLUMja yTUYe CaMO Ha Ca 3aKOHCKMM NpaBuma.
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3AXTEBH

7. Op 3ajMONPUMLA CE TPaKK Aa NPOaKTUBHO YNPaB/ba CTULAHEM 3EM/BULUTA Y BE3W Ca NPOjeKTOM,
EKOHOMCKMM pacesbaBakbem W NPUHYAHMM Mpece/berbem M Aa obe3beau aa cy pagrbe HasegeHe y
cnepehum naparpaduma npeaysere U AOKYMEHTOBAHE.

Usberasarbe/MUHMMHUIUpaAbE HEA0OPOBO/LHOr Npece/berba

8. PasmoTpuTe W3BOA/bMBE anTepHaTMBHE onuuje npojekta pa 6bucre usbernn uam BGapem
MWHUMWU3MPANK GU3MYKO M/ MM EKOHOMCKO pace/baBatbe, y3 banaHcMparbe eKONOLWKKUX, APYLUTBEHUX
M EKOHOMCKMX TPOLLKOBA M KOPUCTK.

0O6um 1 nnaHupare

9. Opgpeantu notpebaH obum NnaHUparba NPUHYAHOr Npece/bera, KPo3 npernej 3emsbulita M
WMOBWHE, NOTNYHWU nonuc nuua Koja he GUTH pacesbeHa, U NPOUEHY COLMO-EKOHOMCKKUX yCnosa
nocebHO BE3aHWUX 33 PU3MKE U HeraTUBHe yTulaje NpUHyAHOr npece/bera. OBO yCNoCTas/ba OCHOBHE
uudopmaumje 0 MMOBUHW, NPOU3BOAHMM pECYypCMMa M CTaTyCcy CPeacTaBa 33 MUBOT. YKbydyjy
pa3maTparbe 00MYajHUX NpaBa M KONEKTMBHWX WMAW 3ajefHWYKUX 0BnuKa nocepoBarba 3em/bULlLTA.
Yamute y 063up non y cnposohery rope HageaeHor.

10. OcvrypaTv Aa NpouUec NnaHuparba Npece/berba U AoKyMeHTauuja byay nponopumoHantm obumy
n cTeneHy ytuuaja. CreneH ytuuaja je oapehen: (a) obumom du3nyKor 1 eKOHOMCKOT pacesbasatrba; U
(6) yrpoxeHowhy nuua koja he 6uTn pacesbeHa 36or npojekTa.

11. MperneaaTt NpasHU OKBUP 3em/be oMahMHa KOjU ce MpUMetbyje Ha CTMLAHbe 3eM/bULLTA Y BE3K
Ca MpOjeKTOM, EKOHOMCKO paces/baBarbe WM MPUCMIHO Npecesberbe U aHaNM3MpaTM NoTeHuujanHe
HepocTaTke ca ESSS 2 M npeanomuTe NPUCTYNn 3a pellaBarbe OBMX HeaocTaTaka y MnaHy/Oksupy
npecesberba an Mnany/OkBupy 3a 06HOBY CpeacTaBa 3a MUBOT .

Npunpema nnaHa npecesera/nnaH o6HoBe CpeACTaBa 3a XUBOT

12. Kaaa je pacesbaBarbe PU3NUKO, NpunpemuTn MNnaH npecesbera Koju gepuHuLLe npasa pace/beHunx
nuua, ctparternjy spaharba NnpMxoaa v cpeacTaBa 3a MUBOT, MHCTUTYLMOHANIHE apaHXmaHe, OKBUp 3a
npahewe n u3BelwTaBare, ByLUeT U BPEMEHCKU OrpaHuMYeH pacnopes umnaemeHTaumnje. Yr/byuynutu
noroheHa NuuUa y KOHCyNTauuje o nnaHy npecesbera M 0benoaaHuTM Haupt AOKyMeHTauuje 3a
npecesberbe y CKNaay ca 3axTeBUma 3a MHbopmucarbe n KoHcynTauuje y ESSP.

13. MnaH npece/bersa AONYHYje WWPY aHanu3y APYLITBEHUX PU3MKA M WITETHUX YyTULAja Y NPOLEHN
MMBOTHE CpeaMHe M ApyLWwTea v Tpeba Aa npyxu ogrosapajyhe cmepHULe 3a pelwasarse cneunduyHmx
nUTarba NoBe3aHWUX Ca NPUHYAHMM npecesberem, YKbydyjyhu oTKyn 3emsbuwiTa, NnpomeHe npasa
kKopuwhera 3em/buiiTa, obuyajHa npasa, ¢$U3M4YKA U EKOHOMCKO pacesbaBarbe, W NoTeHuujanHa
npunarohasarba AU3ajHa Koja MOTy CMarbuTu Npupoay u/vunm obum npecesmerva.

14. Kapa je pace/baBarbe CaMO €KOHOMCKO, npunpemutu MnaH obHoBe cpepacTaBa 3a MKWBOT.
Obe3beantn mepe Koje Tpeba npenyseTu y cayyajy CnopoBa OKO HaKHaje.

15. Kaga cy yTvUaju Ha UEeNOKYyNHO paces/beHo CTAHOBHULLITBO Makbu, MK je pace/beHo marbe oa 50
nomahuHcTasa, 3ajMonNpuMalL/NpomMoTop MpojekTa moXe, y3 npetxoaHo onobperse baHke, aa
npeay3sme npunpemy ckpaheHor MnaHa npecessersa, Koju obyxsaTa cneunduyHe enemeHTe Koji mory
6uTth yTephyje banka. YTnuaju ce cmatpajy ,Marbum” ako noroheHe ocobe HUCy GU3UUKK pace/beHe U
aKo je u3rybsbeHo marbe og 10 npoueHaTa HhUXoOBUX NPOU3BOAHMX CPeacTaBa.

MNpunpema oKBMpa 3a NNaHMpake nNpecesbera/oKBnpa 3a 06HOBY cpeacTaBa 3a XKUBOT

16. Y cknagy ca cnopasymom baHke, U y cneyupuyHUM OKONHOCTMMA HaBeAeHWM Y A01e HaBeASHUM
Taykama, 3ajMonpuMaL/nNpoMOTEp NpOjeKTa MOXe npeay3eTd, Kao NpPesMMWHApPHWA NpUCTyn
pellasakby NUTarba CTULAa 3eM/bULLTA Y BE3W Ca NPOjEKTOM, EKOHOMCKOT pace/baBatba U NPUHYAHOT
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npecesbera, npunpemy OKBUPaA 33 NNaHuWpare npece/bersa unm OkBUpa 3a obHas/barbe cpeacTasa
32 XKMBOT aKo:

16.1 npojekaT yk/bydyje MpUHYAHO npeceberse, ann ce cacToju oA Nporpama Wau Hu3a
AKTUBHOCTW YMjW AeTa/by jol HUCY MAEHTMOUKOBaHKM ¥ Bpeme Kaaa bPCE oaobpwu npojekar;
unu

16.2 baHKa yTBpAM Aa NPOUEHa 33WTUTE KWBOTHE CpedMHEe W couMjanHe 3awTuTe
MAeHTUGUKOBAHMX NPOJEKTHUX aKTMBHOCTKU KOje YK/byuyjy NPUHYOHO Npecesbetbe moxe butu
cnposegeHa kopuwherem ¢asHor npuctyna.

17. OKBMp 3a NNaHMparbe npecesberba WAM OKBMP 33 0BHOBY cpeacTaBa 3a ueoT Tpeba pa ce
npunpemu wTo je npe moryhe y dasu nnanmMparba npojekta u Tpeba aa caapwu Hajmare cneaehe
enemeHTe:

17.1 MNpernep npaBHOr OKBUPA 3em/be AoMahKuHa KOjU ce NpUMetbyje Ha CTULAHe 3emM/bMLLTa
Yy BE3W Ca NPOjEeKTOM, EKOHOMCKO pace/baBarbe U HeaobpoBO/bLHO Npece/berse U aHanusa
noTeHUMjanHUX HeagocTaTaka ca ESSS;

17.2 ApaHxmaHu npeasuhenu 3a npunpemy nocebHMx NnaHoBa Npece/beHa AW NNaHOBa 33
obHaB/barbe CpeacTaBa 3a MMBOT, rae je To noTpebHo;

17.3 byyetcke ogpenbe 3a NOKPUBAHLE NOTEHLMjaIHUX TPOLWKOBA CTULAHa 3eM/bULLITA Y BE3K
Ca NPOjeKTOM, EKOHOMCKOT pace/baBatba M Hea06pOBO/LHOr Npecesbetba.

KoHcyntauyuje

18. CnposecTM 3HadyajHe KoOHcynTaumje ca ocobama koje he buTu pacemeHe 36or npojekTa,
3ajeaHuUama gomahnMHUMA U peneBaHTHUM HEeBNAAMHUM OpraHusaumjama M ONaKWaTU HUXOBO
MHpopmucaHo ydewhe y KoHcynTaumjama. KOHCyNTyjTe ce ca cBUM nuuuma Koja he 6utu pacemeHa o
HSMXOBUM NPaBUMMa Yy OKBMPY Npoueca npecesbersa, NpaBMMa M ONuMjama npecesbetba, y OKBUpPY
npoueca npece/berba WM rUX0BOM paasbem ydewhy y npouecy. Ocurypatv wuxoso yyewhe y
nAaHupaky, MMNaemeHTaumju, npahery 1 esanyaunju MNnaHa npeceersa.

19. O6patutn nocebHy narby Ha noTpebe yrpormeHux rpyna, nocebHO OHWUX WMCNOA rpaHuLe
cMpomaluTea, ocoba be3 3eM/bULLTa, CTAPUjUX, XKeHa U AeLle U OHUX KOjU HeMajy 3aKOHCKO NpaBo Ha
3em/buliTe, U omoryhutu uxoso ydewhe y KoHcynTaumjama.

Momoh npu npecespery M COLMjanHa NogpLIKA

20. Npy»1TU NTMLMMA pace/beHUM Y OKBUPY NPOojeKTa HeonxoAHy nomoh, yrbyuyjyhu cnepehe: (a) ako
NOCTOjU Npecesbere, CUrypPHOCT 3aKyna (ca 3aKynHMM NPaBMMa Koja Cy jaka KONMKO M NpaBsa Koja cy
pacesbeHa N1La MMana Ha 3eM/bULLITE UM UMOBUHY M3 KOje pace/beHu Cy) 3eM/bULLTA 3a Npece/betrbe
(v umosuHe, no notpebu), oarosapajyher cmewTaja Ha MecTMma 3a npecesbere ca ynopeavsum
NPMUCTYNOM 3anol/baBarby U MOryhHOCTUMa NPOU3BOAHE, EKOHOMCKOM U COLMjaNHOM UHTErpaLmnjom
npece/beHUX NMLA Y HUX0Be 3ajegHuue aomahuHa U npowmuperem noroaHOCTU MpojekTa Ha
3ajeaHuue gomahuHa aa ce onakwa npouec npecesbera; (6) TPaH3IULMOHY NOAPLWKY U Pa3BOjHY
nomoh, Kao WTo cy pa3soj 3em/buLWTa, KpeauTHe moryhHocTu, obyke nnu moryhHOCTM 3anoLw/basarsa;
1 (L) UMBUAHY MHDPACTPYKTYPY M yCayre y 3ajeaHuum, npema notpebu.

21. MopapaTh COUMjanHe U KYNTYPHE UHCTUTYLUMjE pace/beHux NMua y OKBUPY NPOjEeKTa M HUXOBO
CTAHOBHULUTBO Y LW/by pellaBatba NUTakba Npecesberba. Tamo rae cy pUsuuM M yTuuaju npuHyaHor
npece/beHa BEOMa CAOKEHWU U OCET/bUBK, Pa3MOTPUTH

cnposohere dase counjanHe npunpeme Kako Bu ce M3rpaauMnu KanauuTeTu parbMBMX rpyna 3a
peluaBatbe NUTatba Npece/bera, Koja Ce CacToju Of KOHCyATauMmja ca noroheHum nuuuma u
nonynauujom gomahuHOM npe AOHOWEHA K/bYYHUX 04/1YKa O HaAOKHAAM WU Npecesbetby. TPOLKOBK
coumjanHe npunpeme Tpeba aa byay ykbyydeHu y ByyeT 3a npecesmberse.
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O6HOBa cpeacTaBa 3a }KMBOT M XKMBOTHM CTaHAAPA

22. Nobosbwatu, unu bapem oBHOBUTK, CPEACTBA 32 MUBOT CBUX NULLA PACce/beHUX Y OKBUPY NpOjeKTa
Kpo3: (a) rae je moryhe, cTpaTerunje npeces/berba Ha 3eM/bULLTY Kaa Cy M3BOPM 33 MUBOT HA KOjUMa ce
TO YyTHYE Ha 3eM/BULLTY UK AE je 3eM/bULLTE Y 3aje JHUYKOM BNACHWULLTBY; MM HOBYAHa HafoKHaaa y
BPEAHOCTM 3ameHe 33 3em/buliTe, yKbydyjyhu npenasHe Tpolwkose, Kaga rybutak semsuwta He
yrpoaBa eraucteHumjy; (6) 6p3y 3ameHy MMOBMHE UMOBUHOM jeaHake Mnu Behe BpeaHocTy; (1) 6p3y
KOMMEH3auujy No NyHOj LeHM 3aMeHe 33 MMOBMHY KOja Ce He MOe BPaTMTH; U (4) nporpame usrpaate
KanauyuTeTa 3a noAplwKy nobosbwaHom Kopuwhery CpeacTasa 3a XMBOT M 3a Nnobosbluatbe NpucTyna
anTepHaTUBHUM U3BOPUMA CPEACTABA 33 KUBOT. YK/bYUMTU TPaHCAKLMOHE TpowkKoBe y oapehusarse
HakHage. Mcnutatm moryhHoctn 3a obesbehuBarbe [0AaTHUX NpUxoda M ycayra nytem noaene
KOPUCTK, KaKo NPUPOoAa U LW/beBM NPOjeKTa A03B0/baBajy.

23. Nobo/blwaTh HMBOTHM CTaHAAPA, 3@ CUPOMALLHE W APYre YyrpoMeHe rpyne pace/beHe y OKBUpy
npojekTa, yKmbydyjyhu ikeHe, peuy u ocobe ca WMHBaAMAMTETOM, A0 HajMare HALMOHANHUX
MUHUMANHUX CTaHaapAaa, ykmwydyjyhu npuctyn cuctemuma couujanHe 3awTtute. Y pypanHum
noapydjuma obesbeanuT 0BMM rpynama neranaH v NPUCTynayvaH NpUcTyn 3eM/bUWLTY U pecypcuma, a
y ypbaHum cpeanHama obe3beautm um oarosapajyhe vasope npuxoaa v neranaH U NpUCTynavaH
NPUCTYN aAeKBaTHOM CTaHOBatby.

Nnua 6e3 TUTYNEe MM 3aKOHCKKMX NpaBa

24. OcurypaTu Aa N1La pacesbeHa y OKBUPY NPOjeKTa Koja HemMajy NpaBo Ha 3emsbuiTe Mam buno Koje
NPeno3HaT/bMBO 3aKOHCKO NPaBO Ha 3eM/bUlLITE, WUCNyHaBajy ycnose M npumajy nomoh npu
npecesmery U HafOKHaAY 3a rybuTak UMOBMHE KOja HMje Ha 3eM/BULITY, ¥ CKNagy ca yTepheHum
0ATYMMMa NpeceKka y NNaHy pace/baBarba. YK/bYYUTHU UX Yy NPOLEC KOHCYNTauKja 3a npecesserse. He
YK/bYYMBATM HaKHagy 3a oBa nuua 3a bBecnpaBHO Hace/beHo 3emsbuwTe. CnpoBecT npemep
3eM/bMLITA M NONUC CTAHOBHULWITBA WTO je npe moryhe y npunpemu npojekta Kako bu ce yTepannu
JACHW rpaHMyYHM AaTymu 3a NoA0OHOCT U CNpujeunnn 3agupatbe. AKO Cy 0Ba pace/beHa My nogHena
3axTeBe KOjW Cy TPEHYTHO NoA aAMUHUCTPATUBHUM UM NPABHUM Npernenom, pa3suTi npoueaype 3a
pelwasatbe 0BUX CUTYaLMja.

MNopasHarbe no gorosopy

25. Pa3BuTK Npoueaype Ha TpaHcnapeHTaH, 40CNeAaH U NPaBuYaH HauyuMH ako Ce CTMLare 3eM/bUITa
MW NpOMeHa npasa Kopuwherba 3emM/bUILTa CTEKHY NyTeM NperoBapaykor nopasHarba Y OKBMPY
npojexTa, Kako 6u ce ocurypano ga nuua koja yhy y AoroBopeHa nopasHarba 33a4pe UCTU WM
no6osbLajy NpUXoa U CTaTyc CPeAcTaBa 33 KUBOT.

O6jas/puBare nHpopmaumja

26. braroBpemeHo 06jasuT HaLUPT NaHa Npece/beba UK NNaHa 3a obHaB/batbe CPeaCcTaBa 3a MUBOT,
YK/bydyjyhu AOKyMeHTaumjy npoueca KoHcyATaumrja, y 061acTv npojexTa, y cKnagy ca apaHXmaHuma
3a obenopgarbusarbe nHbpopmaumja ECCM-a. MHpopmaumje Tpeba ga byay Ha NPUCTYNAYHO] NOKAUMjK,
y dopmaty um jesuky (jesmumma) pasymmpusum ocobama Koje cy pacesbeHe 360r npojexkta u
penesaHTHUM 3aMHTEPECOBAaHWM CTPaHama.

27. Ha UCTU Ha4YMH OTKPUTK KOHAYHy Bep3ujy MNMnaHa npecesserba unu NnaHa 3a obHas/wbarbe cpeacTaBa
33 WMBOT noroheHum NMuMMa U OpYrMM 3auMHTEepecoBaHMM CTpaHama. PenosHo objaB/wuBaTtu
aypupaHe UHbOPMaLMje 0 3aLlTUTH KUBOTHE CpeaguHe U APYLITBA, 3ajeaHo ca uHdopmaumjama o
CBUM peneBaHTHUM MaTepujanHUM NPOMEHaMa y NpojeKTy.

UmnnemenTaunja u npahere

28. Ou3ajHupatv u CNPOBECTH aKTMBHOCTU MPUHYAHOr Npecemerba UM obHas/barba cpeacTaBa 3a
YKMBOT Kao Ae0 NpojekTa. YK/byunTe NyHe TPOLKOBE Npecesbetba y Npe3eHTaumjy TPOLWKOBa U KOPUCTH
npojekTa. 3a npojekaT C€a 3HayYajHMM  yTUMUajMMa NpUHYAHOr npece/berba, PasMOTPUTU
MMNNEMEHTALM]Y KOMNOHEHTEe NPUHYAHOr Npece/bekba Kao CaMoCTanaH NpojeKxar.
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29. Obe3beguT HaAOKHaay W Apyra Npasa Ha NpPece/berEe MPe Hero LWTO Ce U3BPLUM BUN0 KaKBo
GU3INUKO MM EKOHOMCKO pacesbaBarbe NoroheHux 1L y OKBUPY MpojeKTa.

30. BAUCKO HaarneaatTv umnaemenTauumjy Mnada npecesbera maum NMnaHa obHOBe CpeacTaBa 3a KUBOT
TOKOM MUMMNAEMeHTaLMje NpojeKTa.

31. 3a npojekTe Koju cy npegmet [lnaHa pacesbaBarba, NPaTUTM WM NPOLEHMBATU pesynTaTe
npeces/berba M HUXOB YTULA] HA MMUBOTHM CTaHAApA pace/beHUX n1ua M Aa nu cy uumwesn MNnaHa
pacesbaBarba NOCTUTHYTH, y3umajyhu y 0631Mp 0cHOBHE ycnose n pesyntaTte npahera npecemberba.

32. Objas/mpuBat u3BewTaje o npahewy y CKNagy ca ropskhom Tadykom o obenoparbusarby
nHpopmaumja. Paamucnute o Kopuwhery ogrosapajyhe kBanuduUKoBaHUX U MCKYCHMX Tpehux nuua
3a NoAPLWKY Nporpamuma npahersa.

MocTtynawe no nputyk6ama nnua Koja cy npeamMeT NPUHYAHOT Npece/bera

33. YcnoctaBuTk, Kao aeo Mnana/Oksupa npecesvera, unv MNnaHa/Oksupa obHas/barba cpeacTasa 3a
MBOT, NpoUeaypy Koja npeasuha npujas/busatbe U pellaBatbe npobnema uam NpuTybu nuua Koja
Cy NnpeameT NPUHYAHOr Npece/berba Y Be3n ca MMNAeMeHTaunjomM nNpojexTa.

34. OJopenutn oaroBOpHOCT 3a NPUMEHY Npolueaype 3a nocTynarbe ca wanbama Ha oarosapajyhe
KBanuduKoBaHOr YnaHa ocob/ba’ TMMa 3a ynpas/bakbe NPOjeKToOM.

> Wnu 6poj unaHosa ocob/ba NPONOPLMOHaNaH 06MMY NPOjEKTa 1 NOBE3AHUM PUIMLMMA
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Ynan 3.

Ogaj 3aKOH CTYyIa Ha CHary ocMor jiaHa oJ1 AaHa o0jaB/buBarba y ,,Cily:KOeHOM rIIacHUKY
Penybauke CpOuje — MehyHapoaHu yroBopu™.
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OBPA3JIOXEE

I. YCTABHU OCHOB 3A JJIOHOHIEILE 3AKOHA

VeTaBHH OCHOB 3a JIOHOIICH:E OBOT 3aKOHA CaJIpikaH je y ojpe0u uiana 99. crtas
1. Tauka 4. Ycrasa Penyonuke CpOuje, kojoM je nponucano aa Hapoana ckymnimTHHa
norsphyje MehyHapoane yroBope kKaa je 3akoHoM mnpejBuhena oOaBe3a HHXOBOT
norsphuBama.

II. PA3JIO3U 3A JIOHOILIEKE 3AKOHA — [TOTBPBUBAIBE

Pa3n03u 3a oHomeme 3akoHa o norsphusamwy OKBHPHOT cniopaszyma o 3ajmy LD
2147 (2023) usmehy Banke 3a pa3poj Casera Epone u Penydnuke CpOuje — I[IpojekThu
3ajam 3a usrpaamwy BUO4 Kamnyca, caapxanu cy y oapeadu wiana 5. ctaB 2. 3akoHa 0
jaBroMm ayry (,,Cayxk6enu rnacuuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 u
149/20) npema kojoj Hapoana ckynuruna Penyommke Cpbuje oanyuyje o 3a1ykuBarby
Penybnuke u oxpendm unana 14. craB 1. 3akoHa 0 3aK/bydMBamy H H3BpIIaBaiby
mehyHapoanux yrosopa (,,CnyxOenn rnacauk PC”, 6poj 32/13) npema kojoj Hapoana
ckyniuTHHa, u3Mehy ocrtanor, norephyje yrosope KojuMa ce cTBapajy (MHaHCHjCKe
obasese 3a PenyOnuky Cpoujy.

Peanusanuja Ilpojexta Usrpanmwa bBMO4 Kamnyca (y nassem tekcry: Ilpojekar),
koju he ¢unancujcku noapskatu banka 3a passoj Casera EBpone, Tpeba na omoryhu
M3rpaliby M OlpeMabe BHIle 00jeKaTa H peau3allija MOJACPHUX, TEXHOJIOIIKH, HAYYHO H
JPYLITBEHO HHOBATHBHHUX MHCTHTYIIHjA.

Crneunu4HU LH/bEBH YKIbYUY]Y:

- IlpucTynauny 31paBCTBeHY 3alITHTY KpO3 HayuyHH Harpeaak y 3japasctsy: bUO4
he omorvhutH epukacHujy, a caMHM THM M [PHCTYIA4YHW]y 3JPABCTBEHY 3alUTHTY,
3axBa/byjyhu NpHMEHH WHOBAaTHBHHUX TEXHOJIOIMja W NpoLeaypa y JAWjarHOCTHIH H
nedemwy. [Mopen Tora, 1ohu he 10 xyropounor passoja 3apasctsa y Penydauum Cpouju jep
he ce caBpeMeHH JIMjarHOCTHYKH TECTOBH 00aB/baTH JIOKATHO, ITO he J0HETH 3HavajHe
yluTe/1e 3a ApXKaBy:

- OO6pa3oBame ¥ CTPYYHO YCaBpllaBarme y 37ApaBcTBeHUM Haykama: BUO4 he Gutn
nomahuH HM3y MHCTHTYTA YHHBep3uTeTa y beorpaay M noBe3aHHX HCTPaXHMBAYKHX
3aBOjJia jaBHOT 3/paB/ba, W oMoryhuhe crakupame M crneumjann3aluje 3a CTYICHTE,
JIMILJIOMILE M MJIajie cTpyumake. [lopen Tora, Henocpeana 6iu3zuna Gpupmu u Kopumiheme
3ajeIHMYKHX TPOCTOpHja H onpeMe obe30eanhe Hermocpe1a MPUCTYT MOCIOBHMA MJIa/IHM
JbY/IMMA KOJH TPAKe 3aI0C/IeHE:

- Vpbana perenepanuja u punancujcka uakiysuja: BUO4 he oroput Mmoryhnoctu
3a BHLIC BHCOKOKBAJIMTETHHX M CHEIMjATH30BAHUX, CTPYYHHX nocjosa y 3em/bH. Ha
JIOKQJTHOM HHBOY, odekyje ce na he npucycrso Kamnyca bBHO4 y ciabuje pazsujeHoM
Hacesby Kymozapak y beorpaay nokpeHyTH no3uTHBHY TpaHcgopmaLujy oBor Jej1a rpaja.

[Ipojekat ce cacToju 0J1 0CaM KOMITOHEHTH:

1) Kommonenta | — Brosouku pakynrer (22,769 m?, 24,3 m Bucune),

2) Kommnonenta 2 — ®apmaneyteku dakyirer (35,715 m?, 32m Bucune),

3) Kommnonenra 3 — Komruieke uHcTHTyTa — 1iesmua 1 (29,763 m?%, 223 mu 30.3 m
BHCHHE),

4) Kommnonenra 4 — Komruieke HHCTHTYTa — 1tenuna 2 (19,522 m?, 22,3 m 1 30.3 m
BHCHHE),

5) KomnonenTa 5 — Bupapujym (5.453 m?, 10,3 m Bucune).
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6) Kommonenta 6 — Hayuno-texnosomku napk u Miejuu nenrap (25,836 m% 24,3 m

u 30.3 m BucHHE),

7) Komnonenta 7 - llentpanno cacrajanumre kopuchuka BIO4 Campus -
Munrnapuym™ (20.916 m%, 35,5 m u 43,5 m Bucue),

8) Komnounenta 8 — Crniennjannsosana onpema.

VkynHa rpaleBrHcka noppmuna o1 159.974 m? ykibyuyje 34.392 m” noasemue
rapaxe Jlogathux 7.172 m? npeasubeHo je 3a HaI3eMHHM NAPKHHT H 1yTeBe, a ypeherbe,
yK/byuyjyhu 3eieHe 3rpajie H KpoBOBE, POLeHeHO je Ha 31.772 m%,

PanoBu oOyxsatajy wu3rpaawy # onpemawe bHO4 Kamnyca beorpan,
cBeOOYXBATHOI HCTPAKHBAYKO-pa3BojHOI KoMILiekca nocsehenor 6Guonaykama (..bHMO4™
je ckpahenuia 3a Guome tuiHY, GHonHMOpPMaTHKY, OHOTEXHOIOTH]Y H OHOIMBEP3HUTET),
TauyHHje, IJTAHHPAaHH PAJIOBH MOJpa3yMeBajy U3rpajimy v obezoeheme cTanaapane onpeme
3a cenaM rpahesHux Gi0koBa (KOMIoHeHTH) W oOe30eherbe crielujaIn3oBaHe HayuyHe
onpeme (Komnonenra 8).

Jlonpunoc IEB-a ox 200.000.000 eepa umnun 50,2% Bpeanoctu Ilpojekra.
[TpoliermeHn YKYITHH TPOLIKOBH npojekta u3noce 398.300.770 espa (1j. 413.500.000 espa,
o1 kojux je 398.300.000 eBpa npuxBaT/bHBH TPOIIAK, MOMTO BHBapHjymM KOMIIOHEHTa 01
15.200.000 eBpa Huje nmpuxBaT/bMBa 3a (uHaHcHpawe 01 crpade L[Eb-a y oBoj ¢asmn).
banka nonpunrocH kpeautom o 200.000.000 espa.

[Ipennoxenu Ipojekar je y ckinany ca [IoTHTHKOM 3alITHTE )KHBOTHE CPEJHHE H
apyviuTBeHux acnekara [[Eb-a 1 BaxxehuM HallMOHATHUM M €BPONCKHM CTaHap/uMa, jep
ce OJIHOCH Ha YIIPaBJbakhe PH3ULUMA KUBOTHE CPEIMHE M APYLITBEHUX acneKara.

He mocroje pu3HIM [0 KMBOTHY CPEIMHY KOJH CY OlIeHEHH Kao 3HadajHu y
[Ipojexty, a Ilpojekar Hema jacHO HIeHTH(HKOBaHE KOMIIOHEHTE 3a npuiarolhasame
KJIMMATCKHM IPOMEHaMa MM yOaaxkaBare KIuMarTckux npomena. OcetsbuocT [Ipojekra
y NorJie/ly KJIMMaTCKHX MPOMEHA j€ OLICHhEHA KA0 Cpe/imba.

JlpyiuTBeHe KopHCTH 0J1 mpojekta cy Besmke. [Ipyxkahe oarosapajyhy noapiuky
pecouMjaiM3aldjd  3aTBOPEHHKAa, CMamwyjyhu pH3MK 0] TOHOBHOI TMpecTyna H
yonaxkapajyhu ¢akrope conujajine HCK/bYYEHOCTH Kao LITO CY 3aBHCHOCTH, HEJIOCTATAK
o0Opa3oBatba U CTpyuHe 00yKe.

OxBupHHM criopazymom o 3ajmy LD 2147 (2023) usmehy banke 3a passoj Caseta
Espone u Peny6nnke Cpouje — [Ipojextnn 3ajam 3a usrpaamy bUO4 Kamnyca, nonyhenn
cy cnenehu ycioBu:

— 3ajmonasail: banka 3a pa3poj Casera Eppone;

— 3ajmMonpumail: Penybiamnka CpOuja;

— Teno 3a cunposoheme Ilpojexra: MuHHCTAPCTBO Hayke, TEXHOJIOUIKOT pa3Boja U
HHOBAlIH]a;

— jenmnuua 3a criposoheme Ilpojekra: MUHHCTAPCTBO 3a jaBHA yJlarama;

— u3Hoc 3aayxkema: 200.000.000 espa:

— npeasuhena je moryhnoct 3ajMonpumua ja uszabepe GpukcHy HiaM Bapujabuiny
KaMaTHY CTOITy MPHJIMKOM TOBJIayeha TpaHile, Koja he ce npuMemHBaTH TOKOM YHTaBOT
Mepuo/ia mbeHe oTIIaTe;

— TIPWIKKOM TIOBJIauerka TpaHine, 3ajmornpumail uma moryhxoct usbopa uimeby
FOJIMIIEE, OJTYTO/UIIBE U TPOMECEYHE OTILIATE KPE/HTa;

— TOJHOLICHE 3axTeBa 3a HMCIJIATy NpBE TpaHlle y PoKy ol 12 Mecend HakoH
notnicHBamba OKBHPHOT Criopa3zyMa o 3ajMy;

— W3HOC NpBe TpaHiie 3ajMa He cMe OuTH Behu 01 25% yKynHOT H3HOCA 3ajMa;

— NOPUCTYIHA HAKHA/IA ¥ HAKHAJa Ha HEMOBYYEHA CpeJICTBa 3ajMa ce He miahajy:

— pok jocneha 10 20 roauna, yk/py4dyjyhu 10 ner roamHa rpejc nepuoja;
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—  [epHOj aloKalMje KPeIMTHUX CpejicTaBa cBake TpaHiue je 12 Meceuu o/ natyma
HCIUIaTe TpaHile;

— KamaTHa ctomna ce yrBphyje noceGHO 3a CBaKy TpaHiy;

—  Kpajibu JIaTyM pacroliORKHBOCTH KpeAMTHHX cpezactasa je 31. neuembap 2027.
rojMHe, a nepuon peanusamuje Ilpojexra je npensuben y nepuoay ox 2023 mo 2026.
IOJIHHC,

—  3ajaM ce peaiM3yje y HajMaibe JIBe TPaHLIe.

3aksbyukom Brnage 05 bpoj: 48-8172/2023-1 ox 12. centembpa 2023. roaune,
yrephena je OcHoBa 3a Boherbe nperosopa ca bankom 3a passoj Casera Espore y Be3u ca
onobpasamem [lpojexTror 3ajma 3a u3rpaawy bMO4 Kamnyca, oapehen je nperosapauxku
M Penybiuke CpOuje, yeBojen je Haupr okBupHor criopazyma o 3ajmy LD 2147 (2023)
nusmelyy Banke 3a passoj Casera Espone u Penybnuke CpOuje — IlpojekTHH 3ajam 3a
usrpaamwy bMO4 Kamnyca u osinamhen je Cunuima Manu, nornpejaceaHuk Baage w
muHHcTap (puHaHcHja, na v uMe Briaze, kao 3actynuuka Penybnuke CpOuje, nmornuine
OxsupHH criopasym o 3ajmy LD 2147 (2023) usmehy banke 3a paszsoj Casera EBpone u
Peny6iinke CpOuje — [TpojexThu 3ajam 3a uzrpaamwy bMO4 Kamnyca. Haseienn ciopasym
nornucad je 15. centemGpa 2023. rogune y llapuszy u 22. centembpa 2023. roaune y
beorpany.

II.  OBJAIUKBEWLE OCHOBHUX  TIPABHUX  HMHCTHUTYTA U
[MOJEJIMHAYHUX PENIEBA

Onpendom unmana 1. Ilpeutora 3akona npeasuha ce norsphusambe OKBMpHOT
crniopaszyma o 3ajmy LD 2147 (2023) usmely banke 3a paszsoj Casera Espone u Penybiuke
Cpbuje — IlpojekTHu 3ajam 3a um3rpaawy BMO4 Kammnyca, koju je normucan je 15.
centemOpa 2023. roaune y [lapusy u 22. centembpa 2023. roaumne y beorpany, y
OPHIHHAIly Ha €HIJIECKOM JE3HKY.

Ospenda unana 2. [Ipeasiora 3akoHa caapxu TekeT OKBHPHOT CTIopasyma o 3ajMy
LD 2147 (2023) usmehy banke 3a passoj Casera Espone u PenyGiuke CpOuje —
I[TIpojexTnH 3ajam 3a u3rpaawy BMO4 Kammnyca y opuriHany Ha €HITIECKOM JE3HKY H Y
MPEBOJLY Ha CPIICKH JE3HK.

Onpenbom unana 3. [lpennora 3akona ypehyje ce cryname Ha cHary OBOI 3aKOHA.

IV. [TPOLIEHA U3HOCA ®MHAHCHUICKHX CPEJICTABA IIOTPEBHHX 3A
CITPOBOBEILE 3AKOHA

3a crpoBoherme oBor 3akoHa obe3behusahe ce cpeacrsa y Oyuery Pemybimke
Cpouje.




